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Abod 1. ’település Borsod vm. K-i ré​szén, a Bódva torkolatának közelében’ +1267/+272/+291: Obod, de (Gy. 1: 751, 817), 1284/366, 1329/ 406, 1338: Obud, p., t. (Gy. 1: 751, 795), 1332–7/Pp.Reg.: Okud ~ Opud, de ~ Oboci, de (Gy. 1: 751). A pápai oklevél egyes adatai romlott alakok lehetnek. 2. ’település Borsod vm. ÉK-i ré​szén, a Rakaca patak közelében’ 1324, 1332–5/Pp.Reg.: Obud, de, 1332–5/Pp. Reg.: Abod, de ~ Obod [2a], de (Gy. 1: 751). Újabod néven is említik.

Szn.-i eredetű. Az alapjául szolgá​ló szn. a török eredetű m. Aba kicsinyí​tő képzős származéka, vö. 1138/ 1329: Obudi szn. (FNESz.: Abod). A tö​rök név közszói alapja egy ’apa’ je​len​tésű apa, aba főnév lehetett (Adatok I, 78; EtSz.: Aba).

A nyíltabb magánhangzót jelölő for​mák csak az 1332–5/Pp.Reg. oklevélben jelennek meg.

Ábrahám l. Ábrány.

Ábrahámfalva ’település Borsod vm. D-i részén, a Nyárád patak mellett’ 1292>XIX?: Abra​hámfalva (Gy. 1: 751). Ábrány néven is említik. 

Az Ábrahám szn. és a birtokos sze​mélyraggal ellátott falu földrajzi köznév összetétele (FNESz.: Ábrahámfal​va). Kázmér Miklós a ‑falva utótag megjelenését arra vezeti vissza, hogy a föld birtoklásának jelölésére a pusz​ta szn. egyre alkalmatlanabbá vált, a két jelölési forma azonban egy ideig még egymás mellett élhetett. A ‑falva utótagú helynevek szn.-i előtagjában ál​talában nem következtek be a puszta szn.-i alakváltozatban végbement hang​történeti változások (Kázmér 1970: 56–8, 107).

Ábrány ’település Borsod vm. D-i részén, a Nyárád patak mellett’ 1221/ 550, 1323 [2a], 1325, 1332–5/Pp.Reg. [2a]: Abram, de (Gy. 1: 751, 812), 1323, 1323/324, 1323/446, 1326 [2a], 1327/446: Abraham, de, v. (Gy. 1: 751, 794), 1324/XVIII., 1325: Abraam, de, 1332–5/Pp.Reg.: Habraam, de (Gy. 1: 751). Egyetlen alkalommal Ábrahám​falva néven is említik. 

Puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö.: 1079–80: Abraham szn.; 1138/1329: Abram szn. (FNESz.: Bükkábrány); 1215/550: Abraam szn. (Fehértói 1983: 24).

A szn. és a helynév alakjában is meg​figyelhető Ábrahám > Ábrám vál​tozás az intervokalikus helyzetű h ki-esé​sével kapcsolatos (Abraham > Ab​raam > Abrám) (Bárczi 1958: 100–1). Az Ábrám alakból az Ábrán forma a szórványosnak tekinthető m > n vál​tozással jött létre, mely a szóvégi n > m fejlődéssel ellentétes irányú tendencia. Ehhez hozzájárulhatott, hogy az *Ábrámba típusú helyragos alakokat a névhasználók labiális hasonulás ered​ményeként foghatták fel, és tévesen az Ábrán(y) alapalakot következtették ki belőle. L. még Szarany(puszta) < Zarm (Kiss Lajos 1995: 32). E változás azonban csak korszakunk időhatárán túl következett be.

A pápai oklevél Habraam adatában a szóeleji néma h írássajátosságként magyarázható; vö. 1235/550: Hab​raham szn. (Fehértói 1983: 24).

Alacska ’település Borsod vm. kö​zépső részén, a Tardona pataka közelében’ [1280 k.]: Olochka, de, 1293, *1297, [1300 e.]/486, 1322/323: Alach​ka, de, t. (Gy. 1: 752).

Valószínűleg szláv eredetű, vö. cseh, szlk. Oleška hn. Tövében az ősszl. *olьcha ’égerfa’ szó rejlik. El​sőd​legesen talán pataknév lehetett, a településnév ebből metonimikus névátvitellel keletkezett. Szláv átvétel ese​tén hangrendi kiegyenlítődés történt, az s > cs fejlődés a magyar s ~ cs vál​takozás idején játszódhatott le, amely még a XII. sz.-ban sem állapodott meg (Bárczi 117). Más vélemények szerint a név az Alacs családnévvel azonos eredetű (vö. Alacs ~ Alács, 1981. évi budapesti telefonkönyv 1:41), amely a magyar alacsony melléknév tövének származéka (FNESz.: Alacs​ka). Ekkor az -ny kicsinyítő képzőt az azonos funkciójú ‑ka formáns válthatta fel, vö. N. alacskább ’lejjebb’ ha​tározószó (ÚMTSz.: alacskább). A TNyt. is a ‑ka/-ke képzővel alkotott helyneveink között sorolja fel. Ennek a  formánsnak a használata területileg erősen kor​látozott, főként az É-i, ÉK-i vidékekre jellemző, s talán szláv hatás eredménye (TNyt. II/1: 320).

Alborsod ’település Borsod vm. É-i részén, a Bódva mellett’ 1332–5/Pp.Reg.: Olbordino [romlott alak], de ~ Olborsod, de [3a] ~ Alborsod, de (Gy. 1: 762). Borsod település differen​ciálódásával keletkezett.

Az al- differenciáló elem Fel​bor​sod településnév előtagjával áll ellen​tét​ben. Funkcióját l. a Bodrog vm.-i Al​adorján alatt.

Utótagjának etimológiáját l. Borsod alatt.

Alkács ’település Borsod vm.-ben, a Nyárád patak közelében’ 1347: p. Alkaacs al. nom. Darocz (Gy. 1: 769). Daróc (2.) néven is említik. 

Mindössze egy alkalommal említik ezen a néven, a település későbbi, mai neve is a Daróc változatot viszi tovább (Tibolddaróc; FNESz.). Az Al​kács változat szintagmatikus szerkesz​téssel ke​let​kezett: előtagja földrajzi elhelyezkedésre utaló differenciáló elem (a szomszédos Kácstól D-re és alacsonyabban fekszik), antonimapárja nem adatolható. Az utótag etimológiájához l. Kács.

Alsóarnót ’település Borsod vm. K-i részén, a Sajó mellett’ 1325/347: Al​soarnolth, p. (Gy. 1: 753, 789). Ar​nót néven is említik.

Szintagmatikus névalkotással kelet​kezett, antonima​párja nem adatolha​tó. Talán a település egy részét jelölte, az előtag bizonyára földrajzi elhelyez​kedésre utal (vö. Bodrog vm.-i Al​adorján alatt). Utótagjának etimológiá​ját l. Arnót alatt.

Alzsolca ’település Borsod vm. K-i részén, a Sajó mellett’ 1281/347: in​fe​rio​rem Solcham, 1317, 1329: Ol​sol​cha, v., 1320/XVIII.?, 1332–5/Pp.Reg. [2a]: Alsolcha, p., v. (Gy. 1: 817), 1325/ 347: Alsoltha (Gy. 1: 789, 817), 1329: Ol Solcha (Gy. 1: 817). Kiszsolca né​ven is említik. A XIII. században Zsol​ca település differenciálódásával keletkezett település. Vö. Fel- vagy Nagy​zsolca.

Szintagmatikus szerkesztéssel kelet​kezett. Előtagja Felzsolca előtagjával áll ellentétben, a település viszony​lagos földrajzi elhelyezkedésére vonat​kozhat (vö. a Bodrog vm.-i Al​ador​ján alatt). Utótagjának eredetéhez l. Zsol​ca.

[Apátfalva] ’település Borsod vm. Ny-i részén az Eger patak forrásvidékénél’ 1330/771: v(illa) Abbatis (Gy. 1: 756). Györffy a latin formát tulajdon​névnek tekinti: a háromkúti apátság alatt kialakult falu nevének tartja (FNESz.: Apátfalva, Bélapátfalva; Gy. 1: 756). Magyar nyelvű alakok a XIV. sz.-tól fordulnak elő: 1338: Apath​falva (Cs. 1: 168). Vö. még Bél és Mó​nosbél nevekkel.

A név szintagmatikus szerkesztéssel keletkezett: az apát ’kolostor élén álló szerzetes főpap’ főnév és a birtokos személyraggal ellátott falu főnév összetétele.

Apáti ’település Borsod vm. DNy-i részén, az Eger patak közelében’ 1261/ 271: Apati, 1261/323: Apaty (Gy. 1: 752).

Morfematikus szerkesztéssel kelet​ke​zett településnév: az apát közszóhoz a birtokjelből önállósult -i helynév​képző kapcsolódott. Az egyházhoz tar​tozó személyekre utaló helynevek kö​zé tartozik, tkp.-i érteleme: ’az apát birtoka, az apáté’ (FNESz.: Ara​nyos​apáti). A település Szihalom része, mely 1067 körül került a százdi apátság tulajdonába (Gy. 1: 751, 807).

Aranyos ’település Borsod vm. kö​zépső részén, a Hejő közelében’ 1285/ 346: Aranyas, t., 1324: Aranas, p. (Gy. 1: 752). Kisaranyos és Kisaranyosd néven is említik.

Az arany főnév -s képzős származéka, aranymosással vagy kristálytisz​ta vízzel lehet kapcsolatos (FNESz.: Bükkaranyos). A településnév a mellette folyó patakról, metonimikusan kap​hatta a nevét. Borsodban a korban Ara​nyos nevű patak nem mutatható ki, de hasonló folyónevet találunk a szom​szédos Abaúj vm.-ben; vö. 1255: Ara​nas (Gy. 1: 40; HA. 1: 23). Más feltevés szerint szn.-i eredetű, vö. 1255: Ara​nyas de Karcsa szn., 1313 e.: Ara​nas szn. (FNESz.: Bükkaranyos).

Arca ’település Borsod vm. K-i részén, a Bódva torkolatának közelében’ 1222/550: Harca, v., 1329/406: t. Ar​cha al. nom. Leurenthfelde (Gy. 1: 752). Vö. Lőrincfölde.

Eredete ismeretlen. Talán puszta szn.-i eredetű, vö. 1219/550: Orocha szn. (Fehértói 1983: 260), a településnév hangalakja ekkor a kétnyílt​szó​ta​gos tendencia érvényesülésével jött létre.

Az 1329/406-os forrásban a települést két néven említik, a két formát pe​dig az „al. nom.” kifejezés köti ösz​sze. Ezt a kifejezést akkor használták az oklevelezési gyakorlatban, mikor a név​használók tudatában mind az új, mind a régi névforma eleven volt (Sza​bó 1971: 135).

Az 1222-es adat szókezdő h gra​fé​má​ja helyesírási sajátosság lehet: az ómagyar korban viszonylag gyakori volt a szókezdő magánhangzó előtt a hangérték nélküli h betű alkalmazása. A címszó kikövetkeztetésének alapja a későbbi forma; vö. 1886/88: Arcza vgy., 1886/91: Arczavölgyi tn. (Gy. 1: 752).

Arló ’település Borsod vm. Ny-i ré​szén, a Hangony patak közelében’ +1268/ +271/XVIII.: Arlo, v., +1271/ XVIII.: Arlov, v., 1327 [2a], 1332–5/ Pp.Reg. [5a]: Orl, de, p. (Gy. 1: 752).

Szláv eredetű, vö. szb.-hv., cseh, szlk. Orlov helynév. Tövében az ősszláv *orьlъ ’sas’ közszó rejlik. Más vé​lemények szerint puszta szn.-ből ke​letkezett, vö. 1237–40: Orlo szn. Ez a szn. szintén szláv eredetű lehet; vö. szb.-hv. Orlo szn. (FNESz.: Arló)

Az adatok alapján esetleg feltehet​jük, hogy a névnek ténylegesen létezhe​tett Arl alakváltozata is. Ez talán re​dukcióval keletkezett az Arló település​névből: a névhasználók a képzőnek vélt végződést elvonták a szó végéről.

Arnót ’település Borsod vm. közép​ső K-i részén, a Sajó mellett’ 1281/ 347, 1317, 1319: Arnold, t., v. (Gy. 1: 753, 789), 1330/771: Ornolth, v. (Gy. 1: 753). ( ~(i 1230: Ornolthy, t. (Gy. 1: 753). Alsóarnót néven is említik.

Szn.-ből keletkezett (vö. 1181: Ar​nolt szn.). Az alapjául szolgáló szn. német eredetű; vö. ném. Arnold szn. (FNESz.: Arnót).

Az Arnóti forma melléknévi alak le​het: ezt támasztja alá az előtte álló lat. terra (ti. ’Arnolti föld’), illetve hogy ez a forma mindössze egyszer fordul elő. Elvileg azonban nem zárható ki az -i képzős helynévként való értékelé​se sem.

A d > t zöngétlenülés a településnév​ben a XIII. sz. elejétől figyelhető meg, de az is lehetséges, hogy a helynév alapjául szolgáló szn. Arnold ~ Ar​nolt variánsokkal került át a magyar nyelvbe. A névben az -l pótlónyúlásos ki​esé​se később történt meg. 

Ároktõ ’település Borsod vm. DK-i részén, a Tisza mellett’ +1194 [1230 k.] [2a]: Aructeu (Gy. 1: 753, 801), 1332–5/Pp.Reg.: Aracta, de ~ Araktel ~ Arakteu ~ Arukchu ~ Aruktu ~ Artok​teu, de [romlott alakok] (Gy. 1: 753).

Előtagja a magyar árok főnév, utó​tagja az ’alsó vég, torkolat’ értelmű ma​gyar tő főnév. A Csörsz-árok torko​lati részére, tövére utal (FNESz.: Ároktő). Metonimikus névadással ke​let​kezett: a mikrotoponima átvonódott a környékén épült településre.

Bába ’település Borsod vm. DK-i részén, a Hejő patak mellett’ *1234/ 550, 1266/409/728, [1272–90], 1293/ 323 [2a], 1323, 1332, 1332–5/Pp.Reg. [5a]: Baba, de, t., v., 1332–5/Pp.Reg.: Babil [romlott alak], de (Gy. 1: 753).

Valószínűleg szláv eredetű; helynévként különböző szláv nyelvekben elő​fordul: szb.-hv. Baba, szln. Baba, cseh Baba, szlk. Baba, le. Baba. Etimológiailag azonos a m. bába ’vénasszony, szülésznő stb.’ szláv előzmé​nyével. Más feltevés szerint a magyar Bába helynév a magyar bába főnévből keletkezett szn.-i áttétellel (FNESz.: Hejőbába).

Babar ’település Borsod vm. É-i részén, a Rakaca patak mellett’ 1273> 372/377, 1273/435: Pobor, p. (Gy. 1: 753).

Puszta szn.-ből keletkezhetett magyar névadással; alapja a Pobor szn. (1261) lehet. Ez a szn. szláv eredetű; vö. szb-hv. Pobor csn.; cseh *Pobor szn., ez utóbbi a cseh Pobo(í (< Po​bo() helynévnek is alapja (FNESz.: Pa​bar).

A p > b zöngésülés a XV. sz. második felében játszódhatott le: a településnév 1435-ös adata még P-vel kez​dődik (Pobor), de 1477-ben már B-s formában jegyzik le: Babartheleke (Cs. 1: 168). Hozzá hasonlót l. még FNESz.: Babarcszőlős alatt.

Bábolna ’település Borsod vm. D-i részén, a Tisza jobb partján’ 1215/ 550: Bobona, v., 1259>412, 1320>412, 1325, 1328: Babana, de, p., v., 1259> 412, 1320>412: Babona, v., *+1261/ 417, [1272–90], [1280 k.] [3a], 1309: Babuna, de, p. (Gy. 1: 754). Mező​bá​bol​na néven is említik.

A településnév valószínűleg név​köl​töztetéssel keletkezett: Mező sze​rint bizonyára a Katapán nembeli Bá​bol​nai család adta az egymástól távol fek​vő falvainak ugyanazt a ne​vet (Me​ző 1985: 26). Az alapjául szolgáló hely​név szláv eredetű; a szláv nyelvek​ben az alábbi hasonló helynevek adatol​hatók: szb.-hv. Ba-bina Gréda [tkp. ’vénasszony dűlője’], Babina Lúka [tkp. ’vénasszony rétje’], Babino Polje [tkp. ’vénasszony mezeje’]; cseh Ba​bi​na [>: *Babina ves ’egy Bába (tkp. ’vénasszony’) nevű férfi falva’]; szlk. Ba​biná ’Bábaszék’. (FNESz.: Tisza​bá​bolna). Az ellipszis már a szlávban megtörtént (*Babina ves > Babina), a magyarba az elliptikus forma került át.
Az átvett Babina alak középső ma​gánhangzója hangrendi kiegyenlítődés után o ~ a változatokként szerepel. A későbbi, mai alak (Tisza​bábolna) in​eti​mologikus -l- hangja nem mutatható ki a korban. (Betoldódásához l. még Miskolc is.)

Bábony ’település Borsod vm. középső részén, a Szuha patak torkolatától D-re’ 1325/347, 1329/447 [3a]: Babun, v. (Gy. 1: 754, 771, 789).

Puszta személynévből keletkezett ma​gyar névadással; előzménye talán a Babun szn. (1211) (Fehértói 1983: 37; FNESz.: Sajóbábony). Az alapjául szol​gáló szn. a bába főnévvel vagy annak szláv eredetijével állhat kapcsolatban. Más vélemények szerint a Bábony hely​név szláv átvétel, vö. szb.-hv. Babin Dô (ennek tkp.-i értelme: ’vénasszony völgye’), Babin Môst (tkp.-i értelme: ’vénasszony hídja’), cseh Babín (tkp-i értelme: egy Bába nevű férfi háza’) (FNESz.: Sajóbábony).

Bacsó ’település Borsod vm. Ny-i részén, a Hangony patak mellett’ 1246/ 437: Bucco, t. (Gy. 1: 754, 792).

Szn.-i eredetű lehet. A szn. a korból adatolható alábbi szn.-ekkel függ össze vagy azonos: 1211: Bocca ~ Bo​cha; 1214/550: Bucha; 1237–40: Bocsa ~ Bacsa (Fehértói 1983: 54, 58, 64, 65), melyek a m. Bocs szn. be​cé​ző származékai lehetnek (RMCsSz.: Bocsa, Bocsó). Ez a szn. összetartozhat a m. Bacsó családnévvel is, vö. 1420: Ba​cho, melynek alapja a bacsó ~ ba​csa ’számadó juhász’ köznév, vagy eset​leg a Barabás szn. egy csonkulással lét​rejött változata, melyhez ‑csó ki​csinyítő képző kapcsolódott (RMCsSz.: Bacsó, Bucsú).

Bála ’település Borsod vm.-ben, a Nyárád pataktól Ny-ra’ 1265/272, 1272: Bala, t., v., 1279: Baala [2a], t. (Gy. 1: 754). Tárnokbála néven is említik.

Eredete ismeretlen. Esetleg kapcso​latba hozható a R. m. Bala szn.-vel, vö. 1219: Bola, 1247: Bala, melynek alap​ja talán a szn.-i használatú m. bal mellék​név, vagy az ótörök bala ’kicsiny <állaté>, fióka’ főnév (FNESz.: Bala), esetleg a Bál szn. -a képzős származé​ka, ennek eredetét l. a Bodrog vm.-i Bál alatt.

Az aa betűkapcsolat a magánhang​zó hosszúságát jelzi.

Balajt ’település Borsod vm. K-i ré​szén, a Bódva közelében, Borsodtól ÉK-re’ 1263>349/393, 1332: Balahth, t., 1332: Bolahth, de (Gy. 1: 755), 1334: Balaht, p. (Gy. 1: 755, 763).

Eredete bizonytalan. Talán szn.-i ere​detű településnév.. Alapja a m. R. Bala szn. (1255) lehet, vagy esetleg a szlk. Bla​hut szn.-vel hozható összefüg​gésbe (FNESz.: Balajt). A Bala szn.-ből történő eredeztetéssel azonban a ‑ht végződést nem tudjuk magya​rázni.

A későbbi, mai Balajt forma végződése a korban még nem adatolható. A -ht > -jt változás szórványos jelenség, pl. az alábbi helynevekben mutatható még ki: Ajton < Ohtun, (Bodajk <) Bodajt < Bodoht, Rojt < Roht, Sajt < Saht (Kiss Lajos 1995: 31). Az adatok t előtti h grafémája bizonyára pa​la​tális zöngés spiránst [γ] jelöl, amely XI–XIII. sz.-ban vokalizálódott. A folyamat közszavaink körében is kimutatható, ld. pl. a bojtorján, selejt sza​vak, ill. az -ít képző fejlődését (MNyT. 116).

Barátinyárád ’település Borsod vm. D-i részén, a Nyárád mellett’ 1323: Barathynarag [‑nyárágy], t. (Gy. 1: 793), 1323, 1326: Baratynarag, t. (Gy. 1: 793, 794), 1325: Baratinarag, p. (Gy. 1: 793). Nyárád (1.) néven is említik.

Birtokos jelzős összetétel, az előtag egyházi személy birtoklására utal. Az előtag talán a másik megyebeli Nyárád-tól való elkülönülést szolgálta. Utótagjának etimológiájához l. Nyá​​rád. A bővítményi részben szereplő szóvégi -i szerepe kérdéses: bi​zo​nyára nem birtokjel, mert a birtokjel éppen a birtok helyett áll, így a település neve melletti használata a magyar nyelv szabályaitól idegen tautologikus formát eredményezne. Nem​igen lehet hely​névképző sem, ekkor ugyan​is az előtagnak is helynévnek kel​lene lennie, ilyen a településnév vi​szont nem ada​tolható az Árpád-kori Bor​sod megyében. Ugyan​akkor betoldód​hatott a mor​féma más -i végű hely​nevek hatására (analogikus úton) is a névtestbe. Elkép​zelhető a melléknévi eredeztetés is (analóg példaként a Pa​pi​/föld típusú mikro​nevekkel támaszthat​juk alá), ek​kor a jelentése ’barát(ok)​hoz tartozó’ le​het.

Barc ’település Borsod vm. közép​ső részén, a Tardona patak torkolatánál’ 1280, 1332–5/Pp.Reg. [3a]: Borch, v., | ~i 1213/550: Borici, v. (Gy. 1: 755).

Szn.-i eredetű, vö. 1221: Borz ~ Borcz szn., mely a borz állatnévre ve​zethető vissza (FNESz: Borbála, Ka​zincbarcika). Fehértói szerint azonban a szn.-i adatokban fellépő z csupán írássajátosság, nem áll mögötte tény​​leges [z]-s ejtésváltozat. Így a szn. fel​tehetőleg a német Bartz szn.-re, Bar​tholomeus becéző változatára vezet​he​tő vissza (Fehértói 1997: 73).

Az 1213/550-es oklevél adata rom​lott alak lehet, bár nem zárhatjuk ki, hogy a névhasználat során betoldódott egy ejtéskönnyítő magánhangzó. A szó​végi -i lehet melléknévi, esetleg helynévképző, ekkor viszont az adat mor​fe​​matikai szerkesztéssel keletkezett te​le​​pülésnév.

Barca ’település Borsod vm. középső részén, Borsodtól DNy-ra’ +1194 [1230 k.]: Borcha, t., [1317–42]: Bar​cha, p. (Gy. 1: 755). Az oklevelek ada​tai szerint 1287-ben már két faluból állt: Barca és Felbarca településekből.
Szn.-i eredetű, vö. 1289: Barca szn., amely talán a Borz ~ Borcz szn. becéző származéka (l. Barc), vagy esetleg szláv szn.-re vezethető vissza; vö. blg. Бopuцa szn.. Egyes vélemények szerint a helynév szláv eredetű, vö. szb.-hv. Barica (tkp.-i értelme: ’vi​zenyős rét, szántó’) (FNESz.: Nagy​bar​ca, Bárca).

Bedesfölde ’település Borsod vm. középső részén, a Hejő közelében’ 1332: Bedesfolde, t. ~ Bedesfeulde, t. (Gy. 1: 755).

Szintagmatikus szerkesztéssel keletkezett településnév: előtagja szn.-i eredetű lehet, vö. 1138/329: Bedus szn.; 1202–3/ 1500: Bedes szn. (Fehértói 1983: 43), mely a R. m. Bed ~ Béd szn. származéka (RMCsSz.: Bedes). Lehet​séges azon​ban, hogy a bővítményi rész a m. bü​​dös köznévre vezethető vissza, en​nek régi és nyelvjárási illabiális vál​to​za​tai ismertek: 1342: Bydistou hn.; 1413: Bydesthow hn. (TESz.: büdös); N. bides ~ bid(s (ÚMTSz.: büdös). Utó​tagja a denotátum fajtáját megjelölő földrajzi köznév. A ‑földe eredetileg addig volt használatos, amíg te​le​pü​lés nélküli birtokot jelölt csak, a bete​lepített birtok pedig többnyire meg​kapta a ‑falva utótagot. A -földe utótagot azonban olykor a település jelölésére is felhasználták (Kálmán 1989: 156; Kázmér 1970: 120).

A vm. más -földe utótagú helyneveitől eltérően Bedesfölde csak labiális magánhangzót tartalmazó utótaggal adatolható.

Bél ’település Borsod vm. Ny-i részén, az Eger patak forrásvidékénél’ +1232>765, 1261/271, 1269, 1288, 1289, 1293, 1293/364, 1295 [2a], 1297 [3a], 1298 Pp., 1300, 1310, 1317, [1319 k.], 1320 [2a], 1323, 1324, 1325/427/ 470, 1330/771, 1332–7/Pp.Reg.: Beel, de, t. (Gy. 1: 755, 756), 1245: Beyl, de, 1246/437, 1261/323, 1269, 1271, 1282/411, [1320 k.], 1327, 1332–7/Pp. Reg. [2a]: Bel, de, t., *1292/XVIII?: Pest, de, 1322: Betl, de, 1332–7/Pp. Reg.: Behel, de, ~ Behol ~ Kael, de [rom​lott alakok] (Gy. 1: 756). [Apátfal​va], [Háromkút] és Mónosbél né​ven is említik.

Bizonyára a Bél nemzetség nevéből keletkezett. A korban adatolható ha​sonló szn. is; vö. 1217/1550: Beli szn. (FNESz.: Monosbél).

A lejegyzők már a településnév leg​korábbi adatiban is használták az ee be​tűkapcsolatot a hosszúság jelölésére. Az ey betűkapcsolat diftongusra utal​hat.

Beleta ’település Borsod vm.-ben, talán a borsodi vár környékén’ 1219/ 550: Beleta, v. (Gy. 1: 758).

Eredete ismeretlen. Tövéhez talán a -ta/‑te kicsinyítő és szn.-képző kapcso​lódik, mely pl. az alábbi szn.-ekben mu​tatható ki: Helte, Chemata, Scemte (TNyt. I, 244, 252). Fehértói az alap​jául szolgáló nevet szláv eredetű ‑ta, ‑ęta, ‑eta képzős származéknak tartja (Fe​hértói 1999: 52–4).

Berente ’település Borsod vm. kö​zépső részén, a Tardona patak torkolatánál’ 1322/323, 1323: Berenthe, p. (Gy. 1: 758). Esetleg ide vonható még: 1222: Berenta (K. Fábián 32).

Szn.-i eredetű. Az alapjául szolgá​ló szn. szláv eredetű, vö. szb.-hv. Bo​re​ta, cseh Bořata, le. Borzęta szn.-ek. A magyarba egy szl. R. *Boręta forma kerülhetett át, a fenti adat ebből az alakból hanghelyettesítéssel (ę > en), ill. hangrendi kiegyenlítődéssel alakul​hatott ki (FNESz.: Berente, Fe​hér​tói 1999: 52–4). A névátvétel nagyon ko​rai lehetett, mert a szláv nyelvekből (egyes kivételekkel) a XI. századra a nazális magánhangzók eltűntek (MNyt. 287).

Besenyõ 1. ’település Borsod vm. K-i részén, a Bódva torkolatától D-re’ 1291/388: Besenew, de, 1332–5/Pp. Reg.: Beschenev, de ~ Besenen ~ Bese​nev ~ Bessemi, de ~ Kesenev (Gy. 1: 758). 2. ’település Borsod vm.-ben, Bor​sodtól ÉK-re’ 1293: Besenew, de (Gy. 1: 758).

Népnévi eredetű, besenyők lakta te​lepülést jelöl (FNESz.: Szirma​be​se​nyő). L. még a Bodrog vm.-i Besenyő is.

A pápai oklevél Beschenev alakja a németes helyesírási hagyományt tükrözi (sch), a Besenen, Kesenev alakok pedig az u, ill. a B betűk alakjából adó​dó elírások lehetnek.

Biba ’település Borsod vm. DK-i ré​szén, a Hejő patak torkolatától Ny-ra’ 1332: Byba, p. (Gy. 1: 758). 

Eredete ismeretlen.

Bikk ’település Borsod vm. DK-i részén, a Hejő torkolatának közelében’ 1292 [2a], 1300, *1321, 1322 [2a], 1323, 1332, 1332–5/Pp.Reg. [5a]: Byk, p., de (Gy. 1: 758), +?1292: Byyk, t. (Gy. 1: 758, 759), 1332–7/Pp.Reg.: Rac [romlott alak], de (Gy. 1: 758).

A m. bükk fanévnek R., N. bik(k) változatából keletkezett, talán mikro​né​vi áttétellel, metonimikusan. Figye​lem​be veendő azonban a m. R. Bük szn. [1216/1550: Buc: VárReg. 242.], így a személynévi eredet lehetősége is (FNESz.: Nemesbikk).

Bisz ’település Borsod vm. D-i részén, a Nyárádtól K-re’ 1332: Bysz, p. (Gy. 1: 759).

Eredete ismeretlen.

Bizs ’település Borsod vm. K-i részén, a Bódva torkolatánál’ 1262: Bys, t. (Gy. 1: 759).

Eredete bizonytalan. Esetleg [bis] ol​vasata is lehet, ekkor talán összefüg​gésbe hozható a szn.-i eredetű Bés-sel, en​nek etimológiáját l. a Bodrog vm.-i Bés alatt.

A név mai alakjából ugyan inkább Bizs olvasatra következtethetünk, de ez lehet másodlagos, a fonológiai kör​nye​zet hatására zöngésedett alakulat is, pl. Bisbe > Bizsbe > Bizs.

Bód ’település Borsod vm. középső részén, a Hejő mellett’ 1269, 1332/ 414 [2a]: Bold, de, p. (Gy. 1: 759). A XV. századtól Bódot más néven Tul​lusd-nak nevezik, a kettő azonban kez​detben nem azonos, mert Tullusd 1319-ben önállóan szerepel más birtokos ke​zén (vö. Gy. 1: 759).

Szn.-i eredetű lehet, vö. 1138/329: Bud szn; 1211: Bod szn., Bolt szn. és esetleg ezek képzett változatai, pl. 1138/ 1329: Bodus szn, Buda szn., Budi szn. 1202–3/1500: Boda szn., stb. (Fe​hér​tói 1983: 55, 56, 67). Az alapjául szol​gáló szn. eredetét l. a Bodrog vm.-i Bot​halma alatt.

Az adatok bizonyára ineti​mo​lo​gi​kus l hangot tartalmaznak, mely esetleg a rokon hangzású Boldva ~ Bódva hatására toldódott be a névbe. Az l be​toldódása hosszú magánhangzós előz​ményt feltételez.

Bogács ’település Borsod vm. DNy-i részén’ 1248/326, 1298 [2a]: Bagach, de, t. (Gy. 1: 759, 760, 767), 1269: Bogach [2a], t. (Gy. 1: 760, 809), 1278: Bugach, de (Gy. 1: 759), 1298: Baghach, t., 1332–5/Pp.Reg.: Bakak ~ Boach ~ Boganch ~ Bogath, de ~ Bokoch ~ Bukach [romlott alakok] (Gy. 1: 760).

Magyar névadással keletkezett a m. bogáncs ’szamártövis, Carduus’ fő​névnek R., N. bogács változatából. Más feltevés szerint szláv szn. volt az előzménye; vö.: blg. Бoгaчoв csn.; cseh Bohá( csn.; ukr. Бoгaчeвuч csn.; vagy esetleg szláv helynévből is származtat​ható; vö. ukr. R. Бoгaчь ’tó Cser​nyi​gov környékén’ hn. (FNESz.: Bo​​​gács).

Az adatok első magánhangzójának betűjele a veláris magánhangzó mindhárom nyelvállásfokára utal.

Bold l. Bód.

Boldva ’település Borsod vm. középső részén, a Bódva torkolatánál’ 1249, 1262, 1323: Buldua, de (Gy. 1: 759, 760), +1267/+272/+291, 1270/365, 1317, 1319, 1322/323, 1332–5/Pp.Reg.: Boldua, de, v., +1267/272/+291, 1332–5/Pp.Reg.: Boldva, 1293: Buldoa, de, [1300 e.]/486 [2a]: Buldwa, de, t. (Gy. 1: 760), 1323/470: Boldwa, t. (Gy. 1: 760, 803), 1332–5/Pp.Reg.: Bolna ~ Beldor, de ~ Bodlua [romlott formák] (Gy. 1: 760).

Metonímiával keletkezett, a telepü​lés a nevét a mellette található Boldva folyóról kapta (vö. [1200 k.], 1249: Buldua, fl.; Gy. 1: 759–61; HA. 1: 91), mely a szláv Bъldъva folyónév át​vétele. Ennek forrása a germ. *Fuld​ahwa le​het, amely a német Fulda folyó- és vá​​rosnévnek is előzménye. Né​melyek egy szláv *bъdъva ’gödör’ próbálják vissza​vezetni (FNESz.: Boldva). Tekintve a szláv eredetű helynevek nagy arányát a vár​megyében, az utóbbi eredeztetés is indokoltnak tűnik.

Az 1293-as Buldoa alak talán a fo​lyó​név egy bontóhangos válto​za​tából [Boldova] magya​rázható: a (hiátus​​​töl​tő​nek vélt) v mássalhangzó ki​es​he​tett [Bol​doa], de lehet az v írásképéből szár​mazó hiba is.

Bolyok ’település Borsod vm. Ny-i részén, a Hangony mellett’ 1320>435, 1332–5/Pp.Reg. [2a]: Bolk, de, p., 1332–5/Pp.Reg.: Boyk, de (Gy. 1: 760).
Valószínűleg puszta szn.-ből kelet​ke​zett. Az alapjául szolgáló szn. szláv eredetű lehet, vö. cseh Bolek, le. Bolek ~ Bolk szn. Más feltevés szerint a te​le​pü​lésnév alapszava a ’halom, emel​ke​dés’, esetleg ’ember​csoport’ ér​tel​mű m. boly főnév (FNESz.: Bolyok). A korban kimutatható azonos alakú nemzetségnév is (Adatok II, 13).

Az adatok l-je [l] és [ly] ejtésváltozatot egyaránt jelölhet. Az előbbit a szláv szn.-i megfelelők, míg az utóbbit a pápai oklevél Boyk [bojk] adatának és a mai változatnak (Bolyok) spi​ran​tizációval kialakult j-s alakja in​dokolhatja. A hangsúlytalan szótagba ké​sőbb az első szótagival megegyező bontóhang (o) toldódott be (vö. Nyir​kos 1993: 86), ez a változat nem ada​tolható a korban.

Boroszló ’település Borsod vm. kö​​zépső részén, a Varbó pataka és a Szinva között’ 1307: Buruzlo, v. ~ Buruzlou, v. (Gy. 1: 761).

Szn.-i eredetű lehet, vö. le. Wra​cislaw > Wraclaw szn., de keletkezhetett a le. Wroclau < R. Wrocislaw, cseh Vraclav < R. Vratislau helynevekből is, többszörös átvétellel. Ennek alapja szintén szn., melyhez birtoklást ki​fejező ‑jь képző járult (FNESz.: Wroc​(aw).

A szláv megfelelők v-je a magyarba ß bilabiális zöngés spiránsként ke​rült át, amely a későbbi hangfejlődés során zárhangúsodással b-vé vált (Bár​czi 1958: 127). A szóeleji más​sal​hang​zó​torlódást a következő szótagbe​li o-val megegyező bontóhang oldot​ta fel (vö. Nyirkos 1993: 40). A fenti oklevél adatai az archaikusabb zárt magánhangzós változatra utalnak, a nyíltabbá válással keletkezett Bo​roszló variáns nem adatolható biztosan. A második adat szóvégi ou betűkapcsolata jelölhet [ó]-t és diftongust is.

Borsod ’település Borsod vm. É-i részén, a Bódva mellett’ 1108/676: Bosordiensis [ƒ: Borsodiensis], +1194 [1230 k.], [1200 k.] [2a], 1213/550, 1219/550 [2a], 1229, 1230 [3a], 1236, [1240] [2a], 1245 [2a], 1247, 1247/384, 1249, 1263/272, 1263>349/393, 1266/ 409/728, 1277, 1279, 1282, 1291, 1299, [XIV. el.], 1304, 1307, 1308, 1312 [3a], [1312 k.], 1317, 1319, 1321, 1327, 1327/XV., 1328, 1329, 1332, 1332–5/Pp.Reg. [5a]: Borsod, C., castr., de, p. (Gy. 1: 753, 755, 761, 762), +1214/334: Borsudiensi, 1220/ 550, 1221/550, 1222/550, [1240]: Bur​sod, de (Gy. 1: 761), 1222s, *1299/ 406, 1332: Borsodiensi, C. (Gy. 1: 761, 762), 1248/326, 1261/271, 1271/ 284, 1332, 1334 [2a]: Borsad, C., de, p. (Gy. 1: 761, 762, 763 [4a], 767), 1252, 1279>351: Bursud, de (Gy. 1: 761, 762), 1275, 1332: Borsodiensis, castr., 1282: Borsood, de, 1319, 1322, 1332–5/Pp.Reg.: Borsud, de, 1330: Bor​sed, C., 1332–5/Pp.Reg.: Porsod, de (Gy. 1: 762). Differenciálódásával keletkezett Alborsod és Felborsod.

Metonímiával keletkezett: a falut vá​ráról, a várat pedig első ispánjáról ne​vezhették el I. István idejében, aki a várat megyeszékhellyé tette (Kristó 1988: 396; FNESz.: Borsod). Benkő véleménye ezzel szemben az, hogy bár a Borsod és Bars helynevek valóban szn.-i eredetűek, a névadás hátterében nem feltétlenül első ispánjuk áll, és még kevésbé az Anonymus által feltételezett kun vezér (Benkő 1998: 52–53). Az alapjául szolgáló Borsod szn. töve (Bors) török eredetű, tulajdonképpeni értelme megegyezik a m. bors főnév jelentésével. E név alapalakjához valószínűleg kicsinyítő képző kapcsolódik (FNESz.: Borsod). A -d formáns a szn.-i eredetű helynevek alapszavához mind szn.-, mind helynévképzői funkcióban kapcsolódhatott (TNyT. I, 254). Makkay szerint e névben a -d a valamihez (pontosabban valakihez, azaz Bors-hoz) tar​tozást fejez ki (Makkay 1993: 478), tehát helynévképzőnek tekinthetjük. 

Az oklevelek nagy többségében a Borsod forma fordul elő (többször la​ti​nosított változatban), ez tehát a leggya​koribb ejtésváltozat. Kevesebb adat tartalmazza a zártabb (u-s) variánst: Bur​sod, Bursud, Borsud, de nyíltabb magánhangzót (Borsad) mutató alakra is van példa. Ezek a változatok kronológiailag nem különülnek el egymástól, így feltételezhetjük, hogy az egyes variánsok párhuzamosan élhettek egymás mellett.

A Borsed, Porsod és Borsood ada​tok valószínűleg romlott alakok lehetnek, mert sem az elhasonulást, sem a b > p zöngétlenülést, sem pedig a második magánhangzó megnyúlását nem támogatják további adatok. Bor​sood-dal kapcsolatban esetleg elképzelhető az is, hogy a név eredeti etimológiájának elhalványulása után a névhasználók (vagy talán inkább a név lejegyzője) a borsó növénynevet vélhették benne fölfedezni. Vö. még a Bodrog vm.-i Borsód is.

Boskfölde ’település Borsod vm.-ben, a Szuha mellett’ 1280>413: p-m Bosk … Boskfelde vocatam, 1299: Buskfeulde, t. (Gy. 1: 763). Nyárád területén fekhetett.

Szintagmatikus szerkesztéssel keletkezett településnév, melynek utótagja a birtokos személyragos föld földrajzi köznév (l. még Bedesfölde alatt). Előtagjának alapja talán szláv eredetű szn., vö. blg. Бoжuк, cseh Božík, le. Božyk szn. (FNESz.: Bo​zsok). Az előtag etimológiájához l. még talán Buska.
Az adatok között a föld főnév labiális és illabiális ejtésváltozata is előfordul.
Bökény ’település Borsod vm. DNy-i részén’ 1284/299, 1303: Buken [Büken(y)], p., t. (Gy. 1: 763).

Puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö. 1111: Buquen szn. E szn. eredete nincs kellően tisztázva, talán az ótörök bük ’erdő, sűrűség, bozót’ főnévvel kapcsolható össze. Kiss Lajos lehetséges forrásként megemlíti még az ótörök bükin ’közösülésre képtelen férfi, impotens’ főnevet is (Ada​tok II, 13; FNESz.: Bököny).

Burok ’település Borsod vm. D-i részén’ 1332: Burok ~ Borok, p. (Gy. 1: 763).

Eredete ismeretlen. Esetleg kapcso​latba hozható a magyar névadással puszta szn.-ből keletkezett Fejér megyei Barok helynév előzményével, mely az 1262/1382-es forrásban Bork alakban szerepel (FNESz.: Újbarok), vagy pedig egy R. m. *Burok ~ Bur​k(u) szn.-vel, mely a korban Burcu (1138/329) formában adatolható (Fe​hér​tói 1983: 73). A Burok családnevet Kázmér az utóbbiakra vezeti vissza (RMCsSz.: Burok).

Buska ’település Borsod vm. K-i részén, a Sajó mellett’ 1294, 1324: Buska, t., p. (Gy. 1: 764).

Eredete bizonytalan. Talán szn.-ből származik, előzménye a m. Bosku szn. (1165) lehet (FNESz.: Baska). 

Cinegéd ’település Borsod vm. DNy-i részén, az Eger patak mellett’ 1300: Cheneged, t. (Gy. 1: 764).

Eredete ismeretlen. A TESz. szerint feltehető, de nem bizonyos, hogy a madárnév szn.-i > hn.-i alkalmazásával van dolgunk. A településnév lét​rejöhetett mikronévből is, mely a cinege madárnévből közvetlenül alakul​hatott.

Csaba ’település Borsod vm. középső részén, a Tapolca patak mellett’ [1067 k.]/267: Soba, via., 1245: Caba, de, 1256, 1291/388, 1320, 1325/347, 1332–5/Pp.Reg.: Chaba, de, p., t. (Gy. 1: 764).

Puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö. 1138/1329: Saba szn. Az alapjául szolgáló szn. bizonyára tö​rök eredetű; vö. csag. (aba ’ajándék’ (FNESz.: Hejőcsaba).

Az adatok a cs fonéma lejegyzésének bizonytalanságait tükrözik. A So​ba adat o-ja a fenti etimológiából [o]-s ejtésként csak a magyar nyelvben rit​kább hangváltozással, zártabbá vá​lás​sal magyarázható. Valószínűbb, hogy az o-s lejegyzés labiális [a]-ra utal.

Csákány ’település Borsod vm. É-i részén, a Bódva mellett’ 1323: Cha​kan [2a], de, p. (Gy. 1: 764).

Szn.-i eredetű, vö. 1236/1255: Cha​kan szn. Az alapjául szolgáló szn. valószínűleg török eredetű, etimológiai​lag azonos a m. csákány főnév előz​ményével. Esetleg szláv szn.-i előzményre is visszavezethető; vö. cseh Ča​kan, Čekan szn. [tkp.-i értelme: ’az, akit vártak’] (FNESz.: Csákány).

Csan(y) ’település Borsod vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1330/771: Chen, v. ~ Cson (Gy. 1: 766).

Olvasata és eredete bizonytalan. Ta​lán puszta szn.-ből keletkezett névnek tarthatjuk, melynek előzménye a m. R. *Csán(y) szn. (vö. 1355: Chan) vagy a m. R. *Csén(y) szn. (vö. 1299: Cheen) lehetett. Az előbbi a cseh R. Čán szn.-vel hozható összefüggésbe (FNESz.: Csány, Csénye).

Veláris eredet esetén a Chen adat (hangrendi átcsapás miatt) alsó nyelvállású [e]-t tartalmazhat, palatális szár​maztatás estén a Chon adat olvasata talán [csön(y)]. A mély hangrendű változat mellett szól, hogy Györffy a későbbi Csámszög helynévvel hozza kapcsolatba (Gy. 1: 766).

Csanyik ’település Borsod vm. középső részén, a Szinva patak közelében’ 1313/339, 1315/339: Chenyk, t., v., 1315/339: Chyenyk, t., 1317/ 318: Chenyg, v. (Gy. 1: 766).

Puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással, vö. 1331/1333: Chenyk szn. Az alapjául szolgáló szn. szláv ere​de​tű, vö. cseh Čěnek, Čenek szn., mely a R. Čanen <: Čan(i)bor névre vezethető vissza (FNESz.: Csánig).

Az 1317/318-as adat g-je zöngé​süléssel keletkezhetett (a Vas megyei Csánig nevéhez hasonlóan), bár ezt a hangváltozást a településnév későbbi adatai nem erősítik meg. Az n gra​féma egyaránt jelölhet [n] és [ny] ej​tésváltozatot. A palatalizáció a nazálist követő i hatására jöhetett létre. A későbbi vegyes hangrendű, elhasonulással létrejött Csanyik alak a korban még nem adatolható.

Császta ’település Borsod vm. ÉK-i részén, Borsodtól ÉNy-ra’ 1219/ 550: Shazka [ƒ: Shazta], v., 1221/550: Shazta, v., 1261: Cseszte (Gy. 1: 764), 1274, 1332: Chazta, p., t., 1293, 1334: Chaztha, p., t. (Gy. 1: 764, 765), 1295 [2a]: Caztha, de, t., 1295: Chasta, de (Gy. 1: 764), 1332: Chazthua, p. (Gy. 1: 764) ~ Chazthva, de ~ Chaztua, de ~ Chazthwa, t. (Gy. 1: 765).

Szn.-ből keletkezett, vö. 1213/550: CaÑta [az adat olvasata bizonytalan] szn. Az alapjául szolgáló szn. szláv ere​detű, vö. cseh R. Časta ~ Částa szn. (FNESz.: Császta).

Az 1261-es Cseszte adat (amennyi​ben nem elírás) hangrendi átcsapásal kialakult változatra utal. Az 1332-es oklevél Chazthua és Chazthwa ada​tainak u, ill. w betűje a fenti eti​mo​ló​giából nem magyarázható, hang​alak​já​ra talán egy hasonló hangzású szl. szn. lehetett hatással, vö. cseh R. (as​to​voj szn. (FNESz.: Cesztve).
Csát ’település Borsod vm. DK-i részén, a Hejő patak torkolat​ának kö​ze​lében’ 1225: Sath, 1283, 1332: Chath, p., v. (Gy. 1: 765). A XIII. században már két faluból állt, amelyeket Lak​csát és Szabadcsát néven említ egy 1237-es hamisított oklevél.

Puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö. 1250: Chat szn. Az alapjául szolgáló szn. bizonyára a m. csat főnévvel, illetőleg annak török előzményével áll kapcsolatban. Esetleg összefüggésbe hozható még a le. R. Czat szn.-vel vagy a török K#š( < čat ’kút’ köznévvel is (FNESz.: Mező​csát).

Cseb ’település Borsod vm.-ben, a Szuha patak torkolatának közelében’ 1221/550: Shyub, v., 1291/388, 1300, [1307–8], 1312 [2a], 1329 [2a]: Cheb, de, p., v. (Gy. 1: 765, 766), 1294>347, 1297, 1298, 1307: Chyb, de (Gy. 1: 765), 1300, 1323: Cheeb, de (Gy. 1: 765, 766), *[1300 e]/486: Ceeb, de, 1307 [2a]: Chub, de (Gy. 1: 765), 1308, [1312 k.]: Ceb, de (Gy. 1: 765, 766) | ~i 1332: Cheby, de ~ Chybi (Gy. 1: 766). 

Szn.-i eredetű, vö. 1216: Ceb. Az alapjául szolgáló tulajdonnév eredete nem tisztázott (FNESz.: Zalacséb).

Tekintettel a Cheeb, Ceeb alakokra, a helynév olvasata (vagy egyik le​het​séges ejtésváltozata) [cséb] lehetett. Az adatok [í], [ű] és [é] magánhangzókra utalnak, ezek közös előzmé​nye talán a [csíb] forma lehetett. Az 1332-es alakok -i képzője valószínűleg melléknévképző: Bolar f. Ben-i de Cheby ~ Chybi (Gy. 1: 766).

Csécs ’település Borsod vm. K-i ré​szén, a Szinva torkolatánál’ 1281/347, 1319, 1320/XVIII?, 1332–5/Pp.Reg.: Chech [3a], v., t., 1319 [2a]: Cheech, t. (Gy. 1: 766). | ~ i 1319: Chechi, v. (Gy. 1: 766).

A településnév etimológiáját l. a Bod​rog vm.-i Csecstó alatt.

Cseny l. Csany.

Csenyik l. Csanyik.

Csépány ’település Borsod vm. Ny-i részén, a Hangony patak mellett’ 1323: Chepan, p. (Gy. 1: 767).

Szn.-ből keletkezett, vö. 1217/1550: Chepan szn. Az alapjául szolgáló szn. szláv eredetű, etimológiailag azonos az István szn.-vel (FNESz.: Hodoscsé​pány).

Csépes ’település Borsod vm. DNy-i részén, a Sár patak mellett’ 1281/324, 1284/299, 1300, 1303, 1323/ 324 [2a], 1324: Chepus, p., t. (Gy. 1: 764, 767), 1324: Cepus, p. (Gy. 1: 767).
Puszta személynévből keletkezett ma​gyar név​adással; vö. 1257: Chep szn. (FNESz.: Csép); 1138/1329: Cepes (Fe​hértói 1983: 80). Az alapjául szol​​gáló szn. a m. R. Csépán ’István’ szn.-nek a rövidüléses becéző alakja. Ez az alapalak -us vagy -üs kicsinyítő-becéző képzővel bővülhetett, ugyanis a képző veláris megfelelője régebbi neveinkben palatális tövekhez is járulhatott, pl. Benyus (Kálmán 1989: 64).

A későbbi Csépes változat (esetleg hangrendi kiegyenlítődés után) dela​bia​lizációval és nyíltabbá válással jött lét​re. A folyamatot segíthette, hogy az e (ë) : ü váltakozás a közszavak körében is gyakori, l. pl. telek ~ telük (vö. Bárczi 1958: 104), illetve a csép köz​szó -s képzős származékával való hang​alakbeli egyezés is új asszociációt te​remt​hetett.

Cserép ’település Borsod vm. DNy-i részén’ 1248/326 [2a], 1298 [3a], 1326, 1332–5/Pp.Reg. [2a]: Che​rep, de, p., v. (Gy. 1: 760, 767), 1261/ 271: Chereph (Gy. 1: 767).

A településnév a m. Cserép [1327: Cherep] szn.-ből, ez utóbbi pedig a szláv eredetű m. cserép köznévből ke​let​kezhetett (FNESz.: Cserépfalu).

Csernely ’település Borsod vm. Ny-i részén, az Eger patak forrásának közelében’ 1323: Cherney, p., 1332–5/Pp.Reg.: Cerney ~ Ceruey ~ Teruey [ƒ: Cerney], de (Gy. 1: 768). Cserne 1236, 1277: Cherne, de, t. (Gy. 1: 768).

A helynév eredeti Cserne alakja szn.-i eredetű, vö. 1279/1334: Cherne szn. Az alapjául szolgáló szn. szláv ere​detű, vö. szb.-hv. R. Črna, cseh Č(e)rna szn.-ek. Tövében a szláv *čьrnъ ’feke​te’ melléknév rejlik (FNESz.: Cser​nely). A Cserne formából a Csernej változat bővüléssel jött létre: az eredeti névtesthez -j képző járult, melyett később -ly-vel jelöltek (vö. Kiss La​jos 1995: 40). A formáns funkcióját és alakváltozatait l. a Bodrog vm.-i Cse​mely alatt.

Csokva ’település Borsod vm. Ny-i részén, az Eger patak forrásának közelében’ 1221/550: Chokoha, v., 1330/ 771: Chakva, v. (Gy. 1: 768).

Szláv eredetű, vö. cseh Čaková hn. Ennek alapja a szláv Čak szn., melyhez a szláv -ova helynévképző szerepű szuffixum kapcsolódik (FNESz.: Csokvaomány).

Az 1221/550-es adat h-ja a talán hiátustöltőnek vélt eredeti v-t váltotta fel. Az 1330/771-es adat már a két​nyíltszótagos tendencia hatása utáni ál​lapotot mutatja.

Damak ’település Borsod vm. ÉK-i részén, a Bódva közelében’ 1279/312, 1297 [2a], 1299, 1300, 1319 [2a], 1325: Domok, p., de, t., 1327, [1317–42]/ XVI.: Domak, p. (Gy. 1: 768). Egy al​ka​lommal Egyeddamak néven is em​lítik.

Szn.-i eredetű. Alapja valószínűleg a Domokos szn. rövidüléssel keletkezett formája lehetett. Kapcsolatba hoz​​ható még a cseh Domek szn.-vel is, amely a cseh Domaslav, Domarad stb. szn.-ekre vezethető vissza (FNESz.: Da​​mak).

Az adatok többsége az eredeti zárt Domok változatra utal. A második magánhangzó nyíltabbá válása csak a XIV. sz. első felétől figyelhető meg, az első magánhangzó nyíltabbá válása pedig nem adatolható biztosan a korban.

Daróc 1. ’település Borsod vm. Ny-i részén, az Eger patak forrásától É-ra’ *1220/550: Drancy [ƒ: Draucy], v. (Gy.1: 769). 2. ’település Borsod vm.-ben, a Nyárád közelében’ 1332–5/Pp.Reg.: Dorauch, de ~ Doroch ~ Do​rolch ~ Doronch [Dorouch] ~ Dorson [romlott alak], 1347: Alkaacs al. nom. Darocz, p. (Gy. 1: 769). Vö. Alkács. Az 1120/550-es Drancy adat ké​tes idevonhatóságáról vö. K. Fábián 58.

Foglalkozásnévből keletkezett hely​nevek, eredetileg királyi darócok lakták a vele megjelölt településeket. Az alapjául szolgáló főnév szláv eredetű, tkp.-i értelme ’nyúzó’ (vö. cseh, szlk. dravec ’ragadozó állat, madár’ fn.). Azokat a vadászokat hívhatták így, akiknek vadbőrnyúzás, szíjhasítás és szarvlevétel volt a feladatuk (FNESz.: Beregdaróc).

Daróc (1) adatában a szó eleji más​salhangzó-torlódás még nem oldódott fel. A szóvégi -i lehet melléknévi kép​ző, helynévképző (így esetleg a név Daróci alakban is rekonstruálható), vagy a szláv dravci többesszámjeles alakból is eredhet, amely a szlovákban helynévképző szerepű. A másik Daróc egyik adatában betoldott l találha​tó. Ez jelenség középső nyelvállású magánhangzók után mind a közszavak, pl. a boldog, hölgy, völgy szavakban (Nyir​kos 1987: 127, 130), mind a földrajzi nevek között kimutatható, pl. Miskóc < Miskolc, Szabolcs < Szabócs, Szolnok < Szónok (Kiss Lajos 1995: 19).

Dédes ’település Borsod vm. középső részén, a Baróc patak mellett’ 1230, [1240] [2a], 1247 [2a], 1304, 1315/339 [2a], 1322/323, 1323 [2a], 1325, 1327/330 [1316-ra]: Dedus, castr., de, lap., v. (Gy. 1: 767, 769, 770, 810), +1271/XVIII., 1281/341, 1317/318, 1324/377, 1325, 1332–5/Pp.Reg. [3a]: Dedes, castr., de, p. (Gy. 1. 769, 770), 1332–5/Pp.Reg.: Dedis, de ~ Duz [2a] [romlott alak], de (Gy. 1: 769). Dé​desd +1268/+271/XVIII: Dedesd, castr. (Gy. 1: 769). Vö. még Dédes​köve.
Szn.-i eredetű (vö. 1230: Dedus szn.). Az alapjául szolgáló szn. a szláv ere​detű m. déd főnév származéka (FNESz.: Dédes​tapol​csány). Ez a köz​szó azonban a régiségben csak összetételekben mutatható ki, vö. 1236/239: Dedfia (OklSz.: déd); 1395 k.: dedeuz [dédős]; 1763: Dédxs [dédős] (TESz.: déd-). Dédesd változat az eredeti hely​névi formából bővüléssel kelet​kezett: a névtesthez -d helynévképző kapcso​lódott.

A településnév hangrendjéből és a későbbi alakokból következik, hogy az u grafémával jelölt hang palatális (azaz ü) lehet. A Dedis és Dedes alakok így delabializáció és nyíltabbá vá​lás útján jöhettek létre. Az u betű olvasata lehet azonban [u] is, amennyiben az alapalakhoz veláris hangrendű (becéző)​névképző kapcsolódott. (Az (e(t és (i(t tartalmazó változatok ebből hangrendi kiegyenlítődéssel jöhettek létre.) Az ‑us/-üs kicsinyítő-becéző kép​zőhöz l. még Csépes. A később normává vált Dédes változat a XIII. sz. má​sodik felétől adatolható, a labiális variáns azonban még a XV. században is kimutatható; vö. 1438: Dedus ~ De​dews (Cs. 1: 164, 165).

Dédesköve ’település Borsod vm. középső részén, a Szinva patak forrásánál’ 1254/364/399: Deduchkwe, castr. (Gy. 1: 769), 1247: lapidis Dedus (Gy. 1: 769, 770). Történetileg összefügghet Dédes településsel.

Szintagmatikus névalkotással kelet​kezett. Előtagjához l. Dédes. Utótag​ja a denotátum fajtáját megjelölő földrajzi köznév, így elsődlegesen ta​lán nem Dédes településre, hanem a köze​lében lévő hegyre, ill. a hegyen álló vár​​ra vonatkozott.

A Deduchkwe adat hiátusos hangállapotot mutat, az utótag olvasata [‑küe ~ -küé].

Déta ’település Borsod vm. K-i ré​szén, a Szinva patak jobb partján’ 1323, 1330>343: Detha, p., 1330>342: Dey​tha, p. (Gy. 1: 770).

Puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással, vö.: 1225: Detha szn. (FNESz.: Déta). Az 1330>342-es okle​vél adatában az y az é ~ ¶ váltakozással magyarázható.

Devény l. Dövény.

Diósgyõr ’település Borsod vm. kö​zépső részén, a Szinva patak mellett’ 1304: Gyous Geur, v., 1315/339: Gyovs Gewr, v., 1340/341>349: Dyos​geur, castr. (Gy. 1: 774). Győr, Nagy​győr és Újvár néven is említik.

Szintagmatikus szerkesztéssel kelet​kezett: a Diós- előtag értelme ’dió​fás’ (FNESz.: Diósgyőr). A XIV. szá​zad​ban azonban településnevek ritkán kap​tak efféle jelzőt, ezért itt a ‑győr utó​tagot inkább a m. R., N. gyűr ’domb, bucka’ köznévvel, vagy legalábbis élő, nem elhomályosult jelentésű hely​névvel azonosíthatjuk (vö.: Diós​ha​lom ’romániai helység Erdélyben, Kap​nik​bányától délnyugatra’). Utótagjához l. még Győr.

Az adatok palatális és depalatális vál​tozatok meglétére utalnak. E kettős​ség az előtag alapját képező közszóban nyelvjárásainkban máig kimu​tat​ható: dió ~ N. gyi(j)ó (ÚMTSz.: dió).
Domonyó ’település Borsod vm. Ny-i részén, a Sajó mellett’ 1325: Domo​now, p. (Gy. 1: 770).

Eredete bizonytalan. Talán össze​füg​​gésbe hozható a Damján ~ Demjén szn.-vel, vö. 1138/1329: Damian szn. és 1219/1550: Demeno [latin ablati​vusi alak] szn. Az alapjául szolgáló szn.-nek a lat. Damianus szn. a for​rása (FNESz.: Domony, Demjén). Más​részt talán egy szláv *Domonov szn. vagy hn. (vö. pl. szlk. Domanovce hn.; (mi-lauer 1970: 56) is állhat a tele​pü​lés​név eredetének hátterében. Ez utób​bi​ból a mai hangalak megbízhatóbban le​vezethető.

Dorogma ’település Borsod vm. D-i részén, a Tisza mellett’ +1194 [1230 k.]: Durugma (Gy. 1: 771, 801), [1200 k.] [2a]: Drugma, 1320>412, 1328, 1347, 1348: Dorogma, de, p., 1332–5/Pp.Reg.: Dumgma, de ~ Durug​man, de ~ de Rectuo ~ Doregma, de ~ Doregna ~ Dorogina (Gy. 1: 771).

A korábbinak látszó Durugman ~ Dorogman névváltozatból keletkezett úgy, hogy végződését helyhatározói rag​nak fogták fel és elhagyták. A Du​rug​man ~ Dorogman helynév szláv ere​detű szn.-ből magyarázható; vö.: blg. Дraгoмaн szn., szb.-hv. Dragman ~ Dragoman szn. (FENSz.: Tisza​do​rog​ma). A vizsgált adatok közül azon​ban csak a pápai oklevél tartalmazza azt az alakot, amely ezt az eredeztetést alátámaszthatja, ennek adatai viszont gyakran romlott formák.

Dövény ’település Borsod vm. ÉNy-i részén, a Szuha patak mellett’ 1325: Dewen, p. (Gy. 1: 771).

Szláv eredetű, vö. cseh, szlk. R. Děvín hn. Az alapjául szolgáló helynév tkp.-i értelme: ’egy D(va, azaz »Szűz, Hajadon« nevű személy hegye, vára’. Egyes vélemények szerint a Děvín helynév olyan várakat jelölt, amelyeket lányok befalazásával kívántak bevehetetlenné tenni (FNESz.: Dövény, Dévény).

Az adat olvasata bizonytalan: lehet egyfelől [devén(y) ~ dévén(y)], másfelől viszont tartalmazhat labiális magán​hangzót is, ekkor ejtése [döén(y)]. A v hiánya ebben az esetben úgy magyarázható, hogy az egyébként szervesen a tőhöz tartozó v-t hiátustöltőnek fogták fel, és írásban nem jelölték. A másik magyarázat az lehet, hogy a két egyforma graféma (w) egy​más mellé kerülése után csak az egyiket jelölték; illetve a w „dupla” betű.

Dusnok ’település Borsod vm.-ben, a Szuha patak torkolatánál’ 1283: Dumuk [ƒ: Dusnuk], t., 1308: Dusnuc ~ Dusnuck, v., 1329, 1329/466: Dusnuk, p. (Gy. 1: 771).

Köznévi előzménye a cseh eredetű m. R. dusnok ’elhunyt ura lelkéért az egyház részére szolgáltatásokra kötele​zett szolga, torló’ főnév (FNESz.: Dus​nok, TESz. dusnok). A dus​​nokok jelen​léte az ómagyar korban 150 településen mutatható ki, ebből 17-nek a neve is Dusnok (Solymosi 1997: 372).
Ecseg ’település Borsod vm. középső részén, a Sajó mellett’ 1248/ 326, 1329/447 [4a]: Echeg, de, p., v., 1332–5/Pp.Reg.: Cheg ~ Chet, de ~ Echegh, de ~ Echeng, de ~ Sehck [rom​lott alakok] (Gy. 1: 771).

Szn.-i eredetű. Az alapjául szolgá​ló szn. tövében a m. ecs ~ öcs ’fiatalabb fivér’ főnév rejlik (FNESz.: Ecseg).

Edelény ’település Borsod vm. É-i részén, a Bódva mellett’ 1299/406: Ede​lin, v. (Gy. 1: 772), [1307–8], 1329, 1332 [2a], 1332–5/Pp.Reg. [2a]: Ede​len, de, p., v. (Gy. 1: 766, 772), 1332–5/Pp.Reg. [2a], 1334 [2a]: Edelyn, p., de (Gy. 1: 772).

Szn.-i eredetű, vö. 1138/1329: vde​len szn. és 1217/1263//1348: Edelin szn. Az alapjául szolgáló szn. szláv vagy német eredetű lehet, vö. szb.-hv. Odoljen szn., cseh Odolen szn., ném. R. Edelen szn. (FNESz.: Edelény).

A nyíltabb Edelen(y) v. Edelén(y) és zártabb Edelin v. Edelín ejtésváltozatok között kronológiai határt nem le​het biztosan megállapítani, így felté​telezhetjük, hogy a két variáns a korban egymás mellett élt. 

Egyeddamak ’település Borsod vm. ÉK-i részén, a Bódva közelében’ 1279/312: Egeddomok, t. (Gy. 1: 768). Damak néven is említik.

Szintagmatikus névalkotással keletkezett. Előtagja szn.-i eredetű, vö. 1138/329: Egid; 1202–3/1500 k.: Egud szn. (Fehértói 1983: 111; FNESz. Adjud, Nagyenyed). Ennek előzménye a latin Egidus szn. lehet, mely a XII–XIII. században magyar forrásokban is adatolható; vö. 1138/329: Egidius szn. (Fehértói i. h.). Más vélemények szerint a szn. a m. egy ~ id ’szent’ közszóval vagy a m. egy ’unus’ számnévvel is kapcsolatba hozható (EtSz.: Egyed). Utótagjához l. Damak.

Egyházasszomolya ’település Bor​sod vm.-ben, az Ostoros patak mellett’ 1269: Ighazoszumula, t. (Gy. 1: 809). Szomolyá-tól elkülönült falu.

Az Egyházas- előtagnak ’templom​mal rendelkező, templomos’ az értelme. Utótagjához l. Szomolya. A szókezdő magánhangzó az id ’szent’ alap​szó archaikusabb, zártabb változatát őrzi (vö. TESz.: egyház).

Emõd ’település Borsod vm.-ben, a Hejő patak közelében’ [1200 k.], 1270, 1276, 1281, 1319, 1332–5/Pp. Reg. [3a], 1332/414 [2a]: Emeud, de, t. v. (Gy. 1: 759, 772), 1284/454: Emwd, de (Gy. 1: 772, 793), 1332–5/ Pp.Reg.: Emend ~ Emeyd ~ Emeydo [rom​lott alakok], de (Gy. 1: 772).

Puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö. 1138/329: Emudi szn. (Fehértói 1983: 117). Az alapjául szolgáló szn. töve a m. N. emse ’nőstény disznó’, R. eme ’ua.’ tövével tar​toz​hat össze. Más feltevés szerint az ere​detében az előbbiekkel összetartozó m. R. emik ’szopik’ ige folyamatos melléknévi igenevének -d képzős szár​mazékával lehet dolgunk (FNESz.: Emőd). Feltehető, hogy korábban is hosszú ő ~ ű szerepelt a névben, ami az alapjául szolgáló szn. két lehetséges magyarázata közül inkább az utób​bit támasztja alá.

Ermes l. Ormos.

Farkaskorhi ’település Borsod vm. középső részén, a Sajó mellett’ 1296/ XV.: Forkoskorhy, p. Az 1296-os oklevél hátán szerepel XV. századi írás​sal. (Gy. 1: 783). Farkaskorhija 1296: Forkoskurhya, t. (Gy. 1: 783). Korh néven is említik.

Szintagmatikus szerkesztéssel kelet​kezett településnév. Alaprészének ere​detéhez l. Korh. Bővítményi része a falu birtokosára utalhat (FNESz.: Far​kasdifalva), kevésbé valószínű, hogy közvetlenül állatnévi eredetű (FNESz.: Farkasaszó). A Farkas Fehértói vizs​gálatai alapján az egyik leggyakoribb közszói alapú magyar szn. volt az Ár​pád-korban (vö. Fehértói 1997: 75), ez is a bővítményi rész szn.-i eredetét valószínűsíti. A Farkaskorhija alak a Farkaskorhi harmadik személyű birtokos személyraggal bővült változata lehet, a két variáns – ha nem pusztán írásbeli nevek voltak – párhuzamosan élhetett.

Felbarca ’település Borsod vm. kö​zépső részén, Borsodtól DNy-ra’ 1287/ 373: Fulbarcha [fül-], t. (Gy. 1: 755). Barca osztódásával keletkezett.

A fel- differenciáló elem Barca te​le​püléstől különbözteti meg, l. még a Bod​rog vm.-i Aladorján. Utótagjának etimológiájához l. Barca.

Felborsod ’település Borsod vm. É-i részén, a Bódva mellett’ 1332–5/ Pp.Reg.: Felborsod [2a], de ~ Fol​borsod, de ~ Superiori Borsod, de (Gy. 1: 762). Borsod település differenciá​lódásával keletkezett, vö. még: Al​bor​sod.
Szintagmatikus szerkesztéssel kelet​kezett. Előtagjának funkciójához l. a Bodrog vm.-i Aladorján, utótagjához l. Borsod.

A Folborsod adatban talán a fel- differenciáló elem labiális változatát (föl-) láthatjuk.

Felnémeti ’település Borsod vm. Ny-i részén, a Hangony patak torkolatánál’ 1332–5/Pp.Reg.: Felneumpti (Gy. 1: 792). Német és Németi néven is említik.

Szintagmatikus szerkesztéssel keletkezett. Előtagja differenciáló elem, de antonimája nem adatolható. (Esetleg a település egy részét jelölhette.) Utótagjának etimológiájához l. Német. Az Al- és Fel- differenciáló elemek funk​ciójához l. a Bodrog vm.-i Al​ador​ján alatt.

A fenti adat romlott alak vagy a de​etimologizálódott [‑nem(p)ti] forma labiális változata [(nömpti] egyaránt le​het.

Felzsolca ’település Borsod vm. K-i részén, a Sajó mellett’ 1317, 1319, 1332–5/Pp.Reg. [2a]: Felsolcha, v. (Gy. 1: 817). Nagyzsolca néven is em​lítik. A XIII. században Zsolca dif​fe​ren​ci​á​lód​ásával keletkezett település, vö. Al- vagy Kiszsolca.

Szintagmatikus szerkesztéssel keletkezett: a megkülönböztető szerepű Fel- előtag valószínűleg földrajzi el​he​lyezkedésre utal, Alzsolca (l. ott) elő​tagjával áll ellentétben. Utótagjának eredetéhez l. Zsolca. Az Al- és Fel- differenciáló elemek funkciójához l. a Bodrog vm.-i Aladorján alatt.

Finke ’település Borsod vm.-ben, a Bódva mellett’ 1300, 1307: Fynke, de, 1329, 1332–5/Pp.Reg.: Finka, de, 1332–5/Pp.Reg.: – – – ke, de ~ Fintha ~ Mike [romlott alakok], de (Gy. 1: 773).

Talán puszta szn.-ből keletkezett. Az alapjául szolgáló *Finke < *Finka szn. talán a m. R. Finta ’fitos, fitos orrú’ szn. végződéscserével kialakult módosulata, vö. 1138/1329: Finta szn. (FNESz.: Finke). Előzménye lehet to​vá​bbá (esetleg szintén szn.-i áttételen ke​resztül) a középkori mulattatók egyik csoportját, a fintorgató bohócokat je​lö​lő finta közszó is (RMCsSz.: Finta; TESz.: finta). Esetleg kapcsolatba hoz​ható még a ném. Finke (tkp-i értelme: ’pinty’) szn.vel is (FNESz.: Finke).

Fûzérkõ ’település Borsod vm. középső részén, Zsérctől É-ra’ 1248/ 326 [2a]: Fyuzerku, loc. (Gy. 1: 768, 773).

Metonimikus névadással keletkezett, előzménye térszíni formát jelölő mikro​név lehetett. Az alapjául szolgá​ló név szintagmatikus szerkesztéssel ke​letkezett: utótagja a kő ’szikla’ fő​név, az előtagnak pedig egy ’fűzfákkal szegélyezett vízfolyás’ értelmű m. *Fűz-ér lehetett az előzménye. Kiss Lajos kevésbé tartja meggyőzőnek azt a feltevést, mely szerint a név a m. füzér ’felfűzött tárgyak, virágok stb. sora’ főnév, ill. a kő ’szikla’ főnév összetétele, és olyan sziklaalakzatot je​lölne, amely elnyúlva, mint​egy sort al​kotva helyezkedik el (FNESz.: Füzér-kő, Szerkövek). Az EtSz. szerint két​ségtelen, hogy a Füzér- előtagú hely​nevek a füzér köznévből származnak, a névadás motívuma azonban nem tisz​tázott (EtSz.: Füzér).

Galvács ’település Borsod vm. ÉK-i részén, a Rakaca patak közelében’ 1332–5/Pp.Reg.: Bolonach, de ~ Kaloach, de [romlott alakok] (Gy. 1: 773).

Valószínűleg puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö. Gal​vács csn. (1981. évi budapesti tele​fon​könyv 1: 387); 1508: Gylwas csn. (RMCsSz.: Gilvás). Az alapjául szolgáló szn. a magyar golyva és a N. gil​va ’egy fajta gomba’ főnevekkel tartozhat össze. Hasonló szn.-ek a szláv nyelvekben is előfordulnak; vö. szb.-hv. Glavač csn., cseh Hlaváč csn. [tkp.-i ér​telme: ’nagy fejű ember’], le. Gło​wacz szn. (FNESz.: Galvács). Egy má​sik elképzelés szerint lehet szláv hely​név átvétele is, vö. szlk. Hlaváči [töb​bes szám] ~ Hlaváč hn. és ukr. Гoлo​вaч hn. (FNESz. 1980: Galvács).

Garadna ’település Borsod vm. kö​zépső részén, a Szinva patak mellett’ 1303/352/449/450: Garadna (Gy. 1: 773, 815).

Szláv eredetű, vö. szb.-hv. Gradna hn., cseh Hradná hn., szlk. Hradná hn. Tövében a szlovák R. gradъ ’vár’ fő​név rejlik (FNESz.: Garadna). A településnév korai átvétel, mert a magyarba g-vel, tehát még a szlovák nyelvben végbement g > h változás lejátszódása előtt került át.

Az egyetlen adat már a mássalhangzó-torlódás feloldásával létrejött állapotot mutatja.

Gelej ’település Borsod vm. D-i részén, a Nyárád patak mellett’ 1323, 1325, 1332–5/Pp.Reg.: Geley, de, t. (Gy. 1: 773, 794), 1332: Gely, de [rom​lott alak] (Gy. 1: 773).

Morfematikai szerkesztéssel keletkezett településnév: szn.-i alapja a m. R. Gele [1314: Gele] szn. (FNESz.: Gelej), melyhez -j képző (az -i képző alakváltozata) járult. A képző funkcióját l. a Bodrog vm.-i Csemely alatt.

Geszt ’település Borsod vm. középső részén, a Nyárád patak mellett’ 1292/372/380: Kezth, de, 1332–5/Pp. Reg.: Gezch, de ~ Gozth, de ~ Guest, de | ~i 1292: Gesty, de (Gy. 1: 773).

Talán a m. R. geszt ’gyümölcs fás hé​ja’ köznévvel tartozik össze, és mik​ronévi áttétellel lett településnév. Szláv szn.-ből (vö. cseh Host <: Dobrohost < *Dobrogost() való származtatása ke​vésbé meggyőző (FNESz.: Geszt).

A Kezth adat szókezdő mássalhangzója íráshiba lehet, mivel az alap​alakban g szerepel, és szóeleji zöngét​len​ülés további adatokkal nem támaszt​ható alá. A pápai oklevél adatai között romlott alakok is vannak.

Gon(y) ’település Borsod vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1325/ 427/470: Gon, p. (Gy. 1: 773).

Eredete ismeretlen. Talán kapcsolat​ban lehet a szlk. Zadné Hony, Prihon, szb.-hv. Gonje, szlovén Gonja(, cseh Hony helynevekkel, ezek alapja a szb.-hv. gnn, szlovén og$n, cseh hon (< gonъ) ’vadászat; dűlőút, csordajárás, legelő; földdarab stb.’ főnév (Šmi​lauer 1970: 69), alapszava ekkor eti​mo​lógiailag összefügg Záhony előzmé​nyével. Az átvétel így igen korai lehet, mert a név a szlovák nyelvben lezajlott h < g változás előtt került át nyelvünkbe.

Gyõr ’település Borsod vm. középső részén, a Szinva patak mellett’ [1200 k.]: Geuru, castr., 1303/352//450, 1313/339 [4a], 1315/339, 1327>354, 1328>520 k., 1329/447, 1332–5/Pp. Reg., 1333/339: Gewr, de, t., v., +1311: Jeur, v. ~ Jevr, v., 1317/318, 1318, 1332–5/Pp.Reg. [2a]: Geur, de, 1332–5/Pp.Reg.: Geor ~ Jur, de (Gy. 1: 774). Diósgyőr, Nagygyőr és Újvár néven is említik.

Eredetére több magyarázat elképzel​hető. Egyes vélemények szerint pusz​ta szn.-ből keletkezhetett magyar névadással; vö. 1213: Jewr szn., 1221: Geur szn. Az alapjául szolgáló szn. annak a szn.-nek lehet az -r képzős szár​mazéka, amely Algyő és Felgyő utó​tagjában él tovább. Ez egy m. R. *Gyëü szn.-ből származhat, melynek előz​ménye egy ótörök méltóságnév iráni változatán nyugvó, kazár közvetítésű *Qëwü ~ Qëwi alakja lehetett. Eti​mológiailag azonos a m. R. Gyejcsa (ké​sőbb tévesen Gézá-nak olvasott) szn. tövével (FNESz.: Győr, Algyő). Más feltevés szerint a Győr helynév a m. R., N. gyűr ~ györe ~ györ tájszóból keletkezett, melynek jelentése: ’ki​sebb kiemelkedés sík területen, mely árvizes időben is szárazon marad’ (FNESz.: Győr; Kálmán 1989: 139). A szinonim Diósgyőr forma előtagja ezt az eredeztetést valószínűsíti. Kiss Lajos szerint nem meggyőző az a vé​lemény, hogy a ’gyűrű alakú erősség’-nek értelmezett Győr helynév a magyar gyűrű főnév török előzményére megy vissza. Azt sem tartja valószínű​nek, hogy a Győr helynév egy ’átkelő​hely’ jelentésű avar szóból (vö. ótörök jo(ur- ’átkel’) származik (FNESz.: Győr).

Az adatok egy részében szereplő j grafémának az lehet a magyarázata, hogy a szélesebb körben ismert Győr nevét következetesen így írják latinul: Jauriensis (vö. Gy. 2: 589–95). A ko​rai Geuru adat még véghangzót mutat: ez azonban nem annyira a korban is hasz​nálatos formát tükrözhet, oka in​kább Anonymus archaizáló stílusában keresendő.

Gyulaj ’település Borsod vm. DK-i részén, a Hejő patak mellett’ 1261/ 271: Gulai, 1261/323: Gulay, 1275: Julay, v. (Gy. 1: 775).

Morfematikus szerkesztéssel kelet​ke​zett a m. Gyula szn.-ből, melyhez -j for​máns járult (az -é ~ -í birtokjel alak​változataként vagy helynévképzői sze​repben; vö. Benkő 1998: 165–8). A m. Gyula [1075/+1124/+1217: Jula; 1090 k.: Gula] szn. olyan török méltóságnévre megy vissza, amely az ótörök jula ’fáklya’ főnévvel tartozik össze (FNESz.: Gyulaj).

A Julay adat első mássalhangzója ta​lán még az archaikusabb (zs ejtésváltozatot őrizheti.

Hangács ’település Borsod vm. K-i részén, a Bódva közelében’ 1300: Hangach, de (Gy. 1: 775).

A magyar hanga ’Erica’ növénynév -cs képzős származékából képződött, eredetileg bizonyára hangával be​nőtt helyet jelölt, és talán mik​ro​to​po​nima volt (FNESz.: Hangács). A -cs kép​ző ellátottságra utal a névben, de esetleg közvetlenül helynévképző sze​re​pe is lehet (TNyt. I, 244, vö. még 245, 255).

Harica ’település Borsod vm. középső részén, a Tardona pataka közelében’ 1267>353: Herostouiche, v. (Gy. 1: 775), 1303/352/449/450: Harazticha [2a], de, t. (Gy. 1: 775, 815).

Szláv eredetű, vö. blg. Хpacmoвuцa hn. Etimológiailag összetartozik a m. ha​raszt ’tölgy, cserjés, bozót stb.’ fő​név szláv előzményével. Esetleg kapcso​latba hozható még a cseh Chras​to​vi​ce [többes szám] helynévvel is, amely​nek alapja a cseh Chrast [tkp.-i ér​telme: ’bozót’ vagy ’rüh, kosz’] szn., talán ebből a formából magyarázható a palatális változat. (Megjegyzendő, hogy ma a település közelében folyó pataknak is Harica a neve, ezt viszont a korban Lubnának hívták.) (FNESz.: Harica.)

Az 1267>353-as oklevél [herosz​to​vi​ce] adata szótagszerkezetét tekintve közelebb áll az eredeti szláv alakhoz, mint az 1303/352//450-as [harasztica] alak, amely összerántódás eredménye. Az összerántódás később is érinthette a név hangsorát: így alakulhatott ki a mai Harica forma (Kiss Lajos 1995: 27).

Harnóc ’település Borsod vm. ÉNy-i részén, a Sajó mellett’ +1237/ [1237–42]: Hyrnovch, pr. (Gy. 1: 775).
Valószínűleg szláv eredetű, egy szlk. *Granovec (> *Hranovec) helynév át​vét​ele lehet. Ehhez l. a le. Granowiec hn. (FNESz.: Harnóc​puszta).

 [Háromkút] ’település Borsod vm. Ny-i részén, az Eger patak forrásánál’ +1232>765, 1332–7/Pp.Reg.: Trium Fontium, abb., 1240 Pp/Pp.Reg., 1298 Pp.: Triumfontium, abb., mon. (Gy. 1: 755, 756), 1246/437: tribus fontibus, de, 1246/437 [2a], 1293: trium fontium, abb., eccl., 1253 Pp/Pp.Reg.: Trium phontium, abb., 1289, 1332–5/Pp.Reg.: Tribus Fontibus, de (Gy. 1: 756). Bél néven is említik. Lehetséges, hogy a helynév csak az apátságra vonatkozik, az alatta épült falura – ame​lyet Györffy szerint Apátfalvá-nak is neveztek – nem. 

Metonímiával keletkezett: nevét az apátsági templom közelében lévő Hármas-forrás-ról kapta (FNESz.: Bélapátfalva). L. még [Apátfalva].

Harsány ’település Borsod vm. középső részén, Diósgyőrtől D-re’ 1261/ 271, 1332–5/Pp.Reg.: Harsan, de, 1332–5/Pp.Reg.: Arassa, de [romlott alak] ~ Harsyan [2a] [romlott alak] ~ Horsan [2a] (Gy. 1: 775).

A hárs fanévből alakult a kicsinyí​tő funkciójú, ill. valamivel való ellátott​ságot kifejező -n(y) képzővel (TNyt. I, 243, 246). Némelyek a harsány ’har​sogó’ melléknévvel kapcsolják össze, mivel a R. hás(s) > hárs változásra a leg​​korábbi kétségtelen adat csupán 1486-ból ismeretes (FNESz.: Harsány).
Hegymeg ’település Borsod vm. ÉK-i részén, Borsodtól ÉK-re’ 1332–5/Pp.Reg.: Hedimeg, de (Gy. 1: 776). Hegymege 1272 [2a]: Higmugi, t., de, 1279: Heygmuguy, v. ~ Hygmuguy, t. (Gy. 1: 775), 1279/312: Hygmegy, de (Gy. 1: 768, 775), 1332: Hegmegy, v. (Gy. 1: 775), 1332–5/Pp.Reg.: Heg​megi, de (Gy. 1: 776).

Valószínűleg mikronévből keletke​zett metonimikus névadással. Az alap​jául szolgáló mikro​név szintagmatikus szerkesztésű, előtagja a hegy ’magasabb földfelszíni emelkedés’ földrajzi köznév, utótagja a meg ~ mög ’valami mö​gött lévő hely’ közszó. Tulajdonkép​peni értelme ’a hegy mögötti hely’ azzal kapcsolatos, hogy a völgykatlan​ban fekvő falut 224–284 m magas dom​bok veszik körül (FNESz.: Hegymeg). Utótagjához l. még a Bodrog vm.-i Él​meg. A Hegymege formák nagy szá​ma alapján valószínűsíthetjük, hogy a bir​tokos személyraggal ellátott alak lehe​tett az elsődleges, nem zárható ki azon​ban a párhuzamos keletkezés lehe​tő​sége sem.

Az 1279-es adat ey betűkapcsolata nem jelölhet diftongust, a lejegyző ta​lán felcserélte a g és az y grafémákat. Az utótag labiális és illabiális változat​ban egyaránt előfordul.

Hejõtõ ’település Borsod vm. DK-i részén, a Hejő patak torkolatánál’ 1292: Heyeuteu, p. (Gy. 1: 776), +?1292: Hevyotu, t. (Gy. 1: 776, 799), 1332: Heyeutheu, p. (Gy. 1: 776).

Metonimikus névadással keletkezett: a falu a nevét a Hejő patak torkolatvidékéről kapta, vö. 1261/271: Heuiotheu (Gy.: 1: 735, 808; HA 1: 93). Az alap​jául szolgáló mikronév szintagmatikus szerkesztéssel jött létre. Bővítményi ré​sze a Hejő patak közelségével kapcsolatos; vö. [1200 k.]: Heuyou (Gy. 1: 736, 772; HA. 1: 93), alaprésze a tő ’fo​lyó, árok, stb. torkolata, vége’ (TESz. tő) földrajzi köznév. A Hejő elhomályosult összetétel. Előtagja a ’meleg, me​legség’ jelentésű hő ~ hév, utótagja a R. jó ’folyó’ közszó. Korábban a He​jő felső szakaszát Tapolcá-nak [1150 k./ 13–14. sz.] is nevezték. A szláv erede​tű Tapolca és a Hejő egymásnak érte​lembeli megfelelői. Kiss Lajos szerint m. név szláv mintára, tükörfordítással jött létre (FNESz.: Hejő).

Az +?1292-es oklevél Hevyotu ada​ta a *Hévjó összetétel elhomályosulása, ill. a hangrendi kiegyenlítődés előtti ál​​lapotot mutathatja.

Herosztovice l. Harica.

Hét ’település Borsod vm. Ny-i ré​szén, a Hangony patak torkolatánál’ 1255/XV.: Heg [2a], de, t., 1297: Heth, de, 1304/322/342, 1322/342: Heegh, p. | ~i *1332: Heethy, de (Gy. 1: 776).

Szn.-i eredetű, vö. 1211: Het szn. Az alapjául szolgáló szn. előzménye a hét számnév (FNESz.: Hét).

A szóvégi mássalhangzó lehetett esetleg palatális is, erre utalhat az *1332-es Heethy adat is (ez lehet azon​ban -i képzős forma is). A palatalizáltság mellett szólhat továbbá, hogy az 1255/XV-i és az 1322/342-es oklevelek adatai zöngés szóvégi zárhangot (g) tartalmaznak, amelyek (ha nem rom​lott formák) a fonológiai környezet hatására zöngésülhettek. A g nem fonológiai párja a t-nek, a g-vel jelölt gy viszont a ty zöngés megfelelője.

Hetes ’település Borsod vm. DK-i részén, a Tisza közelében’ 1225: Hetes (Gy. 1: 776).

Puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö. 1237–40: Hetes szn. Az alapjául szolgáló szn. a m. hét szám​név származéka (FNESz.: Hetes).

Hévjótő l. Hejőtő.

Hirnóc l. Harnóc.

Horsó ’település Borsod vm. Ny-i részén, az Eger patak forrásától É-ra’ 1323: Hurusou, p. (Gy. 1: 777).

Szlovák eredetű, vö. szlk. Hrušov hn. Ennek tkp.-i értelme: ’Körtvélyes’ (FNESz.: Nagyhorsó​tanya).

Az adat a szóeleji mássalhangzó-torlódás feloldódása utáni állapotot mu​tatja. A szóvégi ou betűkapcsolat dif​tongusra vagy [ó]-ra utal, amely a szóvégi v ~ ß vokali​zációjával jött lét​re. A későbbi, mai Horsó forma a két​nyíltszótagos tendencia érvényesülésé​vel keletkezett, bár még a XV. sz. má​so​dik feléből is a régebbi változat ada​tolható; vö. 1468, 1470: Hwrwsso (Cs. 1: 172).

Horvát 1. ’település Borsod vm.-ben, a Szuha patak mellett’ 1283: Hur​va, t. (Gy. 1: 777). ( ~i 1329/466: Hor​wathy, p. (Gy. 1: 777). 2. ’település Borsod vm. középső részén, a Hol​bo​ka patak mellett’ 1293: Horwad, p. ~ Horwaut, p., 1330/771: Horváth, v., 1332–5/Pp.Reg.: Hornad ~ Hornat (Gy. 1: 777). ( ~i 1332–5/Pp.Reg.: Hor​nati [ƒ: Horuati], de ~ Hornaty [2a], de (Gy. 1: 777). 

Népnévi eredetű, arra utal, hogy horvát – esetleg fehér horvát – telepesek lakhatták (FNESz.: Bánhorváti). Maga a népnév szerb-horvát eredetű, a régiségben jelentése nyugati, keleti és déli szláv törzsekre egyaránt kiterjedt (Adatok I, 23–24). Magyarország északi–északkeleti horvát vonatkozású helynevei a Kárpátoktól északra va​ló horvát népcsoportok településeire utal​hatnak (Benkő 1998: 72–3). A Horvá​ti változatok bővüléssel (vagy párhu​zamos névadással) keletkezhettek: a szinonim Horvát településnévhez -i helynévképző járult. (Az adatok kronológiai sorrendje alapján a mindkét te​lepüléssel kapcsolatban Horvát alakot tekinthetjük elsődlegesnek, bár az el​ső előfordulásaik közötti időbeli kü​lönb​ség elég kicsi.)

Az 1283-as adatban a szóvégi t hiá​nya valószínűleg íráshiba. A pápai ok​le​vél Hornad ~ Hornat alakjainak n-je az u betű írásképéből adódó elírás le​het, hangértéke [v]. (Az elírást a széle​sebb körben ismert Hernád korabeli név​változata is befolyásolhatta).

Igrici ’település Borsod vm. D-i ré​szén, a Hejő patak közelében’ *1280, 1288: Igrici, t. (Gy. 1: 777). Igric +1237 [1237–42]: Hirrich [ƒ: Hicrich], v., 1339: Hygrech, v. (Gy. 1: 777).

Metonimikus névadással keletkezett településnév: királyi vagy ispáni igricek, azaz énekmondók, mulattatók lakóhelyére utal. Talán a középkori ig​ri​cek​nek a nyelvi emléke a falu ha​tár​résznevei közt szereplő Énekes-ér, Éne​kes-rét, Dallos-ér is (FNESz.: Igrici). Az Igrici forma bővüléssel jött létre: a névtesthez -i képző járult. A két változatot a korban bizonyára párhuzamo​san használták.

Az adatok szókezdő h grafémája he​lyesírási sajátosság, az ómagyar korban viszonylag gyakori a szókezdő ma​gánhangzó előtt a hangérték nélküli h betű alkalmazása. Az 1339-es adatban lévő e egy nyíltabb ejtésvariánst jelöl.

Irota ’település Borsod vm. ÉK-i ré​szén, a Rakaca patak közelében’ 1320: Irata, m. ~ vadit ve. Iratam (Gy. 1: 777).

Szn.-ből keletkezett. Az alapjául szol​gáló szn. valószínűleg szláv eredetű, vö. cseh, le. Jarota szn. (FNESz.: Irota). Horger szerint a m. irt ige szár​mazéka, tulajdonképpeni értelme: ’erdőirtó’, és egy *Orota előzményre ve​zethető vissza, ily módon az Ortó csa​ládnévvel is etimológiai rokonságban áll (Horger 1942: 14).

Ha a településnevet a szláv szn.-ből eredeztetjük, akkor a fenti adat szó​ eleji i-je a hasonló pozícióban tipikusnak mondható ja- (~ ju-) > i- válto​zással jött létre.

Istring ’település Borsod vm. középső részén, a Hejő patak közelében’ 1319: String, v., 1324: Iztreng, p. (Gy. 1: 777).

Eredete ismeretlen, hangalakja alap​ján idegen eredetű tövet sejthetünk ben​ne.

A későbbi adat szóeleji magánhang​zója előtéthang, a név elején torlódó más​salhangzók elé ejtéskönnyítő magán​hangzóként került be.

Iván ’település Borsod vm. ÉNy-i ré​szén, a Holboka-patak forrásánál’ +1237/[1237–42]: Ywan, pr. (Gy. 1: 777).

Szn.-ből keletkezett, vö. 1211: Ivan szn. (FNESz.: Iván).

Jákófalva ’település Borsod vm. Ny-i részén, a Szuha patak mellett’ 1299>XIV: Jakowfalua (Gy. 1: 778).

Szintagmatikus szerkesztéssel kelet​kezett. Előtagja szn.-i eredetű, vö. 1138/1329: Iacau szn. Az alapjául szol​gáló szn. a m. R. Ják (< Jákob ~ Jakab) -ó kicsinyítő-becéző képzős szár​mazéka (FNESz.: Jákó, Jákfalva). A falut első birtokosáról nevezték el; vö. 1299/406: contra Jakow rufum f-em Seb-i de valle Zuha (Gy. 1: 778).
Utótagjához l. Ábrahámfalva.

Jenke ’település Borsod vm. K-i ré​szén, a Sajó mellett’ [1320 k.]: Junce [jünke], de, 1329: Jenke, de (Gy. 1: 778).

Puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással, vö.: 1138/1329: Inque szn. Számolnunk kell a Janka [1131 k.: Jan​ca] szn.-ből hangrendi átcsapással ma​gyarázható *Jenke szn.-vel is (FNESz.: Jenke).

Jétyõ ’település Borsod vm. közép​ső részén, a Baróc patak mellett’ 1280: Jétyő, 1282: Jeetheu [3a], de, t. (Gy. 1: 778). Jétyőfő néven is említik.

Későbbi megfelelője Jetyő bérc (1886/88) (Gy. 1: 778), így talán egy kö​zeli hegy neve vonódott át a telepü​lés​re. Az alapjául szolgáló mikro​név ere​dete ismeretlen.

Jétyõfõ ’település Borsod vm. közép​ső részén, a Baróc patak mellett’ [1317–42]>XVI.: Jeteofü, p. (Gy. 1: 778). Jétyő néven is említik.

Talán mikronévi eredetű (Jétyő bérc, l. Jétyő alatt). Az alapjául szolgáló hegy​név szintag​ma​tikus szerkesztéssel keletkezhetett: előtagjának eredete isme​retlen, utótagja a fő ’fej, felső rész’ (TESz.: fej) földrajzi köznév.

Kács ’település Borsod vm. D-i ré​szén, Nyárád patak mellett’ [1200 k.]: Casu, loc. (Gy. 1: 778), 1248/326, 1292/372/380, 1297, 1332–5/Pp.Reg. [3a]: Kach, de (Gy. 1: 767, 778), 1292/ 310: Cach, de, 1317/318: Kaach, de, 1332–5/Pp.Reg.: Rac, de | ~i 1268: Kachy, de (Gy. 1: 778). Vö. Alkács.

Puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö. 1138/1329: CaÑu szn., 1235: Kach, 1260: Kaach szn. Az alap​jául szolgáló szn. talán a magyar kacs főnév vagy az ótörök qa( ’menekül, szö​kik’ ige származéka. Esetleg kapcsolatba hozható még a cseh Ká( csa​ládnévvel is (FNESz.: Kács).

Kacsád ’település Borsod vm. DNy-i részén, az Ostoros patak mellett’ 1284/299: Kachad, p., t. (Gy. 1: 779).

A településnév a m. kacsa ma​dár​név ‑d képzős származéka (FNESz.: Kácsárd). Metonimikus névadással ke​letkezett, talán mikron​névi áttétellel.

Kálló ’település Borsod vm.-ben, a Szuha patak mellett’ 1317, 1319: Carlou, v. (Gy. 1: 779).

Metonimikus névalkotással keletkezett, előzménye a m. R. karló ~ N. kalló ’kallózó, ványoló vízimalom’ főnév (FNESz.: Szuhakálló).

Kápolna ’település Borsod vm. É-i részén, a Varbó pataka mellett’ [1317–42]>XVI.: Kapolna, p., 1332–5/Pp. Reg.: Kapulna [2a], de ~ Capellis [2a], de (Gy. 1: 779). Kezdetben Parasznya egyháza lehetett (vö. Gy. 1: 800).

Metonimikus névadással keletkezett. Alapja a m. kápolna főnév; arra utalhat, hogy a falu egy kápolna köré épült (FNESz.: Kápolna).

Karácsonyfalva ’település Borsod vm. ÉNy-i részén, a Holboka pa​tak mellett’ +1237 [1237–42]: Kara​chenfolwa (Gy. 1: 779).

Szintagmatikus névalkotással kelet​kezett helynév, melynek utótagja a de​no​tátum fajtáját megjelölő köznév. Elő​tagja valószínűleg szn.-i eredetű, vö. 1211: Karasun szn. (Fehértói 1983: 185). Az alapjául szolgáló szn. előzménye a magyar karácson(y) ünnepnév. Talán olyan emberek viselték a Ka​​rácson nevet, akik ezen az ünnepen születtek (FNESz.: Karácsond). Utótag​jához l. Ábrahámfalva.

Kárló l. Kálló.

Kaza ’település Borsod vm. ÉNy-i részén, a Holboka patak forrásvidékén’ 1231 [2a], +1237 [1237–42], +1283, 1288, 1299 [2a], 1315, 1322/ 342, 1329, 1329/466, 1332–5/Pp.Reg. [2a]: Kaza, de, p., v. (Gy. 1: 779, 780, 794), +1237 [1237–42]: Kazam, 1317, 1319: Caza, v., 1332–5/Pp.Reg.: Kosa, de ~ Baza [romlott alak] ~ Cassa, de (Gy. 1: 779).

Szn.-i eredetű, vö. 1221/1550: Caza szn. Az alapjául szolgáló szn. előzmé​nye az ótörök Qaz szn. lehet (FNESz.: Sajókaza).

Kazinc 1. ’település Borsod vm.-ben, a Tardona patak torkolatánál’ [1240]: Cozonch, v. (Gy. 1: 780, 811), 1267>353: Kosunch, v., *1324: Ko​rinch [ƒ: Kozinch], de, 1325: Kozynch, de, 1332–5/Pp.Reg.: Kazinch ~ Bazinch ~ Kazeng, de ~ Kezinch, de ~ Tozins, de [romlott alakok] (Gy. 1: 780). 2. ’te​le​pü​lés Borsod vm. É-i részén, a Bódva közelében’ 1323: Kazinch, p. (Gy. 1: 780).

Szláv eredetű, vö. szb.-hv. Kozinac hn., Kozinici [többes szám] hn., le. Koziniec hn., cseh Kozinec hn. (ennek alapja a cseh R. kozinec ’kecskeól’ főnév lehet). Kevéssé meggyőző az a feltevés, hogy a magyar Kazinc helynévben a keleti szláv R. *kuznьcь ’ko​vács’ főnév rejlik (FNESz.: Kaznic​bar​cika).

Az [1240]-es és a 1267>353-as ok​le​velek adatai alapján feltételezhetjük, hogy a XIII. sz. végén létezett egy hang​rendi kiegyenlítődéssel keletkezett Kozunc vagy Kozonc ejtésű változat is, de később nem ez vált normává.
Kécs ’település Borsod vm. ÉK-i ré​szén, Borsodtól K-re’ 1256, 1330 [2a]: Keych, de, p., +1267/+272/+291, 1332 [3a]: Kech, de, p., 1300: Keech, de (Gy. 1: 780). Differenciálódásával keletkezett Kendkécs és Váraskécs.

Szn.-i eredetű. Alapjául a Kércs < R. Kécs szn. szolgálhatott, vö. talán 1330: Keche (FNESz.: Fulókércs).

Az 1256-os és az 1330-as oklevél ada​ta diftongusos változatra utal. (A hang​alakba később – talán a Kércs szn. analógiájára – in​eti​mologikus r ékelődött be, de a korban ez még nem adatolható, l. a mai névformát: Kér​csi​kúttanya, Gy. 1: 780).

Kelemenesnyéki ’település Borsod vm. DK-i részén, a Hejő patak mel​lett’ 1293>436: Kelemenesneky, t. ~ Kelemenesnyeki, t. (Gy. 1: 794). Nyék néven is említik.

Szintagmatikai szerkesztéssel keletkezett településnév: a Nyék (l. ott) helységnévhez szn.-i előtag kapcsolódott. A birtokos jelzős viszonyt a főtagon a harmadik személyű rag -i vál​to​zata jelzi. A bővítményi rész a telepü​lés birtokosára, Nyéki Torontál fia Ke​lemen alnádori poroszlóra utal („Cle​mente filio Truntayl de Nek”; Gy. 1: 794), és a Kelemen szn. -s képzős szár​mazéka lehet; vö. 1211: Kelemen szn. (Fehértói 1983: 188). Az e képzővel alkotott becéző nevekre az újabb korban is találunk példát, bár a képző Hajdú-nál mindig megrövidült tövekhez járul, pl. Mikes < Miklós (Haj​dú 1974: 119). A névváltozat le​het esetleg kontaminációs forma is: a korban bizonyára egymás mellett élő Kelemen és Kelemes szn.-ek alakkeve​redésével is létrejöhetett (vö. FNESz.: Kel​lemes).

Kendkécs ’település Borsod vm. ÉK-i részén, Borsodtól K-re’ 1279/ 312 [2a]: Kondkech, de, t. (Gy. 1: 768, 769, 780), 1279/339>343: Kendkeech, t. (Gy. 1: 780). Kécs és Váraskécs né​ven is említik. Kécs differenciálódásával keletkezett település.

Szintagmatikus névalkotással keletkezett. Előtagja szn.-i eredetű, vö. 1211: Cond szn., de utalhat a talán tö​rök etnikumú kend-ekre is, akik egykor Kurszán kende tiszti kíséretét al​kot​ták (FNESz.: Kondó, Szarvas​kend). Utótagjához l. Kécs.

A Kondkech adat előtagjának magánhangzója olvasatát tekintve lehet ve​láris (o) és palatális (ö) is. Ez utóbbi megoldást támasztja alá a Kendkeech adat is.

[Keresztes] ’település Borsod vm. D-i részén, a Nyárád mellett’ 1323: terra Cruciferorum (Gy. 1: 781). Az oklevél adata a települést mint a ’keresztesek földjé’-t jelöli meg, a latin for​ma azonban esetleg egy magyar hely​név fordítása is lehet. A magyar név​forma a XV. sz. elejétől adatolható; vö. 1409: Kereztes (Cs. 1: 165), a te​le​pülés mai neve pedig Mezőkeresz​tes (Gy. 1: 781).

Keresztúr 1. ’település Borsod vm. középső részén, a Bódva torkolatától D-re’ 1291/388: Kereztur, de (Gy. 1: 781), 1325/347, 1329/447 [2a]: Kerest​wr, t., v. (Gy. 1: 771, 781, 789), 1332–5/Pp.Reg.: S. Cruce [3a], de ~ S. Crucis, eccl. (Gy. 1: 781). 2. ’település Borsod vm. K-i részén, a Hejő mellett’ 1332: Kerezthwr, p. ~ Kereztur, t., 1332–5/ Pp.Reg.: Kerestwr ~ Kestwr ~ S. Cruce [3a], de ~ S. Crucis, eccl. (Gy. 1: 781). Noszkadkeresztúr néven is említik. Vö. még Noszkad.

Metonimikus névadással keletkezett. Kiss Lajos szerint a Keresztúr helynév arra utal, hogy a falu templomát a Szent Kereszt tiszteletére avatták fel: az Árpád-kor szokása szerint nemcsak a szenteket, hanem a megfeszített Jé​zus keresztfáját is urazták (FNESz.: Al​más​keresztúr). Mező András szerint viszont a Keresztúr olyan magyarosan hátravetett méltóságjelölős szerkezet, amelynek az előtagja nem köznév, ha​nem tulajdonnév volt: Kereszt ’Krisz​tus, Chrisztosz’ és úr ’király, királyfi, az Isten fia’. Elgondolását támogathat​ja a kereszt közszó eredete is, vö. óegyházi szláv Krst ’Krisztus; kereszt’. A név és közszó végső forrása a görög Chrisztosz (tkp. ’a fölkent’). A latin megfelelő nélküli Keresztúr helyneveket a fordítására hajlamos forrásaink​ban Santa Crux alaknak feleltetik meg, ugyanúgy, mint a Szentkereszt helynevet (Mező 1996: 119–23).

Keszõ ’település Borsod vm. DK-i részén, a Tisza mellett’ 1332–5/Pp. Reg.: Bezin [romlott alak], de ~ Kescen [ƒ: Kesceu], de ~ Kezu ~ Q(ue)ssu, de (Gy. 1: 781).

A Kesző helynév az ómagyar Keszi törzsnévvel hozható összefüggésbe, a Keszi törzsbeliek települését jelöli (FNESz.: Egyházaskesző).

A Keszi, Keszü, Kesző helynevek ko​rai előzménye a *Kesze( forma le​he​tett, ezt támasztják alá a település​ne​vek szlovák (többes számú) megfe​le​lői is: Kosihy, Kesihovce. Németh Gyu​la szerint a változatok közül a Ke​sző alak tekinthető elsődlegesnek, a Keszi ebből végződéscserével alakult: a névhasználók diminutív képzőnek te​kin​tették az -e( > ő végződést, s az azonos funkciójú -i-vel váltották fel. (Németh 1991: 210–213). Berta ez​zel szemben úgy véli, hogy a Keszi és a Kesző formák egymásból nem vezet​hetők le, így alapszavaik kettős át​vé​tellel kerültek nyelvünkbe, vagy pe​dig párhuzamos fejlődéssel jöttek lét​re. A Keszi változatot a török käs ’rész, darab, töredék’ közszóból származtatja, míg a Kesző-t ennek kicsinyítő képzős megfelelőjére, a käsäk főnévre vezeti vissza. Az ómagyar kori -e( végződés hanghelyettesítés eredménye lehet, az átvétel idején a magyar nyelvben ugyanis -k-ra végződő szavak nemigen lehettek. Az így keletkezett -e( végződést a névhasználók nyelv​tudata a finnugor eredetű -e( dimi​​nutív képzővel azonosíthatta (Ber​​ta 1991: 7–11).

A szóvégi u grafémák ű hangot je​löl​nek (a mai formához képest a zártabb ejtésvariánst őrzik).

Kiliáni ’település Borsod vm. K-i részén, a Sajó közelében’ 1237/244/ 356, 1244/356: Kyliani, t. (Gy. 1: 782).
Szn.-i eredetű, vö. 1403: Kellyen szn., 1601: Kilian szn. Az alapjául szolgáló szn. régi magyar egyházi szn., előzménye a latin Chilianus szn. (RMCsSz.: Kilián). A településnév morfematikus szerkesztéssel keletkezett: a (vélhetően birtokosát megjelölő) szn.-hez -i helynévképző kapcsoló​dott.

Királd ’település Borsod vm. Ny-i részén, a Hangony patak torkolatának közelében’ 1246/437: Crald, t. (Gy. 1: 782, 792), 1293 [2a], 1330/771: Kyrald, p., t., v. (Gy. 1: 782).

Talán szn.-i eredetű. Alapja a szn.-ként is használt magyar király ~ R. král(y) főnév, amelyhez -d helynévképző járult (FNESz.: Királd).

Az 1246/437-es oklevél adata a régebbi mássalhangzó-torlódásos formát mutatja, az inetimologikus [i] betoldó​dása a XIII. sz. végétől figyelhető meg. 
Kisaranyos ’település Borsod vm. középső részén, a Hejő közelében’ 1325/347: Kysaranas (Gy. 1: 752, 789). Kisaranyosd 1291/388: Kys Aranasd, t. (Gy. 1: 752). Aranyos néven is em​lítik.

A szintagmatikus szerkesztéssel ke​let​kezett. Előtagjának anto​nimapárja nem adatolható, az Aranyos néven em​lített településtől sem különíthető el egyértelműen. Más Aranyost a távolabbi környéken sem ismerünk. Utó​tagjának etimológiájához l. Aranyos. A Kisaranyosd változatban lévő kis- előtag és a -d képző szerepéhez és viszonyához l. Kisfalud. A képzős, ill. a képzetlen variánst létrehozó szer​kezeti változás iránya a csekély kronológiai különbség és az adatok kis száma miatt nem állapítható meg.

Kisdukány ’település Borsod vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1330/771: Kysdukány, v. (Gy. 1: 771).

Szintagmatikus szerkesztéssel keletkezett. Előtagja differenciáló elem, de antonimapárja vagy bővítményi rész nélküli alapalakja nem adatolható. Utótagjának eredete bizonytalan. Ta​lán szn.-i eredetű, vö. 1210: Duca szn., ekkor az -ny végződés kicsinyítő szerepű vagy szn.-képző (TNyt. 243, 251). Az alapjául szolgáló szn. szláv eredetű, vö. blg. Дyкa ~ Дyкo szn., le. Duka szn. (FNESz.: Duka). Az -n(y) képzőhöz vö. még talán a Bodrog vm.-i Aranyán is.

Kisfalud 1. ’település Borsod vm. középső részén, a Varbó patak mellett’ 1327>354, 1336>354: Kysfalud, de, p. (Gy. 1: 782). 2. ’település Borsod vm. DK-i részén, a Tisza mellett’ 1332–5/Pp.Reg.: Kisfolud ~ Kyzfalud (Gy. 1: 782).: Kisfalu 1268, 1319: Kysfolu, v., 1332–5/Pp.Reg.: Crisfoluo, de ~ Parva villa [2a] (Gy. 1: 782).

Szintagmatikus névalkotással kelet​kezett. Előtagja a település viszony​lag csekély kiterjedésével, méretével áll összefüggésben, utótagja a deno​tá​tum fajtájára utal (FNESz.: Kisfalud). A ‑falu utótagú helynevekben (elenyésző számú kivételtől eltekintve) a ‑d mindig a Kisfalu jelzős szerkezettel társul, bennük a -d formáns helynévképzői vagy kicsinyítő képzői szerepű. Kázmér szerint a Kisfalu előtagja önmagában is betölti az utóbbi funkciót, tehát a -d a kicsinyítés fokozására szolgálhatott (Kázmér 1970: 50). Más​részt az a tény, hogy a kicsinyítés funkcióját már kifejezte a Kis- előtag, ad alkalmat arra, hogy feltételezzük a -d helynévképző funkcióját (Tóth Va​léria 1997: 155).

A Cris- forma romlott alak, talán a ma​gyarul nem tudó oklevélíró értelme​sítette így a számára motiválatlan elő​tagot (Krisztusra vagy a keresztre utal​va az értelmezéssel). A latin Parva villa a magyar Kisfalu helynév fordítása.

Kisgyõr ’település Borsod vm. kö​zép​ső részén, Diósgyőrtől D-re’ 1261/ 271, 1325/347 [2a]: Kysgeur, v. (Gy. 1: 774, 789). Kisgyőröd 1319: Kys​geurud, v. (Gy. 1: 774).

Szintagmatikus szerkesztéssel keletkezett. A Kis- előtag Nagygyőr elő​tagjával áll ellentétben. A település mérete mellett annak korára is utalha​tott, ti. ’új, újabban keletkezett’ (TESz.: kis). Utótagjának etimológiájához l. Győr.

A Kisgyőröd változat szerkezeti vál​toztatással keletkezett: a Kisgyőr alap​alak -d képzővel bővült.

[Kis]zsolca ’település Borsod vm. K-i részén, a Sajó mellett’ 1332–5/Pp. Reg.: Minori Zolcha, de ~ Myneu​soltha [ƒ: Minorisolcha], de (Gy. 1: 817). Alzsolca néven is említik. A XIII. században Zsolca differenciálódásával keletkezett falu. Vö. Fel- vagy Nagy​zsolca.

Szintagmatikus szerkesztéssel keletkezett településnév, előtagja Nagy​zsolca előtagjával van ellentétben, ma​gyar megfelelője nem adatolható. Elő​tagjához l. még Kisgyőr. Utótagjának etimológiájához l. Zsolca.

Kondó ’település Borsod vm. középső részén, a Varbó pataka mellett’ [1240]: Cundo, t. (Gy. 1: 782, 810), 1275: Kondov, de, 1284/343, 1286/ 343>349, 1340/341>349: Kondo, p., t., 1332–5/Pp.Reg.: Condo ~ Kando ~ Kudov, de ~ Kundo, de (Gy. 1: 782).

Szn.-i eredetű. Az alapjául szolgá​ló szn. a m. R. Kond származéka lehet, vö. 1211: Cond szn. Esetleg össze​függésbe hozható még a ném. R. Gundo ~ Chundo szn.-vel is (FNESz.: Kondó).

Korh ’település Borsod vm. közép​ső részén, a Sajó mellett’ 1317, 1319: Korch, v., 1330>342, 1330>343: Korh, p. (Gy. 1: 783). Farkaskorhi és Farkaskorhija néven is említik.

Eredete ismeretlen. Esetleg összefüggésbe hozható a m. R. horh ’vízmosta árok, mélyút’ főnévvel, amelynek -s képzős származéka a horhos mel​léknév (FNESz.: Horhi; TESz.: horh) vagy a korhó ’könnyen morzso​lódó’ (ÚMTSz.: korhó) közszó tövével.
Kovácsi ’település Borsod vm. ÉK-i részén, a Rakaca patak torkolatának közelében’ 1283/464: Kowachy, v. (Gy. 1: 783, 788), 1304/332, 1332, 1335, 1336: Koachy, de (Gy. 1: 783).

A helynév királyi szolgálatban álló kovácsok településére utal, tkp.-i értelme: ’kovácsoké’ (FNESz.: Fülek​ko​vá​csi; Gy. 1: 742). Morfematikus szer​kesz​tésel keletkezett: az alapjául szolgáló szóhoz -i képző járult.

A Koachy adat hiátusos formára utal. Ebből a variánsból – más helynevekben – alakulhatott később Kács vál​tozat is (vö. 1290 k.: Kach scenaya; FNESz.: Kovácsszénája), ill. betoldód​hatott más hiátustöltő is. A jelenség mind a régiségben, mind a nyelvjárásokban kimutatható tulajdonneveink és közsza​vaink körében is; vö. 1193: coach hn.; 1816: koháts (TESz.: ko​vács); kács, koács, kohács (ÚMTSz.: kovács).

Körtvélyes ’település Borsod vm. ÉK-i részén, Borsodtól ÉK-re’ 1311> 389: Kurthuelus [kürtvél(y)üs], p. (Gy. 1: 783). Lak körül keresendő.

Mikronévből keletkezhetett metoni​mikus névadással. A mikrotoponima alapja a R., N. körtvély főnév, mely a mai köznyelvi körte növénynév előzménye (EWUng.: körtvély). A helynév tulajdonképpeni értelme: ’(vad)​kör​te​fával benőtt hely’ (FNESz.: Kört​vé​lyes). A településnév alapjául szolgáló mikronév morfematikai szerkesz​téssel jött létre, alapszavához -s helynévképző járult.

Kövesd ’település Borsod vm. DNy-i részén, az Ostoros patak közelében’ 1275, 1323/324: Kuesd, t., v. (Gy. 1: 767, 783).

A m. kő főnév származékából, a kö​ves melléknévből keletkezett -d kép​zővel (FNESz.: Kövesd). A településnév metonimikus névadással keletkezett, bizonyára mikronévi áttétellel. A ‑d valószínűleg e névben már helynévképző funkciójú, az ellátottságnak ugyanis már volt kifejezője: az -s (TNyt. I, 254).

 Az adatok a v kiesésével létrejött hiátusos alakot mutatják. Hasonló for​mákra mind a régiségben, mind a nyelv​járásokban találunk példát; vö. 1055: kue(  (Bárczi 1951: 113); köes, kües (ÚMTSz.: köves).

Králd l. Királd.

Kurityán ’település Borsod vm. ÉNy-i részén, a Szuha patak mellett’ 1299 [2a], 1324: Korythan, de, t. (Gy. 1: 783, 794 [e helyen az egyik 1299-ből való adat Korychan alakban szere​pel]), 1323: Chorichan, de (Gy. 1: 783). Kurit 1280>413: Koryth, p. (Gy. 1: 783).

Szláv eredetű, a szláv nyelvekben a következő hasonló helynevek adatol​hatók: szb.-hv. Korićani [többes szám] hn.; cseh Koryčany [többes szám] hn. Tulajdonképpeni jelentése: ’teknőben – azaz bemélyedésben, me​den​cében stb. – lakó emberek’ (FNESz.: Kurityán), vö. 1299: Korithweulgh [korit​völgy] ’Kurityán közelében lévő Nyárád határában említett hely’ (HA. 1: 93). A Kurit változat párhuzamos át​vétellel kerülhetett át nyelvünkbe, vö. cseh Koryta ~ Koryčany (Šmilauer 1970: 95).

Mivel a ch betűkapcsolat is jelölhet a korban [ty] hangot (Kniezsa 1953: 32, 46), az adatok olvasata [ty]-t és [cs]-t egyaránt tartalmazhat, ezek vál​ta​kozása nem magyar fejlemény, hanem szláv palatali​zációs folyamatok kö​vetkezménye.

[Kül(sõ)]vámos ’település Borsod vm. K-i részén, a Sajó mellett’ 1320/ 358: Vamus exterior, p., 1326: Wamus exterior, p. (Gy. 1: 814). Vámos néven is említik.

Szintagmatikus szerkesztéssel kelet​kezett a szinonim Vámos településnévből. Előtagjának csak latin megfelelője adatolható, a Kis-Sajón kívüli falurészre utalhatott (Szabó G. Fe​renc 1998: 135). Antonimapárja nem mutatható ki. Utótagjának etimológiá​jához l. Vámos.

Kürt ’település Borsod vm. DK-i részén, a Hejő patak torkolatánál’ 1261/ 271, 1261/323: Kyrth, v. (Gy. 1: 784), +?1292: Cuurth, t. (Gy. 1: 784, 799), 1332–5/Pp.Reg.: Kurth [2a], de (Gy. 1: 784).

A helynév a Kürt törzsnévből keletkezett, s Kürt törzsbeliek településére utal (FNESz.: Hejőkürt).

Lád 1. ’település Borsod vm. É-i részén, a Bódva mellett’ 1221/550, 1268 [2a], 1272, [1297–300], 1300/ XV., 1332–5/Pp.Reg. [3a], 1334: Lad, de, v. (Gy. 1: 763, 784, 795), 1282, 1283/353 [2a], 1289, 1293, 1300, 1324, 1329, 1332: Laad, de, p. (Gy. 1: 784). 2. ’település Borsod vm. K-i részén, a Sajó bal partján, a Hernád torkolatvidékétől É-ra’ 1349 [3a]: Lad, de (Gy. 1: 784). A vm.-ben két Lád nevű helység volt. Az adatok szétválasztása problematikus, mert 1349-ig látszólag minden adat a később Szendrőládnak nevezett falura vonatkozik, azonban a későbbi Sajóládon is ugyanaz a Lád család birtokolt, mint Szendrőládon. Ilyen módon az adatok egy része mindkét településre vonatkozhat (Gy. 1: 784).

Szn.-i, ill. nemzetségnévi eredetű, vö. 1313: Laad szn. Az alapjául szolgáló Lad ~ R. Lád személy-, illetve nemzetségnév szláv eredetű, vö. blg. Bлaд [<: Bлaдuмup] szn., cseh Vlad [<: Vladimír, Bohovlad] szn. (FNESz.: Lad).

Az adatok a szóeleji mássalhangzó-torlódás megszüntetése, azaz a β- eltűnése utáni állapotot mutatják (ez már a szn. átvételekor megtörténhetett).

A magánhangzó hosszúságát a lejegyzők a XIII. sz. második felétől betű​kettőzéssel jelölik.

Lak ’település Borsod vm. ÉK-i ré​szén, Borsodtól ÉK-re t’ 1222/550: Loch, v., 1273/372>389, 1273>435: Lak, p. (Gy. 1: 784), 1311>389, 1312> 389, 1332: Laak, p. (Gy. 1: 776, 784), 1332–5/Pp.Reg.: Lok, de ~ Loth [ƒ: Lokh], de | ~i 1332–5/Pp.Reg.: Laky [2a], de (Gy. 1: 784). Szentlak néven is említik.

A helynév magyar lak ’lakóhely, te​le​pülés’ főnévből keletkezett (FNESz.: Lak, TESz.: lak).

Lakcsát ’település Borsod vm. DK-i részén, a Hejő patak torkolatának közelében’ +1237 [1237–42]: Loc​kath [ƒ: Lokcath] (Gy. 1: 765). A XIII. század elején Csát differenciálódásával keletkezett település, vö. még: Szabadcsát.
Az előtag talán m. lak ’lakóhely, te​le​pülés’ fő​névből keletkezett (TESz.: lak), ekkor az osztályjelölő földrajzi köznév a településnév bővítményi ré​sze. Mivel ilyen típusú összetétellel rit​kán jönnek létre helységnevek (vö. még​is FNESz.: Laksár​újfalu, Lakszakállas), esetleg feltehető az is, hogy az előtag szn.-i eredetű. Az ómagyar korban az alábbi hasonló hang​alakú szn.-ek adatolhatók: 1211: Locud; 1214/ 1550: Loka; 1215/1550: Luc, Luck (Fehértói 1983: 206–8). Összefüggésbe hozható még a szláv eredetű R. m. lok ’kis völgy, mélyedés; lapályos erdőség’ közszóval is, ez azonban in​kább a székely régiségre jellemző tájszó (Benkő 1998: 145–7). Az utótag eredetéhez lásd: Csát.

Lánci ’település Borsod vm.-ben, a Bódva mellett’ 1219/550: Lanczij, v. (Gy. 1: 785).

Talán morfológiai szerkesztéssel keletkezett településnév, alapszavának eredete azonban bizonytalan. Előzménye talán a magyar lánc ’egymásba kapcsolt fémkarikákból álló eszköz’ közszó. A névadás motívuma esetleg az lehetett, hogy a földmérő láncot egykor rétek, erdő- és szántóterületek mérésésre használták, s e földterületek​nek vidékenként változó nagyságú mér​tékegységét is lánc-nak, láncaljá-nak hívták. Kristó szintén a lánc közszóval hozza kapcsolatba: szerinte a falut olyan borsodi várnépek lakták, akiknek a feladata börtönök őrzése volt, így a településnév a lakók munkaeszközének nevéből származhat (Kristó 1976: 84). Más vélemények szerint egy szláv R. *Lanьci [többes szám] hn. átvétele, melynek alapja a szláv R. *lanъ ’bizonyos nagyságú földterület’ közszó kicsinyítő képzős származéka (FNESz.: Lánci). Fehértói a helységnevet inkább puszta szn.-ből származtatja; vö. 1273: Lanch szn.; mely a német Lantz ~ Lanz átvétele lehet vagy pedig a Magyarországon is divatos Lancelot szn. rövidült, becéző változata (Fehértói 1992: 212–4). A szn.-hez -i helynévképző kapcsolódhatott.

Lászó ’település Borsod vm. É-i részén, a Bódva közelében’ 1298/390 [2a], 1298>381: Lazow, p., t., 1298/392, 1325/380>381, 1337>392: Lazo, p., t. (Gy. 1: 785).

Metonimikus névadással keletkezett, a közeli Lászó patak nevévels hoz​ható összefüggésbe, vö. 1298/390: Lazow, fl. (Gy. 1: 785, HA. 1: 94). Az alapjául szolgáló víznév szláv eredetű, vö. szlk. Lazov potok hn., melynek alapszava a szlk. laz ’irtványföldi szét​szórt település, hegyi tanya’ (FNESz. Lászitanya). A településnév a későbbi Lázi puszta nevének előzménye lehet (Cs. 1: 239), mely Laszó (1808), Lazo, Lazi (1877) és Lászipuszta (1956) for​mákban is kimutatható (Gy. 1: 785). A változatok létrejötte végződéscsere eredménye (FNESz.: Lászitanya).

Leány ’település Borsod vm. D-i ré​szén, a Nyárád mellett’ 1307>430, 1326, 1328, 1332–5/Pp.Reg. [2a]: Lean, de, v. (Gy. 1: 785, 794), 1321, 1332, 1332–5/Pp.Reg. [2a]: Lyan, de, v., 1332–5/Pp.Reg.: Leam [ƒ: lean], de (Gy. 1: 785).

A m. leány köznévből származik. A leányági örökös birtokára utal; a kö​zépkorban a nemes ember leánya ak​kor kaphatta ki a neki járó leány​negyedet pénz helyett földben, ha – szüleinek és fiútestvéreinek beleegyezésével – birtoktalan nem nemes ember​hez ment feleségül (FNESz.: Leány​falu).

A Lyan adatok olvasata lehet [lián(y)] (sőt esetleg [lëán(y)] is), vagy pedig [lyán(y)]. Ez utóbbi változat annak a hangtörténeti tendenciának a végeredményét mutatja, melynek so​rán az ë magánhangzó előtti pozícióban zártabbá válik, az így keletkező i pedig beleolvad az előtte álló mássalhangzóba, palatalizálva azt (Bárczi 1958: 147; MNyT. 153).

Lõrincfölde ’település Borsod vm. K-i részén, a Bódva torkolatának közelében’ 1329/406: t. Archa al. nom. Leurenthfelde [lőrentfelde] (Gy. 1: 752). Arca néven is említik.

Szintagmatikus szerkesztéssel keletkezett településnév. Szn.-i eredetű előtagja a birtokosra utalhat; vö. 1139/ 1329: Leurenci szn. (Fehértói 1983: 205). Utótagja a denotátum fajtáját meg​jelölő földrajzi köznév, erre l. Bedes​földe.

Lövõ 1. ’település Borsod vm. D-i részén, a Cserép és az Eger patak összefolyásának vidékén’ 1221/550: Luen [ƒ: Lueu], v. (Gy. 1: 786, 812), [1257–62]>412: Lew, de, 1269: Lvev, de, 1292/320: Lueu, de, 1320: Luew, de, 1323 [2a], 1323/446: Luweu, de, p., t., 1323>380: Leuew, p., 1323/446: Luwey (Gy. 1: 786). 2. ’település Borsod vm. DK-i részén, a Hejő patak kö​zelében’ 1319: Lewew, v., 1320/XVIII?: Leueu, v. (Gy. 1: 786).

Arra mutat, hogy a falut eredetileg a gyepűt védő íjász lövészek lakták (FNESz.: Lövő, Gy. 1: 786).

A XIII. századból származó adatok hiátusos formára utalnak, olvasatuk [lüő] lehet. A Luwey adat -i morfémát tartalmaz, olvasata [lövei], tehát a ma​gánhangzó-váltakoztató tőtípusba soro​landó (vö. erdő – erdei).

Ludna ’település Borsod vm. középső részén, a Tardona patak mellett’ 1267>353, 1332: Lubna, p., v. (Gy. 1: 786), 1281/341, 1303/352//450 [2a]: Lubuna, t. (Gy. 1: 786, 815). Történe​te összefügg Haricá-éval (vö. FNESz.: Harica).

A település a közelében található Lubna (ma: Harica) patakról kaphatta a nevét (FNESz.: Harica). Ez szláv ere​detű, a szláv nyelvekben a következő hasonló helynevek adatolhatók: szb.-hv. Ljubina hn., cseh Libina hn., szlk. Lubina hn. 

Mind az archaikusabb Lubuna, mind a kétnyíltszótagos tendenciával kialakult Lubna alak végig megfigyelhető a korai ómagyar korban. A későbbi Lud​na változat nem adatolható a korban.

Magi ? ’település Borsod vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1330/ 771: Magy, v. (Gy. 1: 787).

Puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö. 1188: Mogy szn.; 1202–3 k.: Mogy szn. Az alapjául szol​gáló szn. talán a m. mag főnévvel azo​nos (FNESz.: Magy).

A szóvégi y esetleg -i képzőt is je​löl​het, amely a szn. és a helynév része egyaránt lehet. Ekkor olvasata [magi].

Mályi ’település Borsod vm. középső részén, a Hejő patak mellett’ 1234: Mali, t. (Gy. 1: 786), 1234 [2a], 1268, *1309, 1320, 1332–5/Pp.Reg. [5a]: Maly, de, p., t. (Gy. 1: 786, 787), 1332–5/Pp.Reg.: Mok [romlott alak], de (Gy. 1: 786).

A ’(déli) hegyoldal’ jelentésű m. R. mál fő​névből származik. Morfema​tikus szerkesztéssel keletkezett: az alap​jául szolgáló közszóhoz -i formáns járult. Kiss Lajos szerint a szláv szn.-ből való származtatása (vö. cseh Mal szn. [tkp. ’kis, kicsi’]) nem fogadható el (FNESz.: Mályi; TESz.: mál).

Az l graféma [l]-es és [ly]-es ejtési variánsra egyaránt utalhat.

Mályin ’település Borsod vm. középső részén, a Tardona patak forrásának közelében’ 1254/364/399: Malyn, t. (Gy. 1: 787).

Szláv eredetű, vö. cseh Malín hn. Az alapjául szolgáló helynév szn.-ből keletkezett, vö. cseh Malá szn. Kiss Lajos szerint a szb.-hv. Ča m‚lin ’ma​lom’ főnévvel történő összekapcsolása elfogadhatatlan (FNESz.: Mályinka).
Az l betű [l]-es és [ly]-es ejtési variánsra egyaránt utalhat.

Marton ’település Borsod vm. ÉK-i részén, a Rakaca patak torkolatának kö​zelében’ 1249: Mortun, t. (Gy. 1: 787). Marton(y)i 1283>464: Mortuny, v. (Gy. 1: 787, 788). Szentmárton né​ven is említik.

Az adatok kronológiailag közelsége miatt nem lehet egyértelműen eldönteni, hogy a két szinonim alak (Mar​ton, Szentmárton) közül melyiket te​kint​hetjük elsődlegesnek. Mező a pat​ro​ciniumi nevek között sorolja fel (Me​ző 1996: 170, vö. még FNESz.: Bükkszentmárton, Gy. 1: 787). Ha a Szentmárton forma az eredeti, ebből re​dukcióval jött létre a Márton ~ Mar​ton(y) változat. (A Marton alak elsőd​le​gessége estén a településnév puszta szn.-i eredetű.) A Martoni változat a szi​nonim Marton településnévből bő​vü​léssel keletkezhetett: az alapalakhoz -i formáns kapcsolódott. Lehetséges viszont, hogy a szóvégi y nem szuf​fixumot jelöl, hanem az előtte álló n palatalizáltságára utal.

Mercsej ’település Borsod vm. Ny-i részén, a Hangony patak torkolatának közelében’ 1330/771: Merchey, v. (Gy. 1: 787). Esetleg idevonható még az 1281/524/792: Medche adat is (FNESz.: Sajómercse).

Valószínűleg szláv eredetű, hason​ló helynév a déli szlávban mutatható ki (szb.-hv. Mračaj hn.). Talán összefüggésbe hozható a horvát mr‚č#j ’lap​pantyú, bagolyfecske, Caprimulgus europeus’ (< mrâk ’sötétség’) köznév​vel (FNESz.: Sajó​mercse). A veláris hangrendű előzmény esetleges folytatása a korai ómagyar kor végén nem mu​tatható ki. A településnév visszave​zethető talán szn.-i előzményre is. A korban az alábbi hasonló hangalakú szn.-ek adatolhatók: 1138/1329: Mirasa, Merasa; 1211: Merch ~ Mercu szn.; 1237–40: Mersa szn. (Fehértói 1983: 224, 225, 234). Ekkor a szn.-hez -j ~ ‑aj/-ej képző járult (funkcióját l. a Bodrog vm.-i Csemely alatt). A fenti adat ezt a formát tükrözheti, de utalhat a diftongusos változatra is, mely az -a + -j > -aj > -ej ~ ¶ változás során jö​he​tett létre.

A későbbi, mai Mercse változat az 1281/524/792-es forrásban adatolható először, Medche alakban (FNESz.: Sa​jó​mercse). Ez a forma kialakulhatott szabályos hangtörténeti változással (¶ > é > e; vö. Kiss Lajos 1995: 19), szláv átvétel esetén talán a képzőnek vélt elem leválasztásával, ha szn.-i ere​detű, akkor pedig pedig puszta szn.-ből (ekkor a képzett és képző nélküli variánsok bizonyára párhuzamosan ke​letkeztek). Az adat a feltételezett szláv eredetihez képest a szóeleji más​salhangzó-torlódás feloldódása és a má​sodik szótagbeli magánhangzó ki​esé​se utáni állapotot mutatja.

Meszes ’település Borsod vm. É-i ré​szén, a Rakaca patak mellett’ 1317, 1319, 1332–5/Pp.Reg. [2a], 1333/340: Mezes, de, v., 1332–5/Pp.Reg.: Messes, de ~ Mestes [ƒ: Mesces], de, 1333/ 340: Meses, p. (Gy. 1: 787).

A meszes melléknévből keletkezett, mely itt mészkőfejtésre, mészégetésre utalhat (FNESz.: Meszes). A településnév keletkezhetett mikro​név​ből is: az alapjául szolgáló mikro​to​po​nima a terület meszes talajára utalhat.

Mezõbábolna ’település Borsod vm. D-i részén, a Tisza jobb partján’ [1280 k.]: Mezeu Babuna, t. (Gy. 1: 754). Bábolna néven is említik.

Szintagmatikus szerkesztéssel kelet​kezett: a Mező- előtagú nevek a táj mezőségi jellegével vannak összefüggésben, esetleg a település mezővárosi jellegére utalnak (FNESz.: Mezőcsát). Az utótag eredetéhez l. Bábolna.
Mezõpüspöki ’település Borsod vm. D-i részén, a Nyárád folyó mellett’ 1261/271: Mezeupispuky, 1261/323: Mezeupyspuky (Gy. 1: 801). Püspöki és Püspök néven is említik.

Szintagmatikus névalkotással kelet​kezett, előtagjának etimológiájához l. Mezőbábolna. Utótagja a Püspöki településnév. (FNESz.: Püspökfalu.)

Az utótag első magánhangzója illa​biális (i), a második labiális (ü), ez az éppen zajló labializáció bizonyítéka lehet.

Mezsgye ? ’település Borsod vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1330/771: Medsa, v. (Gy. 1: 787).

Györffy az adatot (Pesty alapján) a későbbi Mesgye allya és Mesgye h(egy) nevű helyekkel hozza összefüggésbe. Írásképe talán azzal magyarázható, hogy a lejegyző a d és s betűket felcserélte, a régiségben ugyanis a mezsgye szót gyakran sd-vel írták: 1206: Misde hn.; 1263/1591: Mesda hn. (TESz.: mezsgye).

Mile ’település Borsod vm. É-i részén, a Bódva közelében’ 1283>405, 1283/464 [2a]: Myle, p., 1283>415: Mylee [2a], p. (Gy. 1: 788).

Szn.-ből keletkezhetett, vö. 1270: Myle szn. Az alapjául szolgáló Mile ~ Milej szn. szláv eredetű, vö. szb.-hv. Milej szn., cseh Milej szn., le. Milej szn.; szlk. Mile csn. (FNESz.: Milej​szeg).

Az 1283>415-ös oklevél adata va​ló​színűleg hosszú mássalhangzót jelöl, mely a szóvégi -ej (azaz ¶) diftongus monoftongizációjával keletkezett. A hosszú változat a fenti adatok és a későbbi oklevelek tanúsága szerint tehát a XIII. sz. második felében és a XIV. sz. elején legalább​is ejtési változatként még jelen volt, az é rövidülése ezt követően történhetett meg: 1335: Mylee, 1364: Myle (Cs. 1: 240).

Miskolc ’település Borsod vm. középső részén, a Szinva mellett’ 1225, 1263/347, 1292/358//411: Myschouch, de, 1230, 1263/272, 1265/272, 1294> 347, 1296: Myscouch, 1234: Miscouz, de ~ Miscoz, de, +1237/[1237–42]: Myscovch, de, 1239: Miscouc, de (Gy. 1: 788), 1246/437, 1270 [2a], 1281/ 347, 1285/329, 1285/346, 1300, 1325/ 347, 1329: Myskouch, de, p. (Gy. 1: 788, 789), 1247: Miscouk, de (Gy. 1: 788), 1256 [3a], 1271, [1282–5]: Mis​couch, de (Gy. 1: 764, 789), 1278/ 285/329: Miskouch, de, 1278/374: Mys​kouz, de, 1279: Myskoulch, de, 1281/ 304: Myskoch, de (Gy. 1: 788), 1293> 436, 1304, 1312/329, 1319 [2a], 1323 [2a], 1324, 1327, 1332–5/Pp.Reg.: Mys​kolch, de, v. (Gy. 1: 788, 789), 1299/ 349: Miskoulc, de (Gy. 1: 788), 1312: Miskoch, de, 1320, 1327: Miscolch, p, v., 1332–5/Pp.Reg.: Misbolch, de ~ Mischouch, de ~ Miskolch ~ Mistlost, de (Gy. 1: 789), 1332/414: Myscolch, de (Gy. 1: 759, 789). ( ~i [1200 k.]: Miscoucy, t., 1221/550: Miscocij, mon., 1219/550: Mizidaczij, 1245: Miscovcy, (Gy. 1: 788).

Puszta szn.-ből keletkezhetett magyar névadással; vö.: 1291: Miskoch szn.; 1293: Myscolch szn. Az alapjául szolgáló szn. a m. Mihály szn. családjába tartozó R. Mi(cu [1138/1329], Misca [1207] szn.-nek a -c képzős származéka. Más felfogás szerint a m. Miskolc < R. Miskóc helynév szláv eredetű. Vö.: szb.-hv. Mi(kovac hn., Mi(kovci [többes sz.] hn.; cseh My(​kovice [többes sz.]; le. Myszkowiec hn. [~ or. Mышкoвцы hn.]. Lásd még szlk. Mi(kovec ’Miskolc’ (FNESz.: Mis​kolc). A név hang​alakjának változása talán a szláv eredetet jobban való​színűsíti.

Az inetimologikus -l az adatok tanú​sága szerint a XIII. sz. vége felé tols​dódott be a névbe. A szervetlen l beiktatása középső nyelvállású magánhangzók után közszavak körében is ki​mutatható, így keletkeztek pl. boldog, hölgy, völgy szavunk (Nyirkos 1987: 127, 130), s nem ritka a földrajzi nevek között sem, pl. Szabolcs < Szabócs, Szolnok < Szónok (Kiss La​jos 1995: 19). A Miskolci változat két adata ij grafémapárt tartalmaz, ez az y jelölésváltozata lehet. Az adatok közt – főleg a pápai oklevelekben – romlott alakok is szerepelnek.

Mocsolyás ’település Borsod vm. Ny-i részén, az Eger patak forrásának közelében’ 1221/550: Mochulas, v. (Gy. 1: 790). Mocsolya 1221/550: Mochulae, v. (Gy. 1: 790). A Mochulae adathoz vö. még K. Fábián 96.

Metonímiával keletkezett település​név. Előzménye a m. N. mocsolya ’mo​csár, pocsolya, len- vagy kenderáztató’ főnév, illetve ennek -s képzős változat: mocsolyás ’mocsarakkal teli terület’ (FNESz.: Alsó​mocsolád). Az ‑s képzős és a képzetlen változatok első adatai ugyanabban a forrásban szerepelnek, így nem állapítható meg, melyik forma lehetett az elsődleges.

Mogyorósd ’település Borsod vm. Ny-i részén, a Baróc patak mellett’ 1292/358//406>411: Monyorosd, de | ~i 1326: Monourousdi, de (Gy. 1: 790).

Növénynévi eredetű. Alapja a mogyoró < R. monyoró köznév. Tkp.-i jelentése: ’mogyoró​bokorral benőtt hely’ (FNESz.: Mogyoród). A településnév metonímiával keletkezhetett: a terület neve vonódott át az ott épült falura. Alapszavához a -sd képzőbokor járult. Ez a képzőbokor az ómagyar kori helynevekben általában nö​vénynévi, ill. állatnévi alapszóhoz kap​csolódik, vö. Egresd, Gyiósd, Hodosd (Tóth Valéria 1997: 163–4, 170). A TNyt. szerint ezekben a helynevekben a -d képző -s képzős származé​kok​hoz kapcsolódik (melyek talán már korábban is helynévként éltek). Ezekben a nevekben a -d bizonyára helynévképzőként működik, mert az ellátottságnak már volt kifejezőeszköze: az -s (TNyt. I, 254). L. még Nádasd.

Mónosbél ’település Borsod vm. Ny-i részén, az Eger patak forrásvidékénél’ 1332–7/Pp.Reg.: Molnosbel, de (Gy. 1: 756). Bél néven is említik. Vö. még Apátfalva és Háromkút nevekkel.

Szintagmatikus szerkesztéssel kelet​kezett. Előtagjának értelme ’malommal rendelkező, malmos’ (FNESz.: Mónos​bél). A helynév a malom, illetve a malmos szó régies változatát őrzi. E főnév előzménye egy óhorvát vagy ószlovén *mъlynъ ’malom’ forma le​he​tett, mely a magyarba hanghelyettesítéssel került át mulun ~ molun formában, az előtag ennek -s képzős alakja (TESz.: malom). A későbbi Mónos- for​ma, amely a zártszótagi l kiesésével keletkezett, nem adatolható a korban. Utótagjának etimológiájához l. Bél.

Montaj ’település Borsod vm. D-i részén, a Nyárád közelében’ [1257–62]>412, 1319/466 [2a]: Monte, de, p., [1257–62]>412: Monthay, t., 1278, 1320>412: Montey, t., v., 1320>412: Montay, 1327/446: Monthey, t. (Gy. 1: 790).

Szláv eredetű szn.-ből keletkezett magyar névadással. Az alapjául szolgáló szn.-hez l. cseh R. Mut(j < ősszl. *MYtěj( szn. (FNESz.: Nagymontaj).

A szláv eredeti alakot, valamint az ä ~ ¶ > é (> e) monoftongizációs tendenciát tekintve a Montej ~ Montaj alakokhoz képest a Monte adatok má​sod​lagosak lehetnek. A szóvégi ma​gán​​hangzó olvasata ezekben bizonyta​lan, lehet [ë], [e] vagy pedig [é]. E for​ma nem terjedt el.

Múcsony ’település Borsod vm. É-i részén, a Szuha patak mellett’ 1219/ 550: Mulchun, v., 1275, 1283: Muchun, t., 1332–5/Pp.Reg.: Mohuch ~ Moschan, de ~ Mothnuch ~ Muchin(us) [romlott alakok], de (Gy. 1: 791).

Szláv eredetű, vö. cseh. Miličín ~ N. Milčín hn. Az alapjául szolgáló szláv helynév előzménye a Milicě szn. Talán kapcsolatba hozható még a szb.-hv. M¤lčin családnévvel vagy a szb.-hv. M”čanj helynévvel is (FNESz.: Múcsony). A helynév hangrendje alap​ján a második eredeztetés valószínűbb​nek tűnik.

Az 1219/550-es oklevél még az ere​​deti l mássalhangzós változatot tar​talmazza. Ez zárt szótagi jellege miatt már a XIII. sz. végén eltűnt. A zárt szótagi l leggyakrabban középső nyelv​állású magánhangzók után esik ki, de kieshet felső nyelvállásúak után is, pl. (+1015)[1220 k.]: ? Kulchoud hn., 1268/; ? Kuchud, 1405 k.: cuch, 1539: alkocz (EWUng.: kulcs). A folyamat a szótag magánhangzójának pótló​nyú​lá​sá​val jár.

Muhi ’település Borsod vm. K-i ré​szén, a Szinva mellett’ 1241, 1273, [1350 k.]: Muhi, p., v. (Gy. 1: 791), [1273–80], 1284/454 [2a]: Muhy, p., t. (Gy. 1: 791, 793), 1317, 1319: Mochy, v. (Gy. 1: 791), 1319, 1324, 1332 [2a], 1332–5/Pp.Reg., 1332/414: Mohy, de, v. (Gy. 1: 759, 791), 1332–5/Pp.Reg.: Mochi, de ~ Mohi ~ Mehi ~ Mocho, de [ez utóbbiak romlott alakok] (Gy. 1: 791).

A szláv eredetű m. R. muh > moh ’moha’ főn​év -i helynévképzős származéka (FNESz.: Muhi).

Az adatokban nyíltabb és zártabb va​riánsok váltakoznak.

Nádasd ’település Borsod vm. Ny-i részén, az Eger patak forrásának közelében’ 1327 [2a], 1347: Nadasd, p., de (Gy. 1: 791).

A településnév alapja a magyar nádas ’náddal benőtt terület’ köznév (FNESz.: Nádas).

Morfematikus szerkesztéssel alko​tott név: az alapszóhoz -d képző kap​cso​lódott. A morféma funkciója vitatott: mivel az ellátottságot az ‑s már kifejezi a névben (illetve annak közszói alapjában), feltételezhetjük, hogy a morfémának helynévképző szerepe van. Hajdú Mihály szerint itt inkább azonos funkciójú képzők halmozásáról van szó, vagy pedig az -s ellátottságot kifejező képzőhöz diminutív -d kapcsolódik (Hajdú 1981: 169). Ez utób​bi magyarázatot kívánja vizsgálataival bizonyítani Dénes György is: mai ‑nádaska utótagú nevek korai alakjaiban -d kicsinyítő képző szerepelt a -ka képző helyén, szerinte a ‑ka morféma azonos funkciójú végződést válthatott fel (Dénes 1993: 89–93). Vö. még Mogyorósd. Megjegyzendő, hogy a Nádasd név nemzetségnévként is kimutatható a korban, szn.-i megfelelői azonban nem adatolhatók (Adatok II, 31).

Nagygyõr ’település Borsod vm. középső részén, a Szinva patak mellett’ 1248/326: Noggeurh, t. (Gy. 1: 767, 774), 1261/271: Noggeur, t. (Gy. 1: 774). Diósgyőr, Győr és Újvár né​ven is említik.

Anonymus idejében régi földvár ál​lott e helyen, maga a terület pedig Nagy​győr néven a borsodi vár földje volt. A XIV. sz. elején újonnan épített diósgyőri vár kapta az Újvár nevet (Gy. 1: 774). A név szintagmatikus szer​kesztéssel keletkezett. A Nagy- jelző Kisgyőr előtagjával állt ellentétben, a település viszonylagos nagy méretére, kiterjedésére utalhatott, de ’régi, öreg’ jelentése is lehetett (TESz.: nagy). Utótagjának etimológiájához l. Győr.

Nagyzsolca ’település Borsod vm. K-i részén, a Sajó mellett’ 1332–5/Pp. Reg.: Maiori Zossa, de ~ Nogsoltha [ƒ: -solcha], de (Gy. 1: 817). Fel​zsol​ca néven is említik. A XIII. században Zsolca differenciálódásával keletkezett település. Vö. Al- vagy Kis​zsol​ca.
Szintagmatikus szerkesztéssel keletkezett, előtagja Kiszsolca előtagjával áll ellentétben. Utótagjának etimo​ló​giájához l. Zsolca.

Négyes ’település Borsod vm. D-i részén, az Eger patak közelében’ 1277/ 325: Neges, t., 1331: Negies, de (Gy. 1: 792).

A m. négy számnévből képzett négyes melléknév vált helynévvé talán szn.-i áttétellel; vö. m. R. Negus szn. [1131 k.] (FNESz.: Négyes). A szn.-et a TNyt. is a számnévből eredezteti (TNyt. I, 249), Fehértói azonban (Me​lich-re hivatkozva) felveti a szláv eti​mológia lehetőségét is; vö. szb.-hv. Neguš szn.; le. Negius szn. (Fehértói 1995: 183).

Németi ’település Borsod vm. Ny-i részén, a Hangony patak torkolatánál’ 1230/285: Nemty, t., 1246/437: Nemp​thy, t., 1285, 1328>351, 1332–5/Pp. Reg. [3a]: Nempty, de, p., t., 1286 [2a], 1293/364, 1332–5/Pp.Reg.: Nempti, de, p., 1293: Nymthy, p., 1293, [1297–300]: Nymti, p., v. (Gy. 1: 792). Német 1219/550: Nemeth, v. (Gy. 1: 792). Felnémeti néven is említik.

Népnévi eredetű, német telepesek lakóhelyére utal (FNESz.: Németi). Mivel a Német forma csak a VárReg. Heltai-féle kiadásában fordul elő – a nagyszámú képzett változat mellett –, elképzelhető, hogy nem volt valós, élő alak.

Az -i képzős Németi változat adatai kivétel nélkül a kétnyíltszótagos ten​dencia eredményeként létrejött for​mát mutatják. A második nyílt szó​tag magánhangzójának kiesésével függ​het össze az inetimologikus p betoldó​dása is: az ilyen módon egymás mellé kerülő m és t bilabiális, illetve zárhang jellegének következménye az új hang beékelődése. A jelenség más Né​me​ti településnevekben is kimutatható, pl. 1237: Nempty (FNESz.: Lenti); 1330/ 1439: Nempty (FNESz.: Maros​né​me​ti), illetve a közszavak körében is előfordul: szemptelen, terempt (Nyir​kos 1986: 33). A XIII. sz. végén meg​jelenő Nimti ejtésű alakok zártabbá vá​lással keletkezhettek, később azonban a nyíltabb magánhangzót tartalma​zó, háromszótagú variáns vált normává: (Sajó)németi. Ez azt mutatja, hogy a Nempti változat abban az időben meg​őrizte eredeti etimológiai tartalmát, jelentését.

Nolajszék ’település Borsod vm. K-i részén, a Sajó mellett’ 1325/347: Nalajzek (Gy. 1: 789, 792).

Eredete ismeretlen.

Noszkad ’település Borsod vm. K-i részén, a Hejő mellett’ 1270, 1284/ 454: Nozkod, de, t., 1284/454: Nazkod, de (Gy. 1: 793), 1332/414: Nozkad, t. (Gy. 1: 781, 793) | ~i 1222/550: Nohcodi [ƒ: Nozcodi], de v. (Gy. 1: 793).

Eredete ismeretlen.

Noszkadkeresztúr ’település Bor​sod vm. K-i részén, a Hejő mellett’ 1332, 1332/414: Nozkadkerestur, p. (Gy. 1: 759, 781, 793), 1332 [2a]: Nozkad​kerezthur, de, p. ~ Nozkad​kereztur, p. (Gy. 1: 781). Keresztúr (2.) és Noszkad néven is említik.

Szintagmatikus szerkesztéssel keletkezett településnév. Amennyiben két falu egyesítésével jött létre, a mellérendelő szerkezetek közé sorolhatjuk. Lehetséges az is, hogy a név Keresztúr Noszkad felé eső részét jelöli. Ekkor a jelzős szerkezetek közé sorolandó. Előtagjának eredete ismeretlen. Utótagjának eredetéhez l. Ke​resztúr.

Noszvaj ’település Borsod vm. DNy-i részén, az Ostoros patak forrásának közelében’ 1248/326: Nozuey, v. (Gy. 1: 767, 793), 1261/271: Nozuoy, v. (Gy. 1: 793), 1298: Nozwoy [2a], v. (Gy. 1: 760, 793), 1332–5/Pp.Reg.: Neznay, de ~ Noznay [ƒ: Nozuay] (Gy. 1: 793).

Talán puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással. Az előzményéül szolgáló szn. szláv eredetű, alapja a cseh Nesvojovice [többes sz.] helynév és le. Nieswojowice [többes sz.] helynév alapján rekonstruálható szláv *Nes​voj szn. lehet (FNESz.: Noszvaj). El​kép​zelhetõ továbbá, hogy egy ismeret​len eredetű tőhöz -j formáns járult az -é ~ -í birtokjel alakváltozataként vagy helynévképzői szerepben (vö. Ben​kő 1998: 165–8).

Novaj ’település Borsod vm. DNy-i részén, az Ostoros patak mellett’ 1275: Nouoy, v., 1332–5/Pp.Reg.: Nouay [3a], de (Gy. 1: 793). Noé 1288: Nohe, eccl. (Gy. 1: 793).

Puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással, vö. 1200 k.: Nouuoi szn., 1287: Noe szn. (FNESz.: Novaj), 1138/ 1329: Nue szn. (Fehértói 1983: 253). Az alapjául szolgáló szn. a bibliai Noé-val azonos (FNESz.: Novaj), hangalakja reciprok fejlődéssel jött létre: az ä ~ ¶ ~ é ( > e) ingadozás idején az eredeti é helyébe ä ~ ¶ diftongus léphetett (Bárczi 1958: 88). Lehetséges továbbá, hogy tövéhez -j formáns járult az -é ~ -í birtokjel alakváltozataként vagy helynévképzői szerepben (vö. Benkő 1998: 165–8).

Az adatok kronológiai közelsége miatt nem lehet egyértelműen eldönte​ni, hogy a Noé- vagy a Novaj-féle ala​kok az elsődlegesek. Az 1288-as adat​ban szereplő h valószínűleg hiátustöltőt jelöl.

Nyárád 1. ’település Borsod vm. D-i részén, a Nyárád folyó mellett’ 1238/377: Narrag [nyárágy], de, t., *1273: Nyarag, p. (Gy. 1: 793). Ba​rá​ti​nyárád néven is említik. 2. ’település Borsod vm. É-i részén, a Szuha pa​tak mellett’ 1299: Naragh [3a], v. (Gy. 1: 793, 794), 1299>XIV.: Nyarag, t. (Gy. 1: 778), 1317, 1325: Narad, de, v., 1319, *1324 [2a], 1332–5/Pp. Reg. [2a]: Narag, de, v., 1332–5/Pp. Reg.: Uharac [romlott alak], de (Gy. 1: 793).
Mindkét településnév metonimikus névadással keletkezett, alapjuk a nyár fanév -d képzős származéka, mely nyár​fával benőtt helyet jelölhetett (FNESz.: Mezőnyárád, Felsőnyárád). Nyárád (1) közvetlen előzménye bizonyára a Nyárád folyónév volt; vö. [1200 k.]: Naragy [nyárágy] (HA. 1: 94). A telepü​lésre vonatkozó adatok egy része a Nyá​rág(y), más része a Nyárád formát tartalmazza. A két képző egymáshoz való viszonya az ómagyar korban ne​he​zen állapítható meg. A TNyt. hang​alaki változatokként tárgyalja őket (TNyt. I, 253), míg Tóth Valéria (többek között Pais Dezsőre hivatkozva) külön képzőkként kezeli a -d és a ‑gy szuffixumokat, a képzők váltakozását és cseréjét vizsgálva (Tóth Va​lé​ria 1997: 161–162).

Nyék ’település Borsod vm. középső részén, a Hejő mellett’ 1234, [1272–90], 1293>436, 1323/366//500, 1324, 1330 [2a]: Nek, v., de, t., 1293/ 412 [2a], 1330: Neek, de, t., 1293> 436: Nyek [2a], de, v., 1332–5/Pp.Reg.: Gak, de ~ Nagak ~ Nech ~ Negak ~ Noch, de [romlott formák] (Gy. 1: 794). Kelemenesnyéki néven is említik.

Az ómagyar Nyék [950 k.: N((((()] törzsnévből keletkezett, Nyék törzsbe​li​ek lakóhelyére utal. Ennek előzménye a m. R. nyék ’kerítés, sövény’, így a törzsnév védelmi jellegű feladatra utalhat (FNESz.: Nyéklád​háza).

Nyilas ’település Borsod vm. ÉK-i ré​szén, a Bódva közelében’ 1221/550, 1300/XV.: Nylos, de, t. (Gy. 1: 751, 795), 1288>355, 1312>389: Nylas, p., t. (Gy. 1: 795), 1300/XV.: [Nilos], t. (Gy. 1: 751).

Köznévi előzménye a m. R. nyilas ’közös szántóföldekből nyíl szerinti osztással (nyílhúzás​sal, nyílvetéssel) egy-egy gazdára jutó földdarab, osztályrész’, vö. 1290: Nylas (FNESz.: Nyilas, OklSz.: nyilas, TESz.: nyíl). A településnév metonimikus névalkotással keletkezett: a fenti módon képzett mikrotoponimáról kaphatta nevét a te​le​pülés.

Nyomár ’település Borsod vm. K-i ré​szén, a Bódva közelében’ +1267/ +272/+291 [2a], 1329/406, 1332–5/Pp. Reg. [2a]: Nomar, de, v. (Gy. 1: 795, 817), 1284/366, 1330, 1332 [2a], 1332–5/Pp.Reg.: Numar, de (Gy. 1: 795).

Tisztázatlan eredetű. Talán a m. nyom ige -ár képzős származéka rejlik benne a ’bevetett szántóföld megtaposója’-féle jelentéssel. Ehhez l. a m. R. nyomás ’a bevetett szántóföld megtapostatása lábasjószággal’, ill. ’az a ha​tár​rész, amelyet a termény betakarítása után a következő vetésig legeltettek’ főnevet. Kevésbé valószínű, hogy egy *Nyomár szn. volt az előzménye. Vö. mégis: 1138/1329: Numarek (tkp. ’nyomorék’) szn. (FNESz.: Nyomár).

Odormány ’település Borsod vm.-ben, Szederkény körül kereshető’ 1319: Odolman, v., 1373>520 k.: Odorman, de (Gy. 1: 795).

Eredete bizonytalan. Az Odor- név​elem talán összefüggésbe hozható a né​met eredetű régi magyar Oldruch ~ Odor ’Ulrik’ szn.-vel. Egy másik lehe​tőség a településnévnek a m. N. odor ’üreg, odú, lyuk’ főnévből történő szár​maztatása (a FNESz. ezt az elképzelést az Odor-heggyel kapcsolatban el​ve​ti). A ‑mán(y) névelem alapja eset​leg a m. R. mál ’(hegy)oldal’ köznév le​het. A szóvégi ‑l(y) ~ ‑n(y) váltakozás a fő​név közszói összetételeiben is kimutatható (TESz.: mál, sármány, has​mánt). A településnév ekkor mikro​né​vi eredetű, tulajdonnévvé metonimikus név​adással vált. A -mány elem képzői sze​repe a névben kevésbé valószínű, mert a korban csak deverbális funkció​ja volt (TNyt. 228-36).
Az Odolmán(y) variáns a (nyelvünk​ben mindmáig előforduló) l ~ r váltakozás következménye, hasonló változásra l. még pl. (Ér)selénd < Serénd, Gergelyi(ugornya) < Gergeri (Kiss La​jos 1995: 32).

Olán ’település Borsod vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen, Edelény körül kereshető’ 1269, [1290–301]> 332, 1332, 1334: Olan, p., t. (Gy. 1: 795).

Bizonyára puszta szn.-ből keletkezett. A település a nevét birtokosáról, az 1269-es forrás szerint örökös nélkül elhunyt Olán-ról kaphatta (Gy. 1: 795; Kristó 1981: 102).

Olaszarl ’település Borsod vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1301/352: Olosorl, p. (Gy. 1: 752). Ta​lán összefügg Arló településsel (vö. Gy. 1: 753).

Szintagmatikus szerkesztéssel kelet​kezett. Előtagja olasz, azaz nyugati újlatin nyelven beszélő telepeseknek, közelebbről vallonoknak a lakóhelyére utal (Gy. 1: 743; FNESz.: Olasz; TESz.: olasz), utótagjához l. Arló.

Olaszegyház ’település Borsod vm. D-i részén, a Nyárád közelében’ 1221/550: Vlozyghaz, v., 1281: Oloz​yghaz, t. ~ Olozyghoz, t. (Gy. 1: 796), 1323 [2a]: Olozeghaz, t. (Gy. 1: 794, 796).

Szintagmatikus szerkesztéssel alko​tott név. Előtagja olasz (vallon) lakói​ra utal (Gy. 1: 796). Az ‑egyház utó​tag​nak lehet egyfelől ’templommal ren​delkező, templomos’ az értelme, másfe​lől utalhat a tatárjárás során elpusztult, templommal rendelkező településre is (vö. a Bodrog vm.-i Bátord​egy​​háza alatt).

Az előtag szláv eredetű alapalakjá​ban (*vlach) a mássalhangzó-torlódás feloldása során vokalizálódott a ß hang. Az így keletkezett u fonémát jelölheti az 1221/550-es oklevél adata. A továb​​bi adatok a nyíltabbá válással kelet​kezett [o]-s alakokat tükrözik.

Olaszi ’település Borsod vm. DNy-i ré​szén, Noszvaj közelében’ 1275: Vluosci, v. (Gy. 1: 796).

Morfematikai szerkesztéssel keletkezett: az alapszóhoz -i helynévképző járult. Alapszavának magyarázatát l. Olasz​arl és Olaszegyháza alatt.

Omány ’település Borsod vm. Ny-i részén, a Baróc patak közelében’ 1221/ 550: Vmany, v. (Gy. 1: 796).

Szláv eredetű, vö. szb.-hv. Omanika hn., Omanište hn., Omanovac hn., Oman​ska hn. Ezek alapja talán a szláv *omanъ ’peremizs, örménygyökér’ nö​vénynév. Vö. még ukr., or. Умaнь vá​rosnév is (ez egyes vélemények sze​rint nem szláv eredetű, hanem ősi indo​európai víznév származéka). Szn.-i eredeztetése (vö. cseh Úmonín hn. < Úmoňa szn., ill. ném. Homan szn.) kevés​sé meggyőző (FNESz.: Csok​va​omány).

Ónod ’település Borsod vm. K-i részén, a Hernád torkolatának közelében’ 1296, 1303/XVIII., 1323, 1332–5/Pp.Reg. [3a]: Olnod, de, t. (Gy. 1: 783, 796), 1330/342: Olnad, de, 1332, 1332–5/Pp.Reg.: Olnud, de, 1332–5/ Pp.Reg.: Olnac [romlott alak], de (Gy. 1: 796).

Puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö.: 1211: Vnud szn. Az alapjául szolgáló szn. valószínűleg a m. ón (< R. *olnu) főnévből képződött (FNESz.: Ónod).

A helynév mai alakja a zárt szótagi l kiesése és az előtte álló magánhangzó megnyúlása (vagy dif​ton​gi​zá​ló​dá​sa) során jött létre. A korban adatolható for​mák még az ezt megelőző állapotot mutatják.

Ormos ’település Borsod vm. É-i ré​szén, a Szuha patak mellett’ 1275: Vr​mus, v., 1279>351: Ermes, v. (Gy. 1: 796), 1299: Ermus [2a], t., v. (Gy. 1: 794, 796).

A településnév alapja a m. orom ’hegy​tető, hegy, bérc; hegygerinc vég​ső, a völgybe meredeken leszakadó nyúl​ványa’ főnév -s képzős származé​ka (FNESz.: Ormos​bánya). A helység​név első adatát tartja a TESz. is az or​om szó első előfordulásának (TESz.: orom). Ezzel az eredeztetéssel nem ma​gyarázhatók azonban a név további, palatális hangrendű adatai. Mivel az 1275-ös adat olvasata is lehet magas hangrendű, a településnév esetleg kap​csolatba hozható a m. üröm növény​névvel is, melynek legkorábbi lejegyzései között szintén vannak illabiális variánsok; vö. 1362: Irmes hn.; 1405 k.: vrem (TESz.: üröm). A későbbiekben a veláris hangrendű variáns vált normá​vá, bizonyára már erre a változatra utal​nak a következő adatok: 1417: Or​mus; 1445: Ormos (Cs. 1: 177).

Orosz ’település Borsod vm. D-i részén, a Nyárád patak közelében’ 1333: Oroz, p. (Gy. 1: 796).

Az orosz népnévből származik, orosz katonai telepítésre (vitézekre, ki​rályi ajtónállókra, testő​rökre) utalhat, talán a törzsi helynevek keletkezésének korából (FNESz.: Orsipuszta; Kiss Lajos 1996: 447). Nehéz megállapítani, hogy mi lehetett a népnév elsődleges jelentése, a régiségben ugyanis a szlávság mellett a kievi germánságra is vonatkozhatott. Később (a többi európai nyelv adatait is figyelembe véve) a keleti szlávok összefoglaló neve lett, a magyarban azonban – a korai kapcso​la​tok következtében – csak a kievi nagy​fejedelemség lakóit jelölte. Az Orosz, Oroszi településnevek tanúsága szerint az országban ezek a telepesek szétszóródva éltek már a korai Árpád-korban is (Benkő 1998: 60–61). 
Ostoros ’település Borsod vm. DNy-i részén, az Ostoros patak mellett’ 1330/771: Ostoros, v., 1332–5/ Pp.Reg.: Hostoros, de ~ Ostorus (Gy. 1: 797).

A helység az Ostoros-patak mellett fekszik, s róla kapta a nevét, l. [1200 k.] Ystoros (HA. 1: 94). Az Os​toros pataknév talán nem a ma használatos m. ostor ’Peitsche’ fő​névből, hanem a rokon nyelvek alapján feltehető ómagyar homonimájából, egy *os​tor-féle hangalakú és ’juharfa’ jelentésű főnévből képződött. E cserje hajlékony vesszejét ostornyélnek hasz​nálták; innen a neve. A patak azért lett Ostoros, mert a partját ostornyélnek való cserje nőtte be (FNESz.: Ostoros).
Oszlár ’település Borsod vm. DK-i részén, a Hejő torkolatának közelében’ +?1292: Ozlaar, t. (Gy. 1: 797, 799 [2a]), 1323: Vzlar, p., 1332–5/Pp. Reg.: Oslar, de, [2a] ~ Ozlar, de [3a] ~ Wzlar, de (Gy. 1: 797).

Népnévből keletkezett: a török as ’jász’ népnévnek -lar többesjellel el​lá​tott alakját rejti magában. A kazároktól a magyar törzsekhez átállt alán népcsoport települését jelöli. Az alapjául szolgáló népnév etimológiailag össze​tartozik a m. jász és oszét népnevek eredetijével (FNESz.: Oszlár). Györffy a helynevet törzsnévi eredetűnek tartja (Gy. 1: 797).

[Oym] ’település Borsod vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1219/550: Oym, v. (Gy. 1: 797). A település esetleges Heves megyei lokalizációjához vö. K. Fábián 104.

Ilyen nevű helységet nem ismerünk, minden bizonnyal elírt helynév. Györ​ffy szerint lehet gondolni az Orm’ = Ormus falura, figyelembe véve a korban szokásos, y-hoz hasonló hos​szú szárú r betűt (vö. Gy. 1: 797).

Ózd ’település Borsod vm. Ny-i ré​szén, a Hangony mellett’ 1272: Ovzd, t., 1323: Ouzd, p. (Gy. 1: 797).

Szn.-i eredetű, vö. 1181: Vzd szn. Az alapjául szolgáló szn. alapszava az egyik középkori török népcsoport, az úz (vö. ótörök o(uz) neve. Az úzok Magyarországra is eljutottak. Más fel​tevés szerint az Ózd helynév szn.-i előz​ményében a m. R. ósz ’zab’ (< szláv ovьsъ) ‑d kicsinyítő képzős szár​ma​zéka rejlik (vö. Árpád, Búzád) (FNESz.: Ózd).

Örös ’település Borsod vm. DK-i részén, a Tisza mellett’ 1319: Ewres, v., 1332–5/Pp.Reg.: Vros, de ~ Vrus, de ~ Wrs ~ Wurs ~ Vnens, de ~ Wimo, de [az utóbbiak romlott alakok] (Gy. 1: 797). 

A krónikák szerint Örs vezér a hon​foglaláskor a Sajó partján szállott meg. Etimológiájához l. még a Bodrog vm.-i Örs szócikkét is.
Az Örös ~ Örs alakok közül bizonyára az előbbi volt az elsődleges, ragozott formájából szabályosan esett ki a második magánhangzó (Benkő 1998: 53).

[Örsúrvára] ’település Borsod vm. középső részén, a Nyárád patak forrásának közelében’ [1200 k.]: castro Vrsuur, de ~ castrum Ursuur, castr. (Gy. 1: 798).

Szintagmatikus szerkesztéssel alko​tott név, a hátravetett úr méltóságjelölős Örs szn.-ből (eredetéhez l. a Bod​rog vm.-i Örs szócikkét) és a birtokos személyragos vár földrajzi köznévből áll. Bővítményi részének valódiságát to​vábbi (nemzetségnévi) alakok is bizonyítják; vö. 1249: Wrswr; 1269: Vrusur. Örsúr Anonymusnál Ousad vezér fia​ként szerepel (Benkő 1998: 52).

A településnévnek magyar utótagú variánsa nem adatolható.

Pác ’település Borsod vm. K-i részén, a Bódva torkolatának közelében’ 1275: Pach, v., 1320/358, 1338: Paach, p. (Gy. 1: 798).

Eredete bizonytalan. Talán szn.-i ere​detű, vö. 1237–40: Poch szn. Az alap​jául szolgáló szn. előzménye a ném. Pa(a)tz szn. vagy pedig a szb.-hv. Pac családnév, ill. a cseh Pac szn. lehetett (FNESz.: Pac).

Pálfalva ’település Borsod vm. K-i részén,a Bódva torkolatának közelében’ 1320/358: Paulfolua, p. (Gy. 1: 798).

Szintagmatikus szerkesztéssel kelet​kezett. Előtagja szn.-i eredetű, a te​le​pülés egykori birtokosára utalhat, vö. 1138/329: Paul szn. (Fehértói 1983: 263). Utótagja a denotátum faj​tá​ját megjelölő (birtokos személyragos) földrajzi köznév, l. még Ábrahámfal​va.

Páli ’település Borsod vm.-ben, a Ha​rangod mellett’ 1216/387: Pauli, pr., 1325/427/470: Pauly, p. (Gy. 1: 798).

A településnév nem lokalizálható pontosan, de a közös szn.-i előzmény alapján esetleg kapcsolatba hozható Pálfalva településsel.

Szn.-i eredetű, vö. 1138/329: Paul szn. (Fehértói 1983: 263). Az alapjául szolgáló Pál szn.-hez -i képző kap​csolódik.

Palkonya ’település Borsod vm. DK-i részén, a Tisza mellett’ 1245: Polcona, t., 1281: Pulkuna [2a], p., v., 1291: – – – – – na, 1291 [2a], +?1292 [2a], 1295, 1298 [5a], 1311, 1324: Polkuna, t., de, p. (Gy. 1: 798), +?1292: Polkona, t. (Gy. 1: 798, 799), 1301: Pul​kwna, p. (Gy. 1: 798), 1323 [2a]: Pal​kona, de, p. (Gy. 1: 798, 799), 1332: Palkonya, p. ~ Polcuna ~ Polkyma, p. [romlott alak] (Gy. 1: 798).

Szláv eredetű lehet. Bizonyára a cseh Plúko( szn., ill. a le. Po(ko( ~ Pu(ko( szn. birtoklást kifejező -ja kép​zős származéka. Némelyek a Pál szn. kicsinyítő képzőbokros származékára vezetik vissza (FNESz.: Palkonya).

Panyittardja ’település Borsod vm. D-i részén, a Nyárád közelében’ 1248/ 326: Panithtordia, t. (Gy. 1: 767, 810). Tard néven is említik.

Szintagmatikus szerkesztéssel kelet​kezett: az utótagon jelölt birtokos sze​mélyragos szerkezet. Előtagja a telepü​lés birtokosára, a Miskolc nb. Pa​nyit​ra utal (Gy. 1: 810), vö. még 1138/329: Poneth szn., 1281/1549: Panith szn. (FNESz.: Mezőpanit). Utótagjának eti​mo​lógiájához l. Tard.

Papi ’település Borsod vm. DK-i részén, a Hejő patak mellett’ 1332–5/ Pp.Reg.: Papy, de ~ Popi, de ~ Popy [3a], de (Gy. 1: 799). Pap 1261/271, 1261/323: Poph, v. (Gy. 1: 799).

A m. pap főnévből keletkezett, s arra utal, hogy a falu egykori birtokosa az egri püspökség, illetőleg káptalan volt (Gy. 1: 799; FNESz.: Hejő​papi). A Papi változat szerkezeti válto​zással jött létre: az alapszóhoz -i hely​névképző járult.

Papréte ’település Borsod vm. kö​zép​ső részén, a Baróc patak mellett’ 1313/339: Poprethe, t. (Gy. 1: 774, 799).

Alapja kétrészes mikrotopo​nima le​he​tett, melynek előtagja a birtokosra utal, utótagja a denotátum fajtáját meg​jelölő birtokos személyragos földrajzi köznév. A településnév ebből metoni​mi​kus névadással keletkezett.

Parasznya ’település Borsod vm. középső részén, a Varbó pataka mellett’ +1267/+272/+291: P(ra)sona, de, 1281/341 [2a], 1285/346 [2a], 1286> 349: Perezne, de, p., v., 1282: Peresne, de, 1286>349: Peresnie, de, 1293/319> 393: Porozna, t., *1300: Porusna, de, [1317–42]/XVI.: Paraznya, p., 1325: Pereznee [2a], de, p. (Gy. 1: 800).

Szláv eredetű, a szláv nyelvekben a következő hasonló helynevek adatol​hatók: szb.-hv. Pr$sina hn., Prosine [többes szám] hn., Prosinja hn., szlk. Prosné hn. és a le. Prosna hn. Ezek alapja a szb.-hv., szlk., le. prosa ’köles’ növénynév, mely etimológiailag összefügg a m. N. prósza ’köles​(le​pény), kukoricalisztből sütött pogácsa, lepény’ köznév szláv előzményével (FNESz.: Parasznya, (milauer 147).

Az adatok a XIII. sz. végétől a szó​eleji mássalhangzó-torlódás feloldódásával létrejött alakokat mutatják. A hangrendi átcsapással (vagy ellentétes irányú hangrendi kiegyenlítődéssel) ke​letkezett Peresznye alternáns a veláris változattal párhuzamosan adatolha​tó.

Pazsag ’település Borsod vm. DNy-i részén, Kövesdtől É-ra’ 1269: Posog, t. (Gy. 1: 800, 809), 1275: Pozog, v., 1323: Pasag, p., t. (Gy. 1: 800).

Szláv eredetű, a szln. Po(eg helynév​vel hozható kapcsolatba. A szláv helynév köznévi előzménye a szb.-hv. po(eg ’tűzvész’, ill. szln. pó(eg ’égetéses irtvány’ közszó lehet (FNESz.: Pazsag). Hangalakja a szláv eredetiből hangrendi kiegyenlítődéssel jött lét​re (vö. Kiss Lajos 1995: 16).

Pelg ’település Borsod vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1221/ 550: Pelg, v. (Gy. 1: 801). Pély-lyel való esetleges összefüggéséhez vö. K. Fábián 110.

Eredete ismeretlen.

Pély ’település Borsod vm. D-i részén, a Tisza közelében’ +1194 [1230 k.], +1237 [1237–42]: Pel, t., v. (Gy. 1: 801).

Bizonytalan eredetű. Talán szn.-ből alakult; vö.: Pehl csn. (1981. évi budapesti telefonkönyv) < ném. Pehl csn. < Behl csn. Esetleg kapcsolatba hozható a karacsáj pel ’halom, domb’ és a török bel ’ua.’ közszavakkal is (FNESz.: Pély).

Peresznye l. Parasznya.

Petri ’település Borsod vm. K-i részén, a Sajó mellett’ 1317, 1319, 1332–5/Pp.Reg.: Petri, de, v., 1332–5/ Pp.Reg.: Petrim, de ~ Pet(ri), 1323: Pethuri, de (Gy. 1: 801). Péter 1332–5/Pp.Reg.: Peter ~ Poter, de [romlott alak] (Gy. 1: 801).

Szn.-i eredetű településnév, alapja a latin eredetű Péter szn.; vö. 1138/ 1329: Petir szn.; 1202–3/1500: Peter szn., Petur szn. (Fehértói 1983: 272–3). A Petri forma -i morfémát tartalmaz, tulajdonképpeni értelme: ’Péteré’ (FNESz.: Sajópetri). A két változat első előfordulásai közötti csekély kro​​nológiai különbség miatt nem állapít​ható meg, melyik variáns az elsődleges. Elképzelhető a párhuzamos név​adás is. A Péter változat csak a pápai oklevélben szerepel, így elképzelhető, hogy nem volt valós, élő forma.

A Petri alak a kétnyíltszótagos ten​den​cia érvényesülésével keletkezett. (A Pethuri adat a változás előtti állapo​​tot mutathatja).

Pobor l. Babar.
Püspöki ’település Borsod vm. D-i részén, a Nyárád mellett’ 1332–5/Pp. Reg.: Pyspeky [2a] (Gy. 1: 801). Püspök 1332–5/Pp.Reg.: Perspik, [romlott alak] de (Gy. 1: 801). Mezőpüspöki néven is említik.

A településnév a püspök ’egyházme​gye élén álló főpap’ főnévből szár​mazik (FNESz.: Püspökfalu).

Az -i toldalékot tartalmazó és az -i nélküli változat ugyanabban a forrásban szerepel, így nem lehet megállapí​tani, hogy a metonimikus keletkezésű vagy a morfológiai szerkesztéssel (kép​zéssel) alakult változat az elsődleges va​riáns. Elképzelhető a párhuzamos név​​adás lehetősége is.

Radostyán ’település Borsod vm. középső részén, a Varbó pataka mellett’ *1219/550: Zudesthan [ƒ: Hradesthan ?], v. (Gy. 1: 801). Parasznya területén kialakult falu (vö. Gy. 1: 800).

Szlovák eredetű, vö. cseh Hra​diš​ťany [többes szám] hn., tkp.-i értelme ’várhelylakók’. 1219-ben a települést bor​sodi várnépek lakták (Gy. 1: 801; FNESz.: Radostyán).

Rakaca ’település Borsod vm. ÉK-i részén, a Rakaca patak mellett’ 1249: Rococha, 1273>435: Rakocha, p., 1273>377: Rakoucha, p. (Gy. 1: 802).

Metonimikus névadással keletkezett. A települést arról a patakról nevezték el, amely mentén épült; vö. 1249: Rococha ~ Rokocha potoka (HA. 1: 95). A pataknév előzménye egy ’Rákos-patak’ értelmű szláv *Rakovica helynév, vö. szb.-hv. Rakovica hn., le. Rakowica hn. (FNESz.: Rakaca).

A magyar névalak szabályos hang​történeti változással jött létre: a szláv alak bilabiális zöngés spiránssal került át a magyarba (Rakoßica), a harmadik nyílt szótag -i-jének kiesése és a ß vokalizációja után diftongusos forma jö​hetett létre, ezt az állapotot mutathatja az 1273>377-es oklevél adata. Ké​sőbb ez monoftongizációval ó-vá is alakulhatott. Kiss Lajos szerint a ma​gyarba került szláv alakból egy szótag elmaradt, ennek az ómagyar korból is adatolható változata összerántódással alakult ki (1995: 27–8).

Recsk ’település Borsod vm. DNy-i részén, az Ostoros patak torkolatának közelében’ 1284/299: Rekch, p., t. (Gy. 1: 802).

Ha az adat romlott alak és olvasata [recsk], illetve ha a Rekcs alakból ke​let​kezett hangátvetéssel, akkor puszta szn.-ből keletkezhetett magyar névadással; vö.: 1266: Rechk szn. Némelyek szláv eredetűnek tartják; vö.: cseh (i(ky [többes sz.] hn.; szlk. Rie(ka ’Récske az egykori Zólyom vm.-ben’, Rie(ka ’Sajórecske az egykori Gömör vm.-ben’; le. Rzeczka hn.; or. Peчкa hn. (FNESz.: Recsk).

Réti ’település Borsod vm.-ben, he​lye közelebbről ismeretlen’ 1332: Rety, p. ~ Rethy (Gy. 1: 802). A megye É-i fe​lén keresendő.

Alapja valószínűleg a m. rét ’kaszáló, legelő’ köznév, melyhez -i hely​névképző kapcsolódott.

Ruda ’település Borsod vm. É-i ré​szén, a Szuha patak közelében’ 1299, 1317, 1324, 1330>342 [2a], 1330>343, 1332: Ruda, de, p., v., 1319: Buda [ƒ: Ruda], *1332–5/Pp.Reg.: Puda [ƒ: Ruda], de (Gy. 1: 802).

Szláv eredetű; vö. szb.-hv. Ruda hn.; szln. Ruda hn.; cseh Ruda hn.; szlk. Ruda hn.; le. Ruda hn.; ukr. Puдa hn. Az előzményül szolgáló szlovák ruda ’érc’ szó a környék vasérclelőhelyeire utal (FNESz.: Rudabánya).

Sály ’település Borsod vm. D-i részén, a Nyárád mellett’ 1348: Saal, de (Gy. 1: 802).

A m. R. Sál (1214/1550: Sal) ’Saul’ szn.-ből keletkezett metonimikus név​adással, a falu egykori birtokosára utal (FNESz.: Sály).

A szóvégi l palatalizálódását a kor helyesírása miatt általában nehéz nyo​mon követni; Bárczi véleménye szerint a változás főképp a XV-XVI. szá​zadra tehető (Bárczi 1958: 130). Bizonyára erre utalhat a helységnév 1443-as adata is: Saaly (Cs. 1: 178).

Sáp ’település Borsod vm. ÉK-i ré​szén, a Bódva közelében’ 1277, 1332–5/Pp.Reg. [2a]: Sap, de (Gy. 1: 802), 1279/312 [3a], 1300, 1332 [3a], 1334: Saap, de, p., t. (Gy. 1: 768, 769, 802), 1332, 1332–5/Pp.Reg.: Saaph, de, p. (Gy. 1: 802).

Vitatott eredetű. Előzménye talán a m. sápad, sápaszt ige családjába tartozik, s vagy közvetlenül a talaj világos színére utal, vagy pedig szn.-i át​tétellel vált helynévvé; vö.: 1180: Sap szn. Esetleg a német eredetű magyar sáp ’dézsa, sajtár’ főnévből is létrejöhetett, s vagy sajtárra emlékeztető mé​lye​déssel vagy pedig sajtárral történő gabonaszolgáltatással függhet össze (FNESz.: Sáp).

Sasa ’település Borsod vm. ÉK-i ré​szén, a Rakaca patak mellett’ 1213/ 550: cocum regis de villa Susa, [XIV. eleje]: Sasa, de (Gy. 1: 802). Minthogy Sasa egy királyi szakács nevében tűnik fel, és ma a nevét őrző Sasa puszta Szakácsival szomszédos, lehetséges, hogy Sasa település nevét váltotta fel Szakácsi.
Szn.-i eredetű, vö. 1216/550: Sashat [tárgyragos alak] szn. Az alapjául szol​gáló szn. a m. sas madárnévből kialakult Sas szn. kicsinyítő képzős szár​mazéka lehet (FNESz.: Sasa).

Sejpestõ ’település Borsod vm. DK-i részén, a Hejő patak torkolatának’ 1319: Zelpestu, v. (Gy. 1: 803).

A település neve a Selypes-ér ’Pol​gár határában kanyargó vízfolyás’ meg​nevezésével függ össze. Ez nagyobb valószínűséggel a m. zsilip ’malomvályú, csatorna’ közszóval (vö. 1264: Seleb, 1379: zelephomlok; TESz.: zsi​lip), esetleg a bukovinai Andrásfalván használt sejp ’egy fajta bocskorvarsa’ főnévvel hozható kapcsolatba (FNESz.: Selyp). A Sejpestő helynév az említett Selypes-ér torkolatvidékére utalhat, te​hát mikro​névből keletkezhetett metonimikus helynévalkotással; vö. +?1292: Zelp[us]tv [selypestő vagy ‑tó] (HA.1: 95).

Ha végső soron a zsilip főnévvel hoz​zuk összefüggésbe, akkor feltételez​nünk kell, hogy igen korai átvétel lehet, mert a szlávból átkerült szavakkal együtt a zs hang korán meghonosodott a magyarban, s hanggal való helyettesítése csak a korai ómagyar kor legkorábbi szakaszára volt jellemző.
Senye ’település Borsod vm. K-i részén, a Bódva torkolatánál’ [1312 k.] [az adat áthúzva, s fölé írva: Zunye (?)], 1332–5/Pp.Reg. [3a]: Sene, de, 1332–5/Pp.Reg.: Souche [romlott alak], de, 1338: Senye, p. (Gy. 1: 803).

Szn.-i eredetű, vö. 1138/1329: Sene szn. Az alapjául szolgáló szn. minden bizonnyal a m. R. Semjén ’Simon’ szn. származéka (FNESz.: Sénye, Sé​nyő).

Simókfölde ’település Borsod vm. K-i részén, a Bódva mellett’ 1323/470: Symokfelde, t. (Gy. 1: 803).

Szintagmatikus névalkotással keletkezett. Előtagja a birtokosára utal, vö. talán 1202–3/1500 k.: Simak szn. (Fehértói 1983: 312). Utótagja a de​no​tátum fajtáját megjelölő birtokos személyragos földrajzi köznév.

Az adat a föld szó illabiális változa​tát (feld) tartalmazza.

Simon ’település Borsod vm. Ny-i részén, az Eger patak forrásának közelében’ 1221/550: Simon, v., 1319: Symon, t. (Gy. 1: 803).

Puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö. 1138/1329: Simon szn. (FNESz.: Simony).

String l. Istring.

Szabadcsát ’település Borsod vm. DK-i részén, a Hejő patak torkolatának közelében’ 1225: Zobodchat, +1237/ [1237–42]: Scobothkath [ƒ: Scoboth​cath] (Gy. 1: 765). A XIII. század ele​jén Csát differenciálódásával keletkezett település, vö. még: Lakcsát.

A Szabad- előtaggal való megkülönböztetésre Pais szerint „a helyben élő lakosok valamitől való mentesítésének vagy teljes felszabadításának a ténye volt az indíték” (Pais 1957: 52). Utótagjának etimológiájához l. Csát.

Szakácsi ’település Borsod vm. K-i részén, a Rakaca patak közelében’ 1300: Zakachy, de (Gy. 1: 803). Talán Sasa település nevét váltotta fel (l. ott).
A településnév alapja a szakács foglalkozásnév, arra utal, hogy a faluban egykor királyi szakácsok lakhattak (Gy. 1: 803). Az alapszóhoz -i hely​névképző kapcsolódik.

Szalonna ’település Borsod vm. É-i részén, a Rakaca patak torkolatánál’ 1249, 1319: Zolouna, p., t., 1249, 1269: Zolovna, de, 1256, [1270], 1279/ 312, 1312, 1332–5/Pp.Reg.: Zolona, de, p., v. (Gy. 1: 803, 804), 1273>372/ 377, 1273>435, 1292/372/380, 1317, 1319: Zalona, de, p., v., 1300: Zoluna, de (Gy. 1: 803), 1332–5/Pp.Reg.: Solana, de ~ Solona, de ~ Zelenna ~ Zolonua (Gy. 1: 804).

Etimológiája bizonytalan. Szláv ere​detű lehet. Alapja talán egy szb.-hv. Sla​ven, cseh Slověn-féle szn. birtoklást kifejező -ja képzős származéka. Minthogy azonban a falu közelében eny​hén sós vizű forrás található, mérlegelendő egy szláv *Slana (ti. voda) [tkp.-i értelme: ’sós (ti. víz)]-féle hely​név (vö. Slana ’Sajó’) átvételének le​he​tősége is. A mai magyar névváltozat hangalakjára a magyar szalonna köz​név lehetett nép​etimológiás hatással (FNESz.: Szalonna).

Az adatok a szóeleji mássalhangzó-torlódás feloldása utáni állapotot mutatják. A szóeleji [szl‑] hangkapcsolatot mély hangrendű szavakban általában a, ritkábban o vagy u oldja fel (Nyirkos 1993: 69–72). A fenti adatok jelentős része ebben a fonológiai helyzetben főként o-t tartalmaz, ez azonban lehet a labiális [a] jelölése is. A nyíltabbá válással kialakult Szalon(n)a alak a XIII. sz. végétől adatolható biztosan. A mássalhangzó hosszú​ságát csak a pápai oklevél Zelenna adata jelöli, ez viszont romlott alak le​het, mert a palatális változat létezése más példákkal nem támasztható alá.

Szalonta ’település Borsod vm.-ben, a Hejő patak elágazásának közelében’ +1214/334: Zolunta, pr., v., 1275: Zolonta, v., 1319: Zalanta, v. (Gy. 1: 804).

Puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö. 1253: Zolunta szn. Az alapjául szolgáló szn. szláv eredetű; vö. le. Sul(ta szn. (<: Sulimir, Sulis(aw szn.) (FNESz.: Hejő​szalonta).

Az adatok a nyíltabbá válás folyamatát jelzik: a legnyíltabb változat (Za​lanta) a későbbi névhasználatban nem vált normává.

Százd ’település Borsod vm. DK-i részén, a Tisza jobb partján’ [1067]/ 267: mon. ... quod dicitur Zazty, 1267:  mon. de Zazty (Gy. 1: 804).

Eredete bizonytalan. Alapja a szász népnév vagy a száz számnév lehet. Az utóbbi mellett szólhat esetleg, hogy a Szász helynevek általában újabb kori (XII. sz. utáni) betelepülők, illetve ve​lük kapcsolatos események emlékét őr​zik (Adatok I, 29). A száz számnév talán száz háznépre utal, az Árpád-korban a királyi udvar és a vár alá tartozó népeket századokba sorolták (FNESz.: Százd). Az alapszóhoz ‑d hely​névképző vagy -t kicsinyítő képző járul. Az y a névhez kapcsolódó -i melléknévképzőre utal, ti. ’százdi mo​nostor’. (A -d képzős forma 1368-ban mutatható ki először, Zazd​​monos​tora alakban; vö. Cs. 1: 179.)

Szederkény ’település Borsod vm. DK-i részén, a Sajó torkolatának közelében’ 1268: Scederkyn, v., 1319:  Zeder​ken, v., 1332–5/Pp.Reg.: Zeder​kun, de ~ Zedurhench ~ Zedyn, de [az utóbbiak romlott alakok] (Gy. 1: 805).

A szeder növénynévnek -k és -n(y) képzős származéka. Szederrel benőtt területre utal (FNESz.: Szederkény). A -k(e) formáns valószínűleg kicsinyítő képző, az -ny képzőnek pedig esetleg ellátottságot kifejező szerepe lehet, ha​sonló funkciója van pl. a hangony szóban is (TNyt. I, 246), és vö. még talán Harsány. Eredetileg mikronév lehetett, ebből metonimikusan alakult ki a településnév.

Az adatok az utolsó szótagban [i], [ü] és [ë] magánhangzókra, illetve ezek hosszú párjára utalnak, ezek közös előzménye az [i] vagy [í] lehetett.

Szeged l. Szöged.

Szemere ’település Borsod vm. DNy-i részén, az Ostoros patak torkolatának közelében’ 1261/271, 1323/ 324 [2a], 1333 [2a]: Scemere, de, p., t. (Gy. 1: 767, 805, 806), 1279, [1279]/ 279 [3a]: Zemera, de, t., 1294, 1300, 1317: Zemere, de (Gy. 1: 805), 1300: Scemera [2a], de, t. (Gy. 1: 767, 805).

Puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö.: 1105–16: Zemera szn.; 1173–85: Zemere szn. Az alapjául szolgáló szn. a magyar szem főnévből képzett R. zemer [1219/1550] szn. szár​mazéka (FNESz.: Szemere), tkp.-i értelme ’kicsi’ lehetett. Egy másik ma​gyarázat szerint a név török eredetű, közszói előzménye egy ’rontó, pusztító’ jelentésű főnév volt (Adatok II, 40).

A szóvégen palatális és veláris ma​gánhangzós változatok egyaránt jelen vannak (az -a személynévképző palatális tőhöz is járulhat).

Szend ’település Borsod vm. ÉK-i részén, a Rakaca patak mellett’ *1273> 435: Zenth, p., 1332–5/Pp.Reg.: Scend [2a] ~ Zand, de, 1332–5/Pp.Reg., 1335 [2a]: Zend, de (Gy. 1: 806).

Szn.-i eredetű, vö. 1211: Zemd szn. (Fehértói 1983: 307, FNESz.: Szend). Az alapjául szolgáló szn. a m. szem főnévből keletkezett Szem szn. (vö. 1211: Zem szn.) kicsinyítő képzős szár​mazéka (FNESz.: Szend).

A Zenth adat t-je esetleg az aktuális fonológiai környezet hatására zön​gétlenedett, de nem zárható ki az sem, hogy a (Zand adathoz hasonlóan) rom​lott alak, talán a szent közszó (Szent szn., Szent- előtagú településnevek) hatására jegyezhették le tévesen. Valamennyi adat az -md > -nd változás után létrejött formát mutatja.

Szendrõ ’település Borsod vm. É-i részén, a Bódva mellett’ 1312: Zundreu, v., 1317, 1319: Zendereu, v. (Gy. 1: 806), 1332: Zendureu, p. (Gy. 1: 806, 812), 1332–5/Pp.Reg.: Scenderen ~ Sten​tura, de ~ Zenderew ~ Zendmen, de ~ Zunderew, de [romlott alakok] (Gy. 1: 806).

Talán szn.-i eredetű. Az alapjául szol​gáló szn.-hez l. a cseh R. Sěmidrah szn., valamint a le. R. Semidroch szn. Kiss Lajos nem tartja meggyőzőnek azt a feltevést, amely szerint a Szend​rő településnév a m. R. Szend < Szemd szn. és a rév ’átkelőhely’ köznév az összetétele (FNESz.: Szendrő).

Az adatok -ew és -eu végződése diftongusra vagy [ő]-re utal. A Szendrő- és Szenderő-féle adatok között nincs jelentős kronológiai különbség, ezért az elsődlegességet nem lehet egyértel​műen eldönteni.

Szentistván ’település Borsod vm. D-i részén, a Nyárád közelében’ 1332–5/Pp.Reg. [3a]: S. Stephano, de (Gy. 1: 806), 1333: Scenthstephan, p. (Gy. 1: 805, 806). 

A falu neve Szent István tiszteletére emelt templomával kapcsolatos, kér​déses azonban, hogy István király vagy pedig a protomártír Szent István volt-e a névadó védőszent (FNESz.: Szent​istván; Gy. 1: 806; Mező 1992: 324–9, 1996: 92–3).
Az 1333-as adat magyar–latin makaronikus alakot mutat. A magyar és a latin alakok viszonyához l. a Bodrog vm.-i Szent​lászló alatt.

Szentjakab ’település Borsod vm. ÉK-i szélén’ 1273>372/377, 1273>453: Zenth Jacab, p., 1279/412: Zenth Jakab, p., 1317, 1319: Zenthiacab, v., 1332–5/Pp.Reg. [4a]: S. Jacobo, de (Gy. 1: 806).

A településnév a falu templomának védőszentjére utal (Gy. 1: 806; FNESz.: Torna​szent​jakab; Mező 1996: 101–3).
A magyar és a latin alakok viszonyához l. a Bodrog vm.-i Szent​lászló alatt.

Szentlak ’település Borsod vm. ÉK-i részén, Borsodtól ÉK-re’ 1273> 377: Zenthlak, p. (Gy. 1: 784). Lak né​ven is említik.

A Lak (l. ott) településnévből keletkezett szintagmatikus szerkesztéssel. Az előtag talán a Szente, Zente szn.-ekkel hozható kapcsolatba, ezek alapja a m. szent ’jámbor, vallásos’ köznév (RMCsSz.: Szente), esetleg a gyakori Szent- előtagú településnevek mintájára jöhetett létre. L. még talán a Bodrog vm.-i Zenta magyarázatát is.

Szentmárton 1. ’település Borsod vm. ÉK-i részén, a Rakaca patak torkolatának közelében’ 1273>372/377: Zenthmartun [ƒ: Zenth, Martun], p., *1273>435: Zenthmarthon [ƒ: Zenth, Marthon], p. (Gy. 1: 787). Marton és Marton(y)i néven is említik. 2. ’település Borsod vm. Ny-i részén, az Eger patak forrásvidékétől K-re’ 1331: Zenth​​martun, de, 1332–5/Pp.Reg. [3a]: S. Martino, de (Gy. 1: 806).

A településnév a falu templomának védőszentjére utal (FNESz.: Bükk​szent​​márton; Gy. 1: 806). Eredetét l. még a Bodrog vm.-i Szent​márton alatt is.

A magyar és a latin alakok viszonyá​hoz l. a Bodrog vm.-i Szent​lászló alatt.

Szentmiklós ’település Borsod vm. É-i részén, a Bódva mellett’ 1323: Scen​mikolous, p. (Gy. 1: 807).

A településnév a falu templomának védőszentjére utal. A középkori Magyarország egyik legnépszerűbb szentj​e volt Miklós, a kisázsiai Myra püspöke. Nevét az ómagyar korban 124 településnév őrzi, helységnévvé nem vált templomainak száma meghaladja a 250-et (Mező 1996: 174–5).

A fenti adat a Miklós szn. latin ere​detihez közelebb álló (kétnyílt​szó​ta​gos tendencia hatása előtti) állapotát mutatja, a szóeleji n > m változás azon​ban már végbement benne. Mező vizs​gálatai szerint a védőszent neve egy kivétellel valamennyi magyar helység​névi adatban m-mel szerepel (i. m. 178).

Szentpéter ’település Borsod vm. középső részén, a Varbó pataka torko​latánál’ 1281/341: Zenthpeter (Gy. 1: 800, 807), 1293, 1304, 1332–5/Pp. Reg. [4a]: S. Petro, de (Gy. 1: 807), 1307, 1329/447: S. Petri, v. (Gy. 1: 771, 807).

A településnév a falu templomának patrónusára utal (FNESz.: Sajószent​péter; Gy. 1: 807). L. még a Bodrog vm.-i Szentpéter alatt is.

A magyar és a latin alakok viszonyához l. a Bodrog vm.-i Szent​lászló alatt.

Sziget ’település Borsod vm. középső részén, a Szinva patak mellett’ 1325/347: Zyked, v. (Gy. 1: 789, 807), *1330>342/466: Zygeth, p. (Gy. 1: 807).

A ’folyó- vagy állóvízben, mocsár​ban vízzel körülvett szárazföld’ v. ’folyókanyarulattól körülvett szárazföld’ jelentésű m. sziget főnévből szár​mazik (TESz.: sziget). Településnévvé metonímiával alakult.

A Zyked adat romlott alak lehet, az elírásban esetleg szerepe lehet a helynevekben nem ritka m. szik ~ szék szónak is; vö. pl. 1332/414: Nadzek [nádszék] (HA. 1: 94); [1067 k.]/267: Scekzov [székszó] (HA. 1: 95).

Szihalom ’település Borsod vm. D-i részén, a Sár patak mellett’ [1067 k.]/267 [2a], 1261/271, [1284 k.], 1284/ 299, 1300, 1323/324: Scenholm, de, p., t., v. (Gy. 1: 767, 807), [1200 k.]: Zenuholmu, 1261/323: Zenholmh, v., 1275/418, 1317, 1332–5/Pp.Reg.: Zen​holm, p., v., [1285 k.]: Zcenholm, v. (Gy. 1: 807), 1300, 1303: Sceynholm, t. (Gy. 1: 764, 807), 1324: Scenhalm, v., 1332–5/Pp.Reg.: Zenholym, de (Gy. 1: 807).
Egyes felfogások szerint a m. szín ~ R., N. szén ’egyfajta (gazdasági) épület’ és halom fn. összetétele. Anonymus magyarázata szerint a honfoglaló magyarok Árpád vezér számára egy itteni dombon leveles színt (lombsátrat) készítettek (FNESz.: Szi​halom; Gy. 1: 807). Az utóbbi magyarázatot Benkő elveti (1998: 116). Előtagja esetleg összefüggésbe hozható még a szén ’faszén, parázs’ közszóval is (vö. EWUng., TESz.: szén).

A későbbi Szihalom a zárt szótagbeli nazális kiesésével keletkezett. Ez a később normává vált alak a XV. sz.-tól adatolható, vö. 1417: Zyhalom (Cs. 1: 179). Anonymus adata tővéghangzót tartalmaz. A szóvégi mássalhangzó-torlódás feloldására csak egy bizony​talan példa utal: 1332–5/Pp.Reg.: Zenholym.

Sziked l. Sziget.

Szinkó ’település Borsod vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1323: Scinkow, p. (Gy. 1: 808).

Eredete ismeretlen. Olvasata viszont lehet esetleg [sinkó] is, (vö. Kniezsa 1952: 41), így összefüggésbe hozható talán a Simkó ~ Sinkó szn.-vel, amely a Simon becézett változata (RMCsSz. Simkó).

Szinye ’település Borsod vm. K-i részén, a Sajó és a Hernád között’ 1282, 1332: Scynne, de, p., t., *[1312 k.]: Zunye, de [romlott alak], 1332–5/Pp.Reg.: Steuhe, de [romlott alak] ~ Syne, de ~ Zine, de ~ Zinie, de, 1343: Zynnye, de (Gy. 1: 808).

Metonimikus névadással keletkezhetett: nevét Kiss Lajos szerint arról a vízfolyásról kaphatta, melynek part​ján fekszik. Az alapjául szolgáló víznév szláv eredetű, előzménye az ősszl. *svi(a ~ *svinьja ’disznó’ fő​név lehet, vö. szb.-hv. Svina hn.; cseh Svinná hn.; szlk. R. Svinná hn.; le. (winna hn. (FNESz.: Szinye). A szláv előzménynek megfelelő mássalhangzó-torló​dá​sos forma azonban nem adatolható.

Az adatok a korra jellemző bizony​talanságot tükrözik az sz fonéma lejegyzésében (sc, s és z grafémákkal jelölik). Az 1343-as adatban az nny betűkapcsolat jelzi a magánhangzók közt geminálódott [ny] hangot.

Szirák ’település Borsod vm.-ben, a Bódva bal partján, Boldva településtől É-ra’ 1261/271: Zyrakh, v. (Gy. 1: 808), +1267/+272/+291: Scirak, de (Gy. 1: 808, 817), 1332–5/Pp.Reg.: Kyrak [romlott alak] ~ Scirach ~ Zyrach, de (Gy. 1: 808).

Szn.-i eredetű, vö. 1230: Syrac szn. Az alapjául szolgáló szn. szláv ere​detű, vö. blg. Cиpaк [tkp.-i értelme: ’apja halála után, árvának született fiú’] szn., szb.-hv. Sirak [tkp.-i értelme: ’szol​ga’] szn., cseh Sirák [tkp.-i értelme: ’szegény ember’] szn. (FNESz.: Szirák).

Szirma ’település Borsod vm. középső részén, a Hejő mellett’ 1343: Scirma, de (Gy. 1: 808).

Eredete bizonytalan. Talán török szn. rejlik benne; vö. ótörök *sirima ’kutya​szar’. A 15. sz. óta adatolt szb.-hv. siromah ’szegény ember’ főnévvel nem hozható kapcsolatba (FNESz.: Szirmabesenyő).

Szomolya ’település Borsod vm.-ben, az Ostoros pataktól K-re’ 1275: Zamala, t., 1332–5/Pp.Reg.: Zemolya ~ Zomole, de (Gy. 1: 809). A XIII. században már két faluból állt, amelyek nevükben is elkülönültek: Szo​mo​lya és Egyházasszomolya.

Puszta szn.-ből keletkezhetett magyar névadással. Az alapjául szolgáló szn. a szláv nyelvekből származtatható; vö.: szb.-hv. Smolje csn.; cseh Smola szn.; le. Smola szn.; or. Cмoлa szn., or. Cмoля szn. A szn.-ek alapja az ősszl. *smola ’gyanta, szurok, kátrányszurok’ főnév lehetett. Esetleg összefüggésbe hozható még a szln. Smolje hn., or. Cмoлья helynevekkel is (FNESz.: Szomolya).

Az adatok a szókezdő mássalhangzó-torlódás feloldása utáni állapotot tük​rözik. A pápai oklevél első adata ly grafémával a palatális [ly]-re utalhat (a szláv megfelelők egy része is hason​ló hangot tartalmaz).

Szöged ’település Borsod vm. DK-i részén, a Sajó mellett’ *1327/373/ 762: Syeged [romlott alak], de ~ Szeged (Gy. 1: 809).

Puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö.: 1138/1329: Cegedí szn.; 1181: Seged szn.; 1327 Zeged szn. Az alapjául szolgáló szn. a m. szög ~ szëg ’feketés, gesztenyebarna’ melléknévnek lehet a -d képzős származéka (FNESz.: Szeged; vö. még Kris​tó 1997: 236–9). A szög ~ szëg melléknév használatos volt szn.-ként is; vö. 1138/1329: Cegu szn. Más vé​le​mény szerint az ’ék, sarok, kiszögellés’ jelentésű m. sz(g főnévből ala​kult -d képzővel. A névadás indítéka valószínűleg egy derékszögszerű kanyar lehetett, amelyet egy közeli vízfolyás alkothat (FNESz.: Szeged). Ba​kos József kutatásai szerint a szëg fő​név ‑d képzős alakja előfordulhat ugyan helynévként, ez a névalkotási mód azonban jóval ritkább, mint a szin​tag​matikus szerkesztéssel történő névalkotás; vö. pl. Sarjúszeg, Túrszeg, Takó​szege. (Ugyanez jellemző az ómagyar mikronevekre is, vö. 1211: Aroczeg; 1211: Kereczeg; 1332: Bokyazegh; HA. 1: 44, 101). A szëg közszónak különösen a (folyó)víz mellékén nagy a megterhelése, ez a folyók szabályozása előtti kanyargós medrével magya​rázható (Bakos 1970: 50–55).

A településnév későbbi, mai labiális első magánhangzós formája a korban nem mutatható ki, a Szöged variáns 1363-ban adatolható először, Zewged alakban (Cs. 1: 180). A Syeged romlott alak lehet.

Szõlõs 1. ’település Borsod vm. DNy-i részén, az Ostoros patak forrásánál’ 1261/271: Sceleus, 1332–5/Pp. Reg.: Sceleus, de ~ Scuilus, de ~ Seulus ~ Zeleus [2a] (Gy. 1: 809). 2. ’település Borsod vm. D-i részén, a Hejő közelében’ 1293/323: Zeleus, t. (Gy. 1: 753, 809).

A településnév etimológiájához l. a Bodrog vm.-i Szőlős szócikkét.

Szuhod ’település Borsod vm. É-i részén, a Bódva közelében’ 1229: Zymhud, t., 1268: Zunhod, t., 1317, 1319: Zonhod, v., 1332–7/Pp.Reg.: Semhod, de ~ Zemchad ~ Zemhed, de (Gy. 1: 809).

Eredete bizonytalan. A FNESz. ma​gyarázata alapján Zemhed adatból kiindulva talán kapcsolatba hozható a m. R. Scemhegit [tárgyragos alak] (1219/550) szn.-vel, de a további rész​letek tisztázatlanok. A szláv *suchъ ’száraz’ melléknév semmiképpen sem rejlik benne (FNESz.: Szuhogy). Az eset​leg alapjául szolgáló szn.-et a TNyt. az összetett tulajdonnevek között sorolja fel (TNyt. I, 536). Fe​hér​tói szerint azonban a Scemed, Scemet, Scemel, Scemer stb. képzett szn.-ek közé tartozhat (Fehértói 1995: 184–5). A fenti adatok kivétel nélkül -d-re végződnek, míg a FNESz. által feltett szn.-i előzmény ‑gi (gyi)-re, a ma hasz​nálatos változat pedig ‑gy-re. Ez a változás morfológiai jelenség, a képzőelemek váltakozása (l. Nyárád alatt).
Az etimológia értelmében a Zunhod [szunhod], Szonhod [szonhod] alakok hangrendi átcsapással és labializációval keletkeztek. Feltételezhetjük azon​ban a palatális hangrendű olvasatot is, ekkor a hangrendi átcsapás a korai ómagyar kor végén mehetett végbe. A pápai oklevél egyes adatai vegyes hang​rendű változatra utalnak.

Tapolca ’település Borsod vm. kö​zépső részén, a Hejő mellett’ 1219/550: Taplucia, de, 1221/550: Taplucya, de, +1237 [1237–42]: Topulka, de, 1291/ 388: Tupulcha, de, 1321/428: Thoplica ~ Thoplika, 1332–5/Pp.Reg.: Topolka ~ Tuplica ~ Typulcha, de, 1364: Tapol​cza, de, 1366: Thapolcha, de (Gy. 1: 809).

A helynév a Hejő felső szakaszát jelölő Tapolca [1200 k.: Topulucea] víznévből keletkezett (HA. 1: 96). Az alapjául szolgáló víznév szláv eredetű, vö.: blg. N. (onлuцa ’meleg, langyos víz’; szb.-hv. Toplica hn.; szln. Top​li​ca hn. Tulajdonképpeni értelme: ’hévíz, meleg vizű forrás, patak’. Vö. Hejőtő előtagjával (FNESz.: Tapolca).
A Toplica-féle alakváltozatok a szláv eredeti formát tükrözik. A Tapolca alakváltozat az o hang betoldódásával (*Topoluca ~ *Topolica) és a kétnyíltszótagos tendencia érvényesü​lé​sével jött létre (a tendencia a harmadik szótagot érintette).

Az első szótag magánhangzójának olvasata bizonytalan: a grafémák mind​​három nyelvállás​fokra utalhatnak. Tekintve, hogy a szláv eredeti [o]-t tartalmaz, a magyar névben is [o]-t vagy labiális [a]-t valószínűsíthetünk.

Tard ’település Borsod vm. D-i ré​szén, a Nyárád közelében’ 1220/ 550, 1332–5/Pp.Reg.: Tord [3a], de, v., ~ Thord ~ Cherd, de ~ Dorg [romlott alakok] (Gy. 1: 810). Panyittardja néven is említik.

Szn.-i eredetű, vö. 1229: Tor szn. Az alapjául szolgáló szn.-ben a m. tar ’kopasz’ melléknév rejlik. Esetleg össze​függésbe hozható még a török Turdè (tkp. ’megállt, megmaradt’) szn.-vel és a szb.-hv. Tvrda (< Tvrdoslav) szn.-vel is (FNESz.: Tard, Torda). A helynév keletkezhetett morfe​matikai szerkesztéssel, ha a Tar szn.-hez -d helynévképző járult. A ‑d formáns kapcsolódhatott azonban kicsinyítő kép​zői szerepben is a szn.-hez, ekkor a településnév puszta szn.-i eredetű. Szintén képzés nélkül jött létre, ha a szláv vagy török szn.-ből származtatjuk.

Tardona ’település Borsod vm. középső részén, a Tardona forrásánál’ [1240]: Turduna, p., v. (Gy. 1: 810).

Metonímiával keletkezhetett: nevét a közelében található Tardona patakról kaphatta; vö. [1240]: Turduna potoka (HA. 1: 96). Ennek alapja kap​csolatba hozható a szln. trdína ’szilárd, nem ingoványos talaj’ közszóval. A településnév létrejöhetett névátvétellel is, a szláv nyelvekben a következő hasonló helynevek adatolhatók: szln. Trdína helynév, cseh Tvrdín [bir​tokos esetben do, z Tvrdína] hn. Esetleg szn.-i eredetű, vö. blg. Tвъpдuн szn., cseh Trdoň szn. (FNESz.: Tar​dona).

A fenti adat az eredeti szláv alakhoz képest a mássalhangzó-torlódás fel​oldódásával és hangrendi kiegyenlítődéssel létrejött állapotot mutat. A nyíltabbá válással keletkezett Tardona alak a korban nem adatolható.

Tarján ’település Borsod vm. DK-i részén, a Tisza mellett’ 1214/500: Tarian, v., 1281: Turjan, p. ~ Turian, v. (Gy. 1: 811), +?1292: Toryan, t. (Gy. 1: 799, 811), 1301: Tharyan, p., 1332–5/Pp.Reg.: Torian [2a], de ~ Cama, de ~ Thorsan, de ~ Toyan [2a], de [az utóbbiak romlott alakok lehetnek] (Gy. 1: 811).

Törzsnévi eredetű, a Tarján [950 k.: ((((((((()] törzsbeliek lakóhelyére utal (FNESz.: Tarján).

Az első szótag magánhangzóját jelölő grafémák mindhárom nyelvállásfokra utalnak, az ótörök eredetit (*tarèan) figyelembe véve azonban leg​inkább labiális [a]-t valószínűsíthetünk. Az 1281-es adatok u betűje esetleg mégis utalhat zártabb variánsra.

Tárnok ’település Borsod vm. K-i részén’ *+1194 [1230 k.]: Tawar​nuc, de, 1220/550: Tauornuc, v. (Gy. 1: 811).

A m. R. tárnok ~ tavarnok < szl. tavarnik köznévből keletkezett. A királyi uradalmaknak és várispánságok​nak beszolgáltatott és ott raktározott termékek kezelőinek lakóhelyére utal (FNESz.: Tárnok; Gy. 1: 811). Az adatok harmadik szótagjának magánhangzója a hangrendi kiegyenlítődés után létrejött zártabb változatot őrzi (tavarnik > tavarnuk). Később a hiátustöltőnek felfogott -v- kiesett, és az első két szótag magánhangzója össze​olvadt. Kiss Lajos ezt a jelenséget összerántódásnak nevezi (1995: 27–8).

Tárnokbála ’település Borsod vm.-ben, a Nyárádtól Ny-ra’ 1248/326: Tarnukbala, t. (Gy. 1: 754, 767). Bála néven is említik.

Szintagmatikus összetétellel keletkezett, az előtagból Györffy arra következett, hogy királyi tárnokok lakták (Gy. 1: 755). Utótagjának etimológiájához l. Bála.

Telekes ’település Borsod vm. É-i részén, a Rakaca patak torkolatától DNy-ra’ 1272/303, 1283/375, 1317 [2a]: Telekus, p., t., v., 1291: Telekes, [3a] p., [1300 e.]/1300/XV: Telechws, p., 1332–5/Pp.Reg.: Cerekes, de [romlott alak] ~ Telegus ~ Thelecus, de ~ Thelegus (Gy. 1: 811).

Bizonyára a ’szántásra alkalmas, trágyázott föld’ értelemben használt m. telek főnév -s képzős származéka (FNESz.: Telekes). Korábban mikro​topo​ni​ma lehetett, metonimikusan vál​hatott településnévvé.

Az adatok v és u betűjének olvasata [ü]. A pápai oklevél Cerekes adata romlott alak lehet.

Tetes ’település Borsod vm. D-i szélén’ 1319/446, 1327/446: Tetes, p. (Gy. 1: 791, 812).

A m. tető ~ N. tete főnév -s képzős származéka, tehát a Tetétlen helynév ellentétes értelmű párja, vö. m. N. tetős ’emelkedett sík hely; árvízmentes sziget’. A m. R. Tetus szn. aligha jö​het előzményként számításba (FNESz.: Tetes).

Tihamér ’település Borsod vm. DNy-i részén, az Eger patak mellett’ 1261/271, 1317: Tyhemer, v., 1275: The​hemer, de, 1332–5/Pp.Reg.: Tia​mier, de ~ Tehemer ~ Chehem(er) ~ Thiem(er), de ~ Thihmer ~ Tylmier, de [romlott alakok] (Gy. 1: 812).

Puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással. Az alapjául szolgáló szn. szláv eredetű; vö.: blg. Tuxoмup szn., szb.-hv. Tihomir szn. (FNESz. Tiha​mér​dűlő).

Az adatok a hangrendi kiegyenlítődés utáni állapotot mutatják.

Tilaj ’település Borsod vm. D-i részén, az Eger patak mellett’ 1221/ 550: Tilos [ƒ: Tiloi], v., [1268 k.]/277/ 279 [2a], 1279, [1279–90]: Tyloy, de, t., 1326: Tylay, de (Gy. 1: 812).

Bizonyára a m. R. tila- ~ tilo- ’tilt’ ige -j képzős származéka (FNESz.: Ti​laj). A -j formáns esetleg a cselekvés tárgyára utalhat, ősmagyar kori képző, ebben a funkcióban az ómagyar korban elveszíti produktivitását (TNyt. I, 234). Benkő olyan -j ~ ‑aj/‑ej végű helyenevek között sorolja fel, melyek szn.-i megfelelője ismeretlen (a formáns az -é ~ ‑í birtokjel alakváltozataként vagy helynévképzői szerepben járult a tőhöz; vö. Benkő 1998: 165–8).
Tokaj ’település Borsod vm. középső részén, a Szinva patak mellett’ 1256 [2a]: Tokoy, de (Gy. 1: 764, 812), 1268: Thokoy, t., 1291/388: Twkey, de, 1319, 1330>342/466 [2a]: Thokay, p., de (Gy. 1: 812).

Kiss Lajos szerint török eredetű; vö. csag. toqay ’folyó menti erdő’, a török köznév esetleg szn.-i áttétellel vált helynévvé; vö. [1219/1550]: m. R. Tukay szn. (FNESz.: Tokaj). Ben​kő valószínűbbnek tartja, hogy a hely​név előzménye a Tok(a) szn. -j ~ ‑aj/ ‑ej birtokjeles származéka, melynek tkp.‑i értelme ’Tok(a) tulajdona’ (Ben​kő 1998: 166–168). A képző funkciójához l. még a Bodrog vm.-i Cse​mely. A település déli fekvésű dombok lábánál épült, melyeken régóta foglalkoznak a lakók szőlészettel. Ez alapján kapcsolatba hozhatjuk a viszonylag közeli Zemplén vm.-i (boráról híres) Tokaj-jal, neve így esetleg hasonlóságon alapuló névátvitellel, azaz metaforikus névadással keletkezett (vö. Hoffmann 1993: 114).

A Twkey adat a második szótagban a képző palatális változatát tartalmazza.
Toplica l. Tapolca.

Tóslak ’település Borsod vm. DK-i részén, a Tisza mellett’ +1237 [1237–42]: Thovsloch, v. (Gy. 1: 813). Tós +1194 [1230 k.]: Thous, pr. (Gy. 1: 801, 813).

Kétrészes név, melynek jelzője a tó főnévvel összekapcsolt ellátottságot kifejező -s képzőt tartalmaz, főtagja pedig a lak földrajzi köznév, vö. még Lak, Lakcsát. A Tós alak a korábban adatolható forma, így a Tóslak változat kiegészüléssel keletkezhetett, másodlagos alakulat.

Tullusd ’település Borsod vm. középső részén, a Hejő patak mellett’ 1319: Tuuluosd, v. (Gy. 1: 813). A XV. századtól Bód másik neveként szerepel, ebben az időben azonban a két település még nem azonos.

Szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö. 1251: Tuluoys. A szn.-hez -d helynévképző járult (FNESz.: Tul​lusd).

A szóbelseji lv > ll változás hasonulásos folyamat, habár Bárczi a közszavak köréből nem említ hasonló példát (Bárczi 165).

Újabod ’település Borsod vm. ÉK-i részén, a Rakaca patak közelében’ 1300/XV.: Vyobud, p., t., [1300 e.]/ 300/XV.: Vyolo [romlott alak], p. (Gy. 1: 751). Abod (2.) néven is említik.

Szintagmatikus szerkesztéssel kelet​kezett. Előtagja bizonyára Abod (1). településtől különbözteti meg, és a falu későbbi keletkezésére utalhat. Utótag​jához l. Abod.

Újvár ’település Borsod vm. közép​ső részén, a Szinva patak mellett’ 1319: Wyuar, castr. (Gy. 1: 774). Diós​győr, Győr és Nagygyőr néven is em​lítik.

Anonymus idejében régi földvár állott e helyen, a XIV. sz. elején újonnan épített diósgyőri vár kapta az Új​vár nevet (Gy. 1: 774).

Uppony ’település Borsod vm. Ny-i részén’ 1332–5/Pp.Reg.: Vpon, de ~ Vponch [romlot alak] (Gy. 1: 813).

Eredete bizonytalan. Esetleg kapcsolatba hozható az orosz R. Упuн szn.-vel. Nem meggyőző az a feltevés, hogy töve a cseh Úpa, or. Уna folyónevekből származtatható (FNESz.: Up​pony).

Ürmös l. Ormos.

Vadna 1. ’település Borsod vm. középső részén’ 2. ’település Borsod vm.-ben, Jétyő közelében’ +1237/ [1237–42]: Wodna, +1268/+271/XVIII.: Vodna, t., +1271/XVIII.: Wodna, t. (Gy. 1: 813). A két település adatai nem választhatók szét egyértelműen.

Szláv eredetű, vö. szb.-hv. Vodno hn., or. Boдный hn. Tövében a szláv voda ’víz’ főnév rejlik. A község vízben bővelkedő helyen épült: a közelében torkollik a Holboka patak ([1240]: Holboca; HA. 1: 93) a Sajóba (FNESz.: Vadna).

Vajla ’település Borsod vm. közép​ső részén, Örsúrvára közelében’ 1261/271, 1291/388, 1319: Wayla, de (Gy. 1: 813), 1319, 1324, 1325/347 [2a]: Woyla, de (Gy. 1: 789, 813), 1325/347: Voyla, de (Gy. 1: 813).

Puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással. Az alapjául szolgáló szn. szláv eredetű; vö.: szb.-hv. Vojila szn., Vojilo szn., or. ((uлa, Bouлo szn. Fi​gyel​met érdemel az a Bojla (Vajla) zsupán is, akinek a neve a nagyszent​miklósi aranykincs több edényén görög betűkkel és rovásírással felírva sze​repel (FNESz.: Vajola).

Valk ’település Borsod vm. D-i részén, a Tisza jobb partján’ 1332–5/Pp. Reg.: Welk, de ~ Wolk [3a], de ~ Wolkh, de (Gy. 1: 814).

Puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö. 1274: Walk szn. Az alapjául szolgáló szn. szláv eredetű; vö.: szb.-hv. Vuk szn.; cseh Vlk szn.; le. Wilk szn. Mindezek előzménye az ősszl. *vьlkь ’farkas’ állatnév (FNESz.: Tiszavalk).

A Welk forma (amennyiben nem rom​lott alak), az átvétel hangtani körülményeinek emléke: a szláv szn. át​ke​rülhetett mind veláris, mind palatális formában.

Valter[földe] ’település Borsod vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen, Boldva közelében kereshető.’ +1267/+272/+291: terra Wlterri [2a] [romlott alak] (Gy. 1: 814, 817), 1323/ 470: terra Walteri (Gy. 1: 814). Györffy a szerkezetet tulajdonnévnek tekinti.

A helynév előtagja a német eredetű Valter szn. (melyhez az adatokban latin genitivusrag kapcsolódik). A ‑földe utó​​tag csak Györffy fordításaként sze​re​pel, az oklevelekben a latin megfelelő (terra) található. Ha a latin adatok valóban magyar név fordításai, akkor a településnév szintag​matikus szerkesz​téssel keletkezett (vö. pl. Bedesfölde). Ellenkező esetben morfematikai névalkotással jött létre: az alapjául szolgáló szn.-hez -i helynévképző járult, így Valteri-ként rekonstruálható.

Vámos ’település Borsod vm. K-i részén, a Sajó mellett’ 1219/550, 1317, 1319: Vamus, v., 1237/244/356, 1244/ 356, 1332–5/Pp.Reg. [4a]: Wamus, de (Gy. 1: 814). Külvámos néven is em​lítik.

A település neve arra utal, hogy egykor itt vámot szedtek (FNESz.: Sajóvámos, Szabó G. Ferenc 1998: 133–144). A vámos melléknév utalha​tott egyrészt a vámszedő helyre (FNESz.: Nemesvámos; TESz. vám), másrészt a vámszedő személyre, azaz fog​lalkozásra (RMCsSz.: Vámos). Utób​bi esetben a név vámosok lakta települést jelölhetett. Valószínűbb azonban, hogy a településnév morfema​ti​kai szerkesztéssel keletkezett: a vám főnévhez ellátottságra utaló -s képző járult, a jelzős szerkezet ki nem tett jelzett szava (ti. falu) odaértendő a szerkezethez (Szabó G. Ferenc 1998: 134).

Vapnó ’település Borsod vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1322: Wapnow, p. (Gy. 1: 814). Többé e né​ven nem szerepel.

Eredete ismeretlen.

Várad ’település Borsod vm. Ny-i részén, a Baróc patak mellett’ 1332–5/Pp.Reg.: Warad [2a] ~ Worad, de ~ Warada [2a] (Gy. 1: 814).

Metonimikus névadással keletkezett. Alapja a m. R. várad ’kis vár, erősség’ közszó. Egy másik feltevés szerint szn.-i eredetű lehet, vö. Varad szn. (FNESz.: Várad). Ha a Várada nem romlott forma, akkor a szinonim Várad településnévből keletkezett mor​fema​tikai névalkotással: az alapnévhez -a birtokos személyrag kapcsolódott (FNESz.: Várda).

Váralja ’település Borsod vm. középső részén, Örsúrvárától D-re’ 1292: Waralya, de, 1292>372/380: Varalya, de (Gy. 1: 814), 1292>?: Va – – – – –, de, 1332–5/Pp.Reg.: Waralia [4a], de (Gy. 1: 815). Váralj 1332: Waraly, de (Gy. 1: 815).

Jelölt birtokos jelzői összetétel, a m. váralja ’vár alján levő település’ főnévből keletkezett (FNESz.: Váralja). Az Örsúrvára alatt kialakult falura utal (Gy. 1: 815). A jelölt és jelöletlen variánsok párhuzamos szerkesztéssel keletkezhettek.

Váraskécs ’település Borsod vm. ÉK-i részén, Borsodtól K-re’ 1279/ 312: Varaskech, t. (Gy. 1: 768, 780). Kécs differenciálódásával keletkezett település, vö még: Kendkécs.
Szintagmatikus névalkotással keletkezett. Előtagjának tkp.-i értelme ’vár​ral rendelkező’ lehet. Utótagjához l. Kécs.

Varbó ’település Borsod vm. közép​ső részén, a Varbó pataka forrásánál’ 1303/352/449/450: Warbo [3a], p., 1332: Worbou, de (Gy. 1: 815).

A településnév metonimikus névadással keletkezhetett, nevét arról a pa​takról kaphatta, amely mentén épült; vö. 1303/352//450: Warbopathaka (HA. 1: 96). Az alapjául szolgáló víznév szláv eredetű, vö. szb.-hv. Vrobovo hn., f.-szorb Wjerbow hn., szlk. Vrbov hn., le. Wiercbów hn., or. Bepбoв hn. Tövében a szláv *vьrba ’fűzfa’ főnév rejlik (FNESz.: Varbó).

A fenti adatok (az eredeti szláv formától függően) a mássalhangzó-torlódás feloldódása vagy a hangrendi kiegyenlítődés utáni állapotot mutatják. Az 1332-es adat a régiesebb zárt magánhangzós és diftongusos formára utal.

Várkony ’település Borsod vm. Ny-i részén, a Hangony patak mellett’ [1263], [1288], 1300, 1332–5/Pp.Reg.: Warkun, de, 1327, 1332: Varkon, de, 1332–5/Pp.Reg.: Warkan, de ~ War​kon (Gy. 1: 815). Várkond 1332–5/ Pp.Reg.: Warkund (Gy. 1: 815).

Eredete vitatott. Talán a türk szóhasználat nyomán Οίαρχωνίται-nak [többes szám] nevezett avar néppel hozható kapcsolatba. Figyelmet érdemel az is, hogy egy kínai forrás a bizánci határhoz közeli kaukázusi területen i. sz. 600 után egy Vuhan (*orχun, *uarχun) nevű törzset említ. A m. vár főnévből történő származtatása kevésbé meggyőző (FNESz.: Ti​sza​várkony). A népnévi eredetű helyne​veknél általában azt is feltételezhetjük, hogy szn.-i áttétellel keletkeztek, a Vár​kony névvel kapcsolatban azonban ez a lehetőség kevésbé valószínű, mert szn.-i megfelelője nem adatolható a korban (Adatok I, 23). Ha a Várkond nem romlott alak, akkor morfematikai szerkesztéssel keletkezett a szinonim Várkony településnévből.

Vármos ’település Borsod vm. ÉK-i részén, a Rakaca patak mellett’ 1273>435: Varmus, p., 1273>377: Warmus (Gy. 1: 815). 1409-ben már Szentistván néven szerepel.

Eredete ismeretlen. Tekintve, hogy a település as vm. határán feküdt, ne​ve talán összefüggésbe hozható a m. vám, vámos szavakkal. Eredetéhez ezért l. Vámos.

A névalakban szereplő (a fenti feltevés értelmében inetimologikus) r betoldódása hangtörténetileg elképzelhető: hasonló fonológiai környezetben, azaz nazális előtt épült be pl. a lebernyeg (< lebeny) szóban is (Nyir​kos 1986: 142).

Vatta ’település Borsod vm. D-i részén, Örsúrvárától DK-re’ 1323: Wa​tha, t., 1326, 1342: Vatha, de, t. (Gy. 1: 794, 816).

Puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö.: 1174–8/1418/1425: Vatha szn.; 1205/1270/1330: Vatha szn. Az alapjául szolgáló szn. némelyek szerint a magyar Bata (vö. 1247: Batha) szn.-nek változata, s talán török eredetű, vö. egyfelől török bat- ’elsüllyed, elmerül’, másfelől csag. bota ’újszülött teve, tevecsikó’. L. azonban cseh R. Vata szn. is (FNESz.: Vatta).

Velezd ’település Borsod vm. Ny-i részén, a Sajó jobb partján’ 1332–5/ Pp.Reg.: Velestd ~ Velezd, de ~ Welesd ~ Welezd, de (Gy. 1: 816). Velez 1294/345>347 [2a], 1294: Welez, p., 1332–5/Pp.Reg.: Weles (Gy. 1: 816).
Szn.-i eredetű, vö. 1391: „Jacobi dicti vellez” szn. Az alapjául szolgáló szn.-hez vö. talán 1235: Vellis ’a dalmáciai Omiš város esküdtje’ szn., va​la​mint cseh Velas, Vilas családnév. A mac. Tumoв Beлeв ~ R. Beлeв helynévvel, továbbá a cseh R. veles ’ördög, démon’ főnévvel aligha kapcsolható össze (FNESz.: Sajóvelezd). A -d képzős és a képzetlen változat első előfordulásai között kicsi a kronoló​giai különbség, így az elsődlegességet nem lehet egyértelműen megállapítani. Elképzelhető a párhuzamos névadás lehetősége is.

Velin ’település Borsod vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1330/ 771: Velyn [2a], p., v. (Gy. 1: 816).

Puszta szn.-ből alakult magyar név​adással, vö.: 1180 k.: Welen szn. Az alapjául szolgáló szn. bizonyára a szláv nyelvekből való, vö.: szb.-hv. Velen szn., Veljen szn., cseh Velen szn. (FNESz.: Velény).

Visnyó ’település Borsod vm. Ny-i részén, a Baróc patak mellett’ 1239: Wisna, t., 1291/388, 1312: Visno, de, 1293/364: Wysnyo, p., 1300, 1323: Wysnou, de, [1320 k.]: Vysnou, de, 1332–5/Pp.Reg.: Vyson ~ Wismen, de [romlott alakok] (Gy. 1: 816).

Szláv eredetű, a szláv nyelvekben a következő hasonló helynevek adatolhatók: cseh Višňov [tkp. ’Meggyes’] hn., szlk. Višňov hn., le. Wiśniew hn., Wiszniów hn., or. Buшнeв hn. (FNESz.: Nagyvisnyó).

Ziliz ’település Borsod vm. közép​ső részén, a Bódva torkolatától É-ra’ +1267/+272/ +291 [4a], +1272/+291: Selyz, t. (Gy. 1: 816, 817), +?1277/ 290/XVIII, +?1290/ XVIII: Zeliz, t., 1284/366: Selez, t., 1332–5/Pp.Reg.: Ze​las, de ~ Zelerd [romlott alakok] ~ Zelez [2a] (Gy. 1: 817).

Puszta szn.-ből keletkezett, vö. 1138/1329: Selez szn., 1331/1395: Selyz szn. Az alapjául szolgáló szn. szláv eredetű, vö. szln. R. Siliz szn., mely a (elislav szn. rövidült alakjából (*(elis) magyarázható (FNESz.: Ziliz, Zseliz).

A szókezdő S és Z betűk olvasata bizonytalan. A szláv eredeti átkerülhe​tett nyelvünkbe [zs]-s változatként, de ha korai átvétel, átkerülhetett hang​helyettesítéssel is. Az s és z grafémák jelölhetnek továbbá [sz] és [z] hangokat is a korban, ez utóbbit talán a hely​név mai hangalakja is igazolhatja. (Lehetséges másrészt az is, hogy éppen az íráskép hatott a kiejtésre, vö. pl. Szala > Zala; Kiss Lajos 1995: 41.) A magánhangzók zártabbá válása a XIII. sz. végétől figyelhető meg.

Zsérc ’település Borsod vm. Ny-i részén, Örsúrvárától Ny-ra’ 1248/326, 1261/271: Serch, p., v. (Gy. 1: 817).

Szláv eredetű, eredete a szb.-hv. Žirec [<: žir ’makk’] helynévvel hozható kapcsolatba. A cseh Žírec helynév az erdőégetéssel nyert tisztásra vonatkozó Žár helynévnek a kicsinyítő képzős származéka (FNESz.: Bükk​​zsérc).

Zsíros ’település Borsod vm. ÉK-i részén, a Rakaca patak torkolatának közelében’ 1249: Ziros, t. (Gy. 1: 817).
Eredete bizonytalan. Talán puszta szn.-ből, magyar névadással keletkezett; vö. 1549: Ladislaus Syros. Az alapjául szolgáló szn. a m. zsíros ’erős; gazdag, vagyonos’ melléknévből származik (RMCsSz.: Zsíros). Ugyan​akkor nem zárható ki, hogy a helységnév közvetlenül (szn.-i áttétel nélkül) jött létre a melléknévből: ekkor utalhat egyrészt a falu lakóira, másrészt esetleg a település környékén lévő földek minőségére.

Zsolca ’település Borsod vm. K-i részén, a Sajó mellett’ 1281/347, [1320 k.], 1332–5/Pp.Reg.: Zolcha, de, t., v. (Gy. 1: 789, 817), 1319: Solcha, v. (Gy. 1: 817). A XIII. században már két faluból állt, melyeket Fel- vagy Nagyzsolca és Al- vagy Kiszsolca né​ven különböztettek meg.

Szláv eredetű, a szláv nyelvekben az alábbi, etimológiailag idevonható hely​nevek adatolhatók: mac. Жoлmuцa, szb.-hv. (utice, cseh (lutice, or. Жeл​muцa. Tövében az ősszláv žьltъ ’sárga’ melléknév rejlik (FNESz.: Alsó​zsol​ca).

A településnév mai hangalakja és okleveles írásváltozatai egyaránt a [zs]-vel történt átvételt támasztják alá.

17
18
61

